THE LETTER TO THE

HEBREWS

God’s Full and Final Revelation in the Son
I Although God spoke long ago in  many parts! and in  many

. <65 Oebgo AaMioug, mddat, <« - ITlodvueplic, <+  xal, - TOATPOTWS
ho theos lalésas palai Polymeros kai polytropds
DNSM NNSM  VAAP-SNM B B CLN B
3588 2316 2980 3819 281 2532 4187
ways to the fathers by the prophets, 2 in these last days he
«  »0 Tolgs MaTpAoW, &vy, Tolg, TpodhTalg., €M, ToUTwVs EoYATOU, <T@V, Nuepdvy -
tois patrasin en tois prophetais ep’ touton eschatou ton hemeron
DDPM  NDPM P DDPM NDPM P RD-GPF JGSN DGPF NGPF
3588 3962 722 3588 4396 1909 5130 2078 3588 2250
has spoken to wus by a Son, whom he appointed heir of all things,
- EMdMoevs - NV, évg - Uiy OV - Epxevy xjpovbpov., - TAVTWY,;
elalésen hemin en huio  hon ethéken  kléronomon panton
VAAI3S RPIDP P NDSM  RR-ASM VAAI3S NASM JGPN
2980 254 1722 5207 3739 5087 2818 3956
through whom also he made the world? 3 who is the radiance of his
? ~ ~
o, o0y Xl — EMoiNoey,, ToUSs aifvag, 8¢, @v, - amadyaoua; »5 TG,
di’ hou  kai epoiésen  tous  aidnas hos on apaugasma tes
P RR-GSM  BE VAAI3S DAPM NAPM RR-NSM  VPAP-SNM NNSN DGSF
1223 339 2532 4160 3588 165 3139 5607 541 3588
glory and the representation of his essence, e sustaining all
36kncs xals - xapaxtp, »9 aitol, <Tigs UmooTaoEwSy  TE,  dEpWVL < TRy  MAVTH.p
doxés  kai charakter autou tés  hypostaseds te pheron ta panta
NGSF  CLN NNSM RP3GSM  DGSF NGSF CLN  VPAP-SNM  DAPN  JAPN
1391 2532 5481 846 3588 5287 5037 5342 3588 3956
things by the word of power.? When he had  made purification for
« 16 TH.s pluatls - <Thg; Owdpews.y - - - TOWOGUEVOS., xabaploudv,, -
to  rhemati tes dynameos poiésamenos katharismon
DDSN  NDSN DGSF NGSF VAMP-SNM NASM
3588 4487 3588 1411 4160 2512
sins through him, he sat down at the right hand of the
TRV, QUAPTIRY .y O  abtoly, — éxdbioev,s <« v - OB, o« 229 T
ton hamartion di hautou ekathisen en dexia tées
DGPF NGPF P RP3GSM VAAI3S P JDSF DGSF
3588 266 1223 846 2523 722 1188 3588
Majesty on high, 4 having become by so much  better than the
UEYOAWTUVYS 5 €V3o UUMAGTG - YEVOUEVOS; — - TOOOUTW, XPEITTwY, <« TGV,
megaldsynés en hypsélois genomenos tosoutdo  kreitton ton
NGSF P JDPM VAMP-SNM RD-DSM INSM DGPM
312 M2 5308 1096 5118 2909 3588
angels, by as much as he has inherited a more excellent name than
Qyyéhwvs - - Sows « - - xexApovounxev ,, - OladopwTEPOY ; - dvopa,; map’s
angelon hoso kekléronoméken diaphoroteron onoma  par’
NGPM RK-DSN VRAI3S JASNC NASN P
E) 3745 2816 1313 3686 3844
theirs.
adTovS
autous
RP3APM
846

The Son Superior to the Angels
1:5 For to which of the angels did he ever say, “You are my son, today
yap, - T, »6 T@vs dyyehwve — »3 TOTE, EIMEV; OV, Ely [oUs Y05, ONUEPOV

gar Tini ton  angelon pote eipen sy ei mou Huios sémeron
CAZ RI-DSM DGPM NGPM BK  VAAI3S RP2NS VPA2S RPIGS NNSM B
1063 5101 3588 32 4218 2036 4771 1488 3450 5207 4594

10r “portions”  20r “the universe”; literally “the ages” 3 Some manuscripts have “by the word of his power. When he had
made purification for sins, he sat down”
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I  have fathered you,”™ and again, “I  will be his father,’ and
gy, - YyEYEWNXA.;  OEy Xl TaAMV, Eyw,, - foopats <alT@d. €l TaTEpR.>  Xal
ego gegennéka se kai palin Egd esomai autdo  eis  patera kai
RPINS VRAITS RP2AS  CLN B RPINS VFMIIS  RP3DSM P NASM CLN
1473 1080 4571 2532 3825 1473 2071 846 1519 3962 2532

he will be my son”?6 6 And again, when he brings the firstborn
a0Td,; = EOTAl,, <MOls EiGs VIOV, 0, mdhv, Stav, - eloaydyy, TOVs TPWTETOXOV ¢
autos estai moi  eis huion de palin  hotan eisagagé  ton  prototokon
RP3NSMP VFMI3S  RPIDS P NASM CLN B CAT VAASIS  DASM JASM

846 2071 3427 1519 5207 61 3825 3752 1521 3588 4416
into the  world, he says, “And let all the angels of God worship
gig, TNVs oixouuévny, - Aéyel,, Kai, »12 mdvtes,, - &yyedot,s — Beolis mpooxuvnodtwoay 1,
eis téen oikoumenen legei Kai pantes angeloi theou  proskynésatosan
P DASF NASF VPAZS  CLN INPM NNPM NGSM VAAM3P
1519 3588 3625 3004 2532 3956 32 2316 4352
him.”” 7 And e« concerning the angels he says, “The one who makes his
adTd;;  xal; pév, mpds,  ToUG, GQyyehouss - Aéyets ‘O, - - molvs adtol,
auto kai men pros tous  angelous legei HO poidn  autou
RP3DSM CN  TK P DAPM NAPM VPAI3S  DNSM VPAP-SNM  RP3GSM
846 2532 3303 4314 3588 £} 3004 3588 4160 846

angels winds, and his servants a flame of fire,”® 8 but
<ToVGy  QYyEAOUG > TVEDUATR el alToUs <ToUg, —AetToupyolg,p - GASyos - Tupds, O,
tous angelous pneumata  kai autou tous leitourgous phloga pyros de

DAPM NAPM NAPN CLN  RP3GSM  DAPM NAPM NASF NGSN CLK
3588 32 4151 2532 846 3588 30m 5395 4442 1161
concerning the Son, “Your throne, (0] God, is

TpdS, oV, uidy, oou, <O Bpbvoge - <6y Oedgy e
pros ton huion sou HO thronos ho theos
P DASM NASM  RP2GS DNSM  NNSM DNSM  NNSM
4314 3588 5207 4675 3588 2362 3588 2316
forever and ever,’ and the scepter of righteous is the scepter
<glgy, TOVy al@va,, Toli, ailvog.y wals M pABOOS, - <THcs eUBUTNTOS.> e - pAPO0Ss,
eis ton aidbna tou  aidnos kai  he rhabdos tes  euthytetos rhabdos

P DASM NASM DGSM  NGSM CLN  DNSF  NNSF DGSF NGSF NNSF
1519 3588 165 3588 165 253 3588 4464 3588 2118 4464
of your kingdom. 9 You have loved righteousness and hated
»22 00U, <THg,  Pacirelag,y - - dydmoag, Oawoolvny, xal; éuionoag,

sou tes basileias égapesas dikaiosynén kai  emisesas

RP2GS  DGSF NGSF VAAI2S NASF CLN  VAAIS

4675 3588 932 25 1343 2532 3404
lawlessness; because of this God, your God, has anointed you with the

Gopday 5 Ses  + ToUTO; <6y Oebgi> oOUy, <6y Oebeiy - Explodvy gE, - -
anomian dia touto ho theos sou ho theos echrisen  se

NASF P RD-ASN DNSM NNSM  RP2GS DNSM  NNSM VAAI3S  RP2AS

458 1223 514 3588 2316 4675 3588 2316 5548 4571
olive oil of joy more than your companions.! 10 And, “You, Lord,
E\atov,; « - AyadAOEWS 16 TAPRi;  «  O0Us <TOUG;s  UETOXOUS 10> xal, XV, xlple;
elaion agalliaseds para sou tous  metochous kai Sy  kyrie
NASN NGSF P RP2GS  DAPM JAPM CLN  RP2NS  NVSM

1637 20 3844 4675 3588 3353 2532 4T 2962

laid the foundation of the earth in the beginning, and the heavens are
éDepelivoasy  « - »7 TV YR, xat’; - dpxas,  xal, ofys odpavolis €lowy,
ethemeliosas tén gén kat’ archas kai hoi ouranoi eisin

VAAI2S DASF  NASF P NAPF CLN DNPM  NNPM  VPAI3P

231 3588 1093 2596 746 2532 3588 3 1526
the works of your hands; 11 they will perish, but you continue, and
- Epya,, »12 00Uy <T@V, XEPEV > adrol, - Gmolofvtar, Of, oU; Olapévelss xals

erga sou ton  cheirdn autoi apolountai de sy diameneis kai
NNPN RP2GS  DGPF NGPF RP3NPMP VFMI3P CLC RPINS  VPAIS CLN
2041 4675 3588 5495 846 622 161 41N 1265 2532

4 A quotation from Ps 2:7
quotation from Ps 104:4

5Lit. “to him for a father”
9 Lit. “for the age of the age”

6Lit. “to me for a son”

7A quotation from Deut 32:43 and Ps 97:7 8A

10 A quotation from Ps 45:6-7
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they will all become old like a garment, 12 and like a robe you will
- 10 mavteg, madawbioovtal,, <« Wgy - ATV, xal, Qoel, » mepPlraov; - -
pantes  palaiéthésontai hos himation kai hosei peribolaion
JNPM VFPI3P CAM NNSN CLN  CAM NASN
3956 3822 5613 2440 2532 5616 4018

roll them wup, and like a garment they will be changed; but you are the
EMeig, adrolss 4 waly Wge — ipdmiov, - - - dayfoovtal, Oty Uy €l On

helixeis autous kai  hos himation allagésontai de sy ei  ho
VFAI2S  RP3APM BE  CAM NASN VFPI3P CLC RP2NS VPAI2S DNSM
1667 846 2532 5613 2440 236 161 4771 1488 3588
same, and your years will not run out”'1 13 But to which of the
adTds,; Xalis O0Uis <Tlys ET)ip 20 00X, EXAElPOUTY . — « 08, mpdg, Tha, »5 TRV,
autos  kai  sou ta ete ouk ekleipsousin de pros tina ton
RP3NSM  CLN  RP2GS  DNPN  NNPN BN VFAI3P N P RI-ASM DGPM
846 2532 4675 3588 2094 3756 1587 61 4314 5101 3588
angels has he ever said, “Sit down at my right hand, until ¢ I make
dyyéhwvs - »6 mote, elpyxéve Kdfoug «  Exy pou, 0eB@v., «  Ewg, Bvi; - 08,
angelon pote eireken Kathou ek mou dexion heds an tho
NGPM BX VRAI3S  VPUM2S P RPIGS  JGPN CAT  TC VAASTS
32 4218 2046 2521 1537 3450 1188 2193 302 5087
your enemies a footstool for your feet.”12 14 Are they not all
00Uy, <ToVG;s  €xBpolc.e - UMOMAdIov,s »20 00U, <T@Viy TOIEY > glolv;  «  olxl, mavtes,
sou tous  echthrous hypopodion sou ton podon eisin ouchi pantes
RP2GS  DAPM JAPM NASN RP2GS  DGPM  NGPM VPAI3P ™ INPM
4675 3588 2190 5286 4675 3588 4228 1526 3780 3956
spirits engaged in special service, sent on assignment for the sake of
TVEDUATA 5 AEITOUPYIXGL , + - - amooTeMdueve s eigs  Olaxoviav, - - O, +
pneumata leitourgika apostellomena  eis diakonian dia
NNPN INPN VPPP-PNN P NASF P
4151 3010 649 1519 1248 1223
those who are going to  inherit salvation?
UG, = - UEMOVTOG ., - XANPOVOUEW ,,  cwTyplay
tous mellontas kleronomein sotérian
DAPM VPAP-PAM VPAN NASF
3588 3195 2816 4991
Warning Not to Neglect Salvation
Because of this, it is all the more necessary that we pay
2 A, <« 7olto, » »3 TEPIOOOTEPWG, <+ @« Oel; - Ul TIPOTEXEW 5
Dia touto perissoteros dei hemas prosechein
P RD-ASN B VPAI3S RPIAP VPAN
1223 5124 4056 1163 2248 4337
attention to the things we have heard, lest we drift away. 2 For if
- « Tl - - o dxovoBelow, wimote, — TapapuidpEv.,  « yap, €l
tois akoustheisin  meépote pararydomen gar ei
DDPN VAPP-PDN CAP VAASTP CAZ  CAC
3588 191 3379 3901 1063 1487

the word spoken through angels was  binding and every transgression and act
65 Aoyos, Aanbelgs OV,  dyyélwvs éyévetos PéBatog, xal, mhoa., — mapdPacicn  xal; -

ho logos lalétheis di’ angelon egeneto bebaios kai  pasa parabasis kai
DNSM NNSM  VAPP-SNM P NGPM VAMI3S INSM CLN  INSF NNSF CLN
3588 3056 2980 1223 3 1096 949 2532 3956 3847 2532
of disobedience received a  just penalty, 3 how will we escape if
- mapaxon.,  E\afev. »17 Edixov, wobamodosiav .,  mhg, »3  uel, éxdevkéueba; —
parakoé elaben endikon  misthapodosian pos heémeis ekpheuxometha
NNSF VAAI3S JASF NASF BI RPINP VFMITP
3876 2983 1738 3405 4459 2249 1628
we  neglect so  great a salvation which had  its beginning when it was
- GQueMoavTess - THAxalTHG, - ocwmplags  Htig, AaPolon, - dpxivs - - -
amelésantes telikautés sotérias hétis  labousa archen
VAAP-PNM JGSF NGSF RR-NSF  VAAP-SNF NASF
m 5082 4991 3748 2983 746

A quotation from Ps 102:25-27 "2 A quotation from Ps 110:1
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spoken  through the Lord and was confirmed to  us by those who
Aadelobat,,  Qwy, 7ol wuplov,, - - eBePaucibn., eic, Aubcs Mo, TEYV,s -

laleisthai dia tou  kyriou ebebaiothé eis hemas hypo  ton
VPPN P DGSM  NGSM VAPI3S P RPIAP P DGPM
2980 1223 3588 2962 950 1819 2248 5259 3588
heard, 4 while God was testifying at the same time e by
GROUTAVTWY 16 »1  <tol, Beoly - ouvvempaprtupolvrog, « « @« - TEs —
akousanton tou theou synepimartyrountos te
VAAP-PGM DGSM  NGSM VPAP-SGM CLK
191 3588 2316 4901 5037

signs and wonders and various miracles and distributions of the Holy
onueio, xals Tépaowy, xals mowidaug, OUVAMETW ., Xal, — Ueplopolg. - »12 &ylou

sémeiois  kai terasin  kai  poikilais dynamesin  kai merismois hagiou
NDPN CLK NDPN  CLK JDPF NDPF CLN NDPM JGSN
4592 2532 5050 2532 4164 1411 2532 3311 40
Spirit according to his will.
TVEDMATOS ;. XaTQys  + aOTOUy; <Tvy  BEdnow.e
pneumatos kata autou tén  thelésin
NGSN P RP3GSM  DASF NASF
4151 2596 846 3588 2308
The Son’s Humiliation and Suffering
2:5 For he did not subject to angels the world to come, about
yep, - »4 OO, Ométabev, - dyyéhoig; Tvs olkoupéumys - <V, uéMouoay e TEpL,
gar Ou hypetaxen angelois tén oikoumeneén tén mellousan peri
CLX BN VAAI3S NDPM  DASF NASF DASF VPAP-SAF P
1063 3756 5293 32 3588 3625 3588 3195 4012
which we are speaking. 6 But someone testified somewhere, saying, “What is
4 ~
N - - Aarolpev, 06, T,  depaptiparto, moU; Aéywvs Tl o,
hes laloumen de tis diemartyrato pou legon Ti estin
RR-GSF VPAITP CLC  RX-NSM VAMI3S BX VPAP-SNM  RI-NSN  VPAI3S
3739 2980 1161 5100 1263 4225 3004 5101 2076
man, that you remember him, or the son of man, that you care for
dbpwmogs 8T, - o) 0Tl A - Vidg,; - dvbpdmou,, 8Tl - EMOXEMTN.s «
anthropos  hoti mimnéske  autou é huios anthropou  hoti episkepte
NNSM csc VPUI2S RP3GSM  CLD NNSM NGSM csc VPUI2S
444 3754 3403 846 2228 5207 444 3754 1980
him? 7 You made him for a short time lower o than the angels; you
adTov,, -  »1  adtdv, - - Ppayd; <« AMdTTwong, T, Tap’s - dyyélouss -
auton auton brachy élattosas ti par’ angelous
RP3ASM RP3ASM JASN VAAI2S RX-ASN P NAPM
846 846 1024 1642 5100 3844 )]
crowned him with glory and honor;' 8 you subjected all things under
goTeddvwons ,, adtév, - 068y, xals T, -  Omérafag, mavta, o«  OmoxdTw,
estephandsas  auton doxe  kai time hypetaxas panta hypokato
VAAI2S RP3ASM NDSF  CLN  NDSF VAAI2S JAPN P
4737 846 191 2532 5092 5293 3956 5270
his feet.? For in subjecting all things,> he left
abtols <T@y, modGVy  Ydp, &V, <T@ Umotdial.e <Thn MAVTR> - - adijxev,,
autou  ton  podon gar en to hypotaxai ta panta aphéeken
RP3GSM  DGPM  NGPM CLX P DDSN VAAN DAPN  JAPN VAAI3S
846 3588 4228 1063 1722 3588 5293 3588 3956 863
nothing that was not subject to him. But now we do not yet see
0008V,; - - QUUTOTOXTOV ;5  « - QTG 08 ViV, — »20 olmw, <«  Gpduevs
ouden anypotakton auto de nyn oupo horémen
JASN JASN RP3DSM  CLC B BN VPAITP
3762 506 846 Ti61 3568 3768 3708
all things subjected to him, 9 but we see Jesus, for a
TRy, MAVTR,p  «  UTIOTETAYUEVR ., — QUTE 3¢, — PAémopevy Tyoodv, - -
ta panta hypotetagmena autd de blepomen  Iésoun
DAPN  JAPN VRPP-PAN RP3DSM cLe VPAITP NASM
3588 3956 5293 846 1161 991 2424

1Several important manuscripts add “and placed him over the works of your hands” to the end of v. 7 2A quotation from Ps
8:4-6 3Some manuscripts have “subjecting all things to him”
V Verb « A Aor P Pres F Fut R Perf | Impf L Pluperf « A Act M Mid P Pass U Mid/Pass « | Ind M Imper N Inf P Part S Subjunct O Opt
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short time o made lower than the angels, because of the
<o, Ppaydy  « T, RAaTTwpévov, «  map’s - Qyyéhougs O, o« Ton
ton  brachy ti élattomenon par’ angelous dia to
DASM  JASN RX-ASN  VRPP-SAM P NAPM P DASN
3588 1024 5100 1642 3844 2 1223 3588
suffering of death crowned with glory and honor, so that apart
mdfnpa, - <700y Oavdtou,, doTedavwpévov.s - 068N xals Tl 8Mwg,  +  xwplga
pathema tou  thanatou estephanomenon doxe  kai time  hopos choris
NASN DGSM NGSM VRPP-SAM NDSF  CLN NDSF  CAP B
3804 3588 2288 4131 1391 2532 5092 3704 5565
from God* he might taste death on  behalf of everyone. 10 For it was
«  Beol,, - - yelonrar,, Oavdtou,s Umép, o« «  maUTOS Yap, - -
theou geusetai  thanatou hyper pantos gar
NGSM VAMS3S NGSM P JGSM CLX
2316 1089 2288 5228 3956 1063
fitting for him for whom are all things and through whom are
" ~ 2
Empemev, - a0té; O, Ov; o <T@ mavTay -  xalg ov, oU,, o
Eprepen auto  di’ hon ta panta kai di’ hou
VIAI3S RP3IDSM P RR-ASM DNPN  JNPN CLN P RR-GSM
241 846 1223 3739 3588 3956 2532 1223 3739
all things in bringing many sons to glory to perfect the
<TQ,  TOVTQR., « = Gyaydvta,, moMOUG,; viols,, elgs 008av.e — TEAEBORU,; TOVyg
ta panta agagonta pollous  huious eis doxan teleiosai ton
DNPN  JNPN VAAP-SAM JAPM NAPM P NASF VAAN DASM
3588 3956 7 2183 507 1519 1391 5048 3588
originator of their salvation through sufferings. 11 For both the one who
Gy »21 alTévy, <Tijse owmplag.> Oy,  mabnudtwv,,  yap; TE, & - -
archegon auton tes soterias dia pathematon gar te ho
NASM RP3GPM  DGSF NGSF P NGPN CAZ  CLK DNSM
747 846 3588 4991 1223 3804 1063 5037 3588
sanctifies and the ones who are sanctified are all from one, for which reason he
aydlov, xals ol - - o dyalluevor, - mdvtes,, & &vdg, OV, v,  altlav; -
hagiazon kai  hoi hagiazomenoi pantes ex henos di’ hen aitian
VPAP-SNM  CLK  DNPM VPPP-PNM INPM P JGSM P RR-ASF  NASF
37 2532 3588 37 3956 1537 1520 1223 3739 156
is not ashamed to call them brothers, 12 saying, “I will proclaim your
, 5 . ~ s N . . / ; ~
»15 olx,, Emauoylvetal,;; — XaAelV,s aOTOVG,, GdeADOUS s Aéywyv, - - Amayyedd, oous
ouk  epaischynetai kalein  autous  adelphous legon Apangeld sou
BN VPUI3S VPAN RP3APM NAPM VPAP-SNM VFAITS RP2GS
3756 1870 2564 846 80 3004 518 4675
name to my brothers; in the midst of the assembly I will sing
<10, Bvoud, 7 pous <Tolgs  AOEAdOlcr  Ev, - péow,, - - Godnolag, - - Uuwiow
to onoma mou tois  adelphois en meso ekklésias hymnéso
DASN  NASN RPIGS  DDPM NDPM P JDSN NGSF VFAITS
3588 3686 3450 3588 80 22 3319 1577 5214
in praise of you.” 13 And again, “I  will trust  in him.”® And again, “Behold,
« « o0&y wal, TaAw, 'Eyow, goopat, memowss s adtd, xals mahv, IS0l
se kai  palin Egd esomai pepoithos ep’ auto  kai palin Idou
RP2AS CLN B RPINS ~ VFMIIS  VRAP-SNM P RP3DSM  CLN B |
4571 2532 3825 1473 2071 3982 1909 846 2532 3825 2400
I and the children e God has given me.”” 14 Therefore, since the
5 >
gyt xal, T Tadie,, G <6 Bedcp - Edwxev,, WOl ooV, Enel, o,
egod kai ta paidia ha ho theos edoken moi oun Epei ta
RPINS  CLN  DNPN NNPN  RR-APN DNSM  NNSM VAAI3S RP1DS cLl CAZ  DNPN
1473 2532 3588 3813 3739 3588 2316 1325 3427 3767 1893 3588
children share in blood and flesh, he also in like manner
moudle, xexowwvnxevs - aluatos xal, oapxdss alTdS, xal, - mapamAoiws.  «
paidia  kekoinonéken haimatos kai sarkos autos  kai paraplésios
NNPN VRAI3S NGSN CLN  NGSF  RP3NSMP  BE B
3813 2841 129 2532 4561 846 2532 3898

4Some manuscripts have “so that by the grace of God” 5A quotation from Ps 22:22 6 A quotation from Isa 8:177 A
quotation from Isa 8:18

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj TPrtcl PPrep Xindcl« NNom G Gen D Dat AAcc VVoc « SSing PPlur « MMasc FFem N Neut



HEBREWS 2:15 1093 HEBREWS 3:2
shared in these same things, in order that through death he
UETEOYEV, + <T@y QUTGY.p  « « - - tas 0l <700, Oavdtou,y -
meteschen ton auton hina dia tou  thanatou
VAAI3S DGPN  RP3GPN CAP P DGSM NGSM
3348 3588 846 2443 1223 3588 2288
could destroy the one who has the power of death, that s,
- XaTopYNON e TV - - EXOVTR,; TOy XPATOS, = <ToU,, OavdTov,p TolT,s &0l
katargése ton echonta to  kratos tou  thanatou tout’  esti
VAAS3S DASM VPAP-SAM  DASN  NASN DGSM NGSM RD-NSN  VPAI3S
2673 3588 2192 3588 2904 3588 2288 524 2076
the devil, 15 and could set free these who through fear of death
TOVa5 OldfBoAov 5 xal, - amaddfy, <« toltougs oo, -  dOBws - BavdTous
ton  diabolon kai apallaxe toutous  hosoi phobo thanatou
DASM JASM CLN VAAS3S RD-APM  RK-NPM NDSM NGSM
3588 1228 2532 525 5128 3745 5401 2288
were subject to slavery throughout all their lives. 16 For surely he is not
foav,, #voyol, <« OouAelag s e, movtdss  Toly  Givie yap, OWmou; - »5 ol
ésan  enochoi douleias dia pantos  tou zén gar dépou ou
VIAIZP INPM NGSF P JGSM  DGSN  VPAN CLx B CLK
2258 77 1397 1223 3956 3588 2198 1063 1222 3756
concerned  with angels, but he is concerned with the descendants of Abraham.
gmdapuBdvetals  «  Gyyelwv, d@Mas - - émlauBdvetar, - -  omépuatos; —  APpadys
epilambanetai angelon alla epilambanetai spermatos Abraam
VPUI3S NGPM CLK VPUI3S NGSN NGSM
1949 32 235 1949 4690 n
17 Therefore he was obligated to be made like his brothers in all  respects,
8ev, - - ddedev, - - bpowbivar, « Tolgs GOeddoiss xaTa; maAVTH, -
hothen opheilen homoiothénai tois adelphois kata panta
cLl VIAI3S VAPN DDPM  NDPM P JAPN
3606 3784 3666 3588 80 2596 3956
in order that he could become a merciful and faithful high priest in the
> - g - - yinpTal, »13 Edefuwv, xal,  TOTOS, Apxlepels,; o« - -
hina genétai eleémon  kai pistos  archiereus
CAP VAMS3S INSM CLN INSM NNSM
2443 1096 1655 2532 103 749
things relating to God, in order to make atonement for the
Thy  TPOGs + <TOVy Debvip elgy o« - <70y, iAdoxesBat.y - - TG,
ta pros ton  theon eis to hilaskesthai tas
DAPN P DASM  NASM 3 DASN VPPN DAPF
3588 4314 3588 2316 1519 3588 2433 3588
sins of the people. 18 For in that which he himself suffered when he was
aupaptias, »24 Tol, Aol Yaps v, - @, »4 aitds; memovbey, - - -
hamartias tou laou gar en ho autos  peponthen
NAPF DGSM  NGSM cx P RR-DSN RPINSMP  VRAI3S
266 3588 2992 1063 1722 3739 846 3958
tempted, he is able to help those who are tempted.
nepaolelcs -+ - Olvatar, — Ponbicar, Toles - - mepaloudvors,
peirastheis dynatai boétheésai tois peirazomenois
VAPP-SNM VPUI3S VAAN DDPM VPPP-PDM
3985 1410 997 3588 3985
The Superiority of Jesus to Moses
Therefore, holy brothers, sharers in a heavenly calling, consider Jesus,
3 ‘Obev,  dywor; ddeddol, pétoyors « »4 Emovpaviovs xMioews, xatavoroate, Inootv.s
Hothen  hagioi adelphoi metochoi epouraniou  kléseds katanoesate  lésoun
cLl JVPM NVPM INPM JGSF NGSF VAAM2P NASM
3606 40 80 3353 2032 2821 2657 2424
the apostle and high priest of our confession, 2 who was
TOVy GmooTOAOV, Xl Gpxlepérn  «  »13 NV, <Ticn  Opohoylag i dvta,
ton apostolon  kai archierea hemon tés  homologias onta
DASM NASM CLN NASM RPIGP  DGSF NGSF VPAP-SAM
3588 652 2532 749 2257 3588 3671 5607
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HEBREWS 3:3 1094
faithful to the one who appointed him, as Moses also was in his household.!
mOoTOV, »4 TR, - - momoavTl, avTovs; wse Mwilofics xal, e évy adtol,, <T@ olkw>
piston to poiesanti auton hos Mousés  kai en autou to oiko
JASM DDSM VAAP-SDM  RP3ASM CAM  NNSM BE P RP3GSM  DDSM  NDSM
4103 3588 4160 846 5613 3475 2532 2 846 3588 3624
3 For this one is considered worthy of greater glory than Moses, inasmuch as
Yap, obtog; « - Hwta, «  »4 mhelovog, 06&ng, mapk; Mwiofve <xals Soovy «
gar houtos éxiotai pleionos doxés para Mousén  kath’ hoson
CAZ  RD-NSM VRPI3S JGSFC NGSF P NASM P RK-ASM
1063 3778 515 4119 1391 3844 3475 2596 3745
the one who builds it has greater honor than the house. 4 For every
bis = - XQTAOXEVAOUS s aUTOV,, Exel, TAelova,, Ty, <10 ol oixov,,  yap, més,
ho kataskeuasas auton  echei pleiona timen tou oikou gar pas
DNSM VAAP-SNM RP3ASM  VPAI3S  JASFC NASF DGSM  NGSM CLX  JNSM
3588 2680 846 2192 4119 5092 3588 3624 1063 3956
house is built by someone, but the one who built all  things is
olxog; — xataoxevaletal, Omé;  TWoGs  Ofg O; - -  XATROKEUAOOS ,, TAVIR, — « -
oikos kataskeuazetai  hypo tinos de ho kataskeuasas panta
NNSM VPPI3S P RX-GSM  CLC DNSM VAAP-SNM JAPN
3624 2680 5259 5100 61 3588 2680 3956
God. 5 And Moses was faithful in all his house as a servant, for
Bebs wal, pév; Mobofis, -  motds, évs Ghws avtoly <1§); olxwe GG, — Oepdmwv., e,
theos kai men Mousés pistos en holo autou to  oikod hos therapon eis
NNSM N TK NNSM JNSM P JDSM RP3GSM DDSM  NDSM P NNSM P
2316 2532 3303 3475 4103 72 3650 846 3588 3624 5613 2324 1519
a testimony to the things that would be spoken, 6 but Christ was faithful
- paptlplovy; »15 Tév, - - - = danbnoopévey s 0, XploTdg, e .
martyrion ton lalethésomenon de Christos
NASN DGPN VFPP-PGN CLK  NNSM
3142 3588 2980 161 5547
as a son over his house, whose house we are, if2 we hold
wgy — vibg, émls altoly <Tovs  olxov, 8y OIXOGi NuElS,, E0UEVy €AVi; - XATATYWUEY »
hos huios epi autou ton oikon hos  oikos hemeis esmen ean kataschomen
P NNSM P RP3GSM DASM  NASM RR-NSM  NNSM  RPINP  VPAIP  CAC VAASTP
5613 5207 1909 846 3588 3624 3739 3624 2249 2070 1437 22
fast to our confidence and the hope we can be proud of.
« « Ty, Tapproiav,s Xals TGy EAMI00s, - - - <To, xaU(UR  +
tén parrésian kai tés elpidos to kauchéma
DASF NASF CLN  DGSF  NGSF DASN NASN
3588 3954 2532 3588 1680 3588 2745
A Serious Warning Against Unbelief
3:7 Therefore, just as the Holy Spirit says, “Today, if you hear
A, wafag, « 1O, <706 dylovy  mvebuas Aéye; Zijuepovs €, —  dxoVoNTE
Dio kathos to to hagion pneuma legei Sémeron ean akouséte
cLl CAM DNSN DNSN  JNSN NNSN  VPAI3S B CAC VAAS2P
1352 2531 3588 3588 40 4151 3004 4594 1437 191
his voice, 8 do not harden your hearts as in the
adtols, <Tiig  dwviis.» »2 W) oxdnplunte, OuBvs <Tag;  xapdiag, Qg &V, TR
autou tés  phones mé  sklérynéte  hymon tas kardias hos en to
RP3GSM  DGSF NGSF BN VPAS2P RP2GP  DAPF NAPF CAM P DDSM
846 3588 5456 3361 4645 5216 3588 2588 5613 1722 3588
rebellion, in the day of testing in the wilderness, 9 where
TAPATIXPATUR ¢ KATA 1o TIV1: NUEPAVy, — <ToUy; Telpaopol,y  &vis ThHis  EpHuws, v,
parapikrasmo kata  tén hemeran tou peirasmou en te eremo hou
NDSM P DASF NASF DGSM NGSM P DDSF IDSF B
3894 2596 3588 2250 3588 3986 72 3588 2048 3757
your fathers tested me by trial and saw my works 10 for
Oulvs <ol; matépesy émelpacav, « évs Sowpacia, xaly €00V, [OU;, <TQi €Y »2
hymdn hoi  pateres epeirasan en dokimasia kai eidon mou ta erga
RP2GP  DNPM  NNPM VAAI3P P NDSF CLN VAAI3P RPIGS DAPN  NAPN
5216 3588 3962 3985 1722 1381 2532 1492 3450 3588 2041

1Some manuscripts have “in all his household”

2Some manuscripts have “if indeed”
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forty years. Therefore I was  angry with this  generation, and I said,
A ~ 3
TEGUEPAXOVTRL ; €TV, 0w, - - mpoowyboa, »6 TalTY, <Tis Yevele xals - €lmov,
tesserakonta ete dio prosochthisa taute  té genea kai eipon
XN NAPN cLl VAAITS RD-DSF  DDSF  NDSF CLN VAAITS
5062 2094 1352 4360 3778 3588 1074 2532 2036
‘They always go astray in their heart, and they do not know my
»11  Ael, mTA@VTA,, < T aUTol, xapdie.; 08 -  »17 00X EYVWORV, [0Us
Aei planontai te  autoi kardia de ouk egndsan  mou
B VPPI3P DDSF  RP3NPMP  NDSF cLe BN VAAIBP  RPIGS
104 4105 3588 846 2588 1161 3756 1097 3450
ways.’ 1M1 As I swore in my anger, ‘They will never enter’> into my
<TG 6000¢,g> we, — Quooa, &vy wous <Th, Opylis> <Ei, eloededoovtary  Eigy pous,
tas  hodous hos omosa en mou te  orge Ei eiseleusontai eis mou
DAPF  NAPF CAM VAAIIS P RPIGS DDSF  NDSF CAC VEMI3P P RPIGS
3588 3508 5613 3660 1722 3450 3588 3709 1487 1525 1519 3450
rest.””4 12 Watch out, brothers, lest there be in some of you an
<TWVi  XATATQUOTY 11> Brémete, <«  &deAdol, whmote; -  Eotau, &5 T, - Vudv, »8
tén katapausin blepete adelphoi meépote estai en tini hymon
DASF NASF VPAM2P NVPM csc VFMI3S P RX-DSM RP2GP
3588 2663 991 80 3379 207 72 5100 5216
evil, unbelieving heart, with the resultthat you fall away from the
Towpl,  AmoTiag, xapdlas &V, « o« o« - <T@, 4mooThHval,y  «  4mdy, »15
ponéra apistias kardia en to aposténai apo
INSF NGSF NNSF P DDSN VAAN P
4190 570 2588 122 3588 868 575
living God. 13 But encourage one another day by day,’ as long as
{évrogys Beolis M, mapaxadeite, -  éautols; <xal’, éxacTnvs Nuépave  Expls, <+« o«
zontos  theou alla parakaleite heautous kath’ hekasten hemeran  achris
VPAP-SGM  NGSM cLe VPAM2P RF2APM P JASF NASF P
2198 2316 235 3870 1438 2596 1538 2250 891
e it is called “today,” so that none of you become hardened®
o0y — = XOAETAL, <TOq SHUEPOV,> Wi <« <MW T» €5 OUBV, - axnpuvbi .,
hou kaleitai to  Sémeron hina me tis ex hymon sklérynthe
RR-GSN VPPI3S DNSN B CAP BN RX-NSM P RP2GP VAPS3S
3739 2564 3588 4594 2443 331 5100 1537 5216 4645
by the deception of sin. 14 For we have become partners of
- - anam)s - <Tig apaptiag.y Yap, - - yeyovapev; UETOXOL, -
apate tés hamartias gar gegonamen metochoi
NDSF DGSF NGSF CAz VRAITP INPM
539 3588 266 1063 1096 3353
Christ, if  indeed we hold fast the beginning of our
«tol; Xpotol, Edvmeps < > > XaTAOYWREV., TV,  Apvs = -
tou  Christou eanper kataschomen  tén archen
DGSM NGSM CAC VAASTP DASF NASF
3588 5547 1437 22 3588 746
commitment steadfast until the end, 15 while it is said,” “Today, if you
<«Tfig, UMooTATEWS 1> PePaiaviy wéxpty - TéMoUG, <€y, T, Aéyesbuy  ZAuepov, éavs -
tes hypostaseos bebaian  mechri telous en to legesthai Sémeron ean
DGSF NGSF JASF P NGSN P DDSN VPPN B cAC
3588 5287 949 3360 5056 22 3588 3004 4594 1437
hear his voice, do not harden your hearts as in
— NV ~ s . L \ , . )
dxovonte, altoly <Tiigs  dwviicy  »11 M, oxdplvnte,, Vv, <Tag, xapdlag,» @65 &V
akouséte autou tés phones Me sklerynéte  hymon  tas kardias hos en
VAAS2P  RP3GSM  DGSF  NGSF BN VPAS2P RP2GP  DAPF NAPF CAM P
191 846 3588 5456 3361 4645 5216 3588 2588 5613 1722
the rebellion.”® 16 For who, when they heard it, were disobedient? Surely it
T, TAPATIRPATUE 1 Yap, Tives, - - axoloavtes; « -  Tapemixpavav, G e
to parapikrasmo gar tines akousantes parepikranan all’
DDSM NDSM CLX  RI-NPM VAAP-PNM VAAI3P cLe
3588 3894 1063 5100 191 3893 235

3Lit. “if they will enter” 4 A quotation from Ps 95:7b—11 5Lit. “by each day” °6Lit. “not anyone of you be hardened” 7Lit.
“in the saying” 8A quotation from Ps 95:7b—-8
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was not all who went out from Egypt through Moses? 17 And with whom

o o0y mdvres; olg EeMvteg, « €., Alylmrou,, O,  Mowioéws,, 08, -  Tlow,
ou pantes hoi exelthontes ex  Aigyptou dia Mouseos de tisin
TN UNPM  DNPM  VAAP-PNM P NGSF P NGSM CLN RI-DPM
3756 3956 3588 1831 1537 125 1223 3475 1161 5101
was he angry for forty years? Was it not with those who sinned,
- > mpoowybioev, - Teooepdxovta, £T; e e olxls -  TOlg; - QUAPTHOAOW g
prosdchthisen tesserakonta ete ouchi tois hamartésasin
VAAI3S XN NAPN ™ DDPM VAAP-PDM
4360 5062 2094 3780 3588 264
whose dead bodies fell in the wilderness? 18 And to whom did he swear
4 ~ ~
WV <Tly XA «  Emeoevy, &y THi o Epuwss 0, - Tlow, - - Quooev,
hon ta kola epesen en te eremo de tisin omosen
RR-GPM  DNPN  NNPN VAAIZS P DDSF IDSF CLN RI-DPM VAAI3S
3739 3588 2966 4008 122 3588 2048 1161 5101 3660
they would not enter into his rest, except  those who were
- »5 W), eioeheboeobat s eigs adTol, <my, xatdmavowe <ely, W TOK, - -
meé eiseleusesthai  eis autou tén katapausin ei mé tois
BN VEMN P RP3GSM  DASF NASF CAC BN DDPM
3361 1525 1519 846 3588 2663 1487 3361 3588
disobedient? 19 And so we  see that they were not able to enter
amebnoaaty . xal, « - Plémopev, G, - »5  olx, Nouwibnoavs - eloedBelv,
apeithésasin kai blepomen  hoti ouk édynéthesan eiselthein
VAAP-PDM CN VPAITP csc BN VAPI3P VAAN
544 2532 991 3754 3756 1410 1525
because of unbelief.
o, « dmotiavs
di’ apistian
P NASF
1223 570
The Rest that Remains for the People of God
Therefore let us fear, while there remains a promise of entering
4 oy, - - Oofybdpey, - > xaToheimopgvns, — émayyehlags — eloeAbeiv
oun Phobéthomen kataleipomenés epangelias eiselthein
cLi VAPSTP VPPP-SGF NGSF VAAN
3767 5399 2641 1860 1525
into his rest, that none of you appear to fall
glg, altoly, <TVy  XaTAMAVOW »  <PATOTE;  TiG> &8, Uulvy, Ooxfiu — UoTepmréval s
eis autou ten katapausin mepote tis ex hymon  doke hysterekenai
P RP3GSM  DASF NASF CSC RX-NSM P RP2GP  VPAS3S VRAN
1519 846 3588 2663 3379 5100 1837 5216 1380 5302
short of it. 2 For we also have had the good news proclaimed to us,!
« « «  yap, »3 xal, fopev; - - edyyyedopévol, <+ - o o
gar kai esmen euéngelismenoi
CAz BE  VPAIIP VRPP-PNM
1063 2532 2070 2097

just as those also did, but the message theyheard’? did not benefit
xafdmeps « wdxevol, « e AWM, b, AOYosyu <THg., Gxofic>  »9 olxs WdEANTEV,

kathaper kakeinoi all’ ho logos tes akoés ouk ophelésen

CAM RD-NPM CLC  DNSM  NNSM DGSF  NGSF BN VAAI3S

2509 2548 235 3588 3056 3588 189 3756 5623
them, Dbecause they were not united with those who heard it in
éxelvoug,, - -  »16 W5 OUYXEXEPATMEVOUS 15 —  TOlGy —  GxoU0QOW ., + =
ekeinous me  synkekerasmenous tois akousasin

RD-APM BN VRPP-PAM DDPM VAAP-PDM

1565 3361 4786 3588 191

faith. 3 For we who have Dbelieved enter into  rest,’ just as

<Tf,; TloTelp Yap, »1  oi; - moteloavtess eioepydueda, eig; xatamavow, xabag, «
te pistei gar hoi pisteusantes  eiserchometha eis katapausin  kathos
DDSF  NDSF CLX DNPM VAAP-PNM VPUITP P NASF CAM
3588 4102 1063 3588 4100 1525 1519 2663 2531

TLit. “for we are also having had the good news proclaimed” 2Lit. “of hearing” 3Some manuscripts have “that rest”

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj TPrtcl PPrep Xindcl« NNom G Gen D Dat AAcc VVoc « SSing PPlur « MMasc FFem N Neut



1097 HEBREWS 4:9

he has said, “As I swore in my anger, ‘They will never enter* into my
- - celpmevy Qo —» Auooay, €y MoV, <THrn Opyfiip <Els  eloedeboovtat .o €5y, UOUs
eireken Hos 6mosa en mou te orge Ei eiseleusontai eis mou
VRAI3S  CAR VAAITS P RPIGS DDSF  NDSF CAC VFMI3P P RPIGS
2046 5613 3660 1722 3450 3588 3709 1487 1525 1519 3450
rest.’”” And yet these works have been accomplished from the
<TWVig  XOTATAUOW 1 XAUTOL,; « TGV, Epywv,, - - yembevtwy .,  4md,, -
tén katapausin kaitoi ton  ergon genéthenton  apo
DASF NASF CAN DGPN  NGPN VAPP-PGN P
3588 2663 2543 3588 2041 1096 575
foundation of the world. 4 For he has spoken somewhere about the seventh day in
xataPoMic.s - - xbopovss  yap, - -  elpyxev, oV, mepl, THes EBOOuNGs «
katabolés kosmou gar eireken pou peri tés hebdomeés
NGSF NGSM CAz VRAI3S BX P DGSF JGSF
2602 2889 1063 2046 4225 4012 3588 1442
this way: “And God rested on the seventh day from all
oltwg, <«  Kalg <6y 0edi> xatémavoev, &vi, Ty <This EROCWNe  Nuépiis QMO TAVTWY g
houtos Kai  ho theos katepausen en te te hebdomé hemera apo panton
B CLN  DNSM  NNSM VAAI3S P DDSF  DDSF IDSF NDSF P JGPN
3779 2532 3588 2316 2664 M2 3588 3588 1442 2250 575 3956
his works,”¢ 5 and in this passage again, ‘They will never enter’ into my
adtol, <T@V, Epywyse xal;, &, ToUTw, . madwv, <Ei; eloededoovtate  Elg, pous,
autou ton ergon kai en toutdo palin Ei eiseleusontai eis mou
RP3GSM  DGPN NGPN CLN P RD-DSM B CAC VFMI3P P RPIGS
846 3588 2041 253 1722 5129 3825 1487 1525 1519 3450
rest.’”8 6 Since therefore it remains for some to enter into it
<y XaTATAUlY o> émel, obv, - Gmoleimetan; - Twag, — eloeMBelvs  eigs by,
tén katapausin epei oun apoleipetai tinas eiselthein  eis autén
DASF NASF CAZ cLl VPPI3S RX-APM VAAN P RP3ASF
3588 2663 1893 3767 620 5100 1525 1519 846
and the ones to whom the good news was proclaimed previously did not
xals - oy, - - - clayyehobévreg,, o«  « - TPOTEPOY 1o »13 00Xy
kai hoi euangelisthentes proteron ouk
CLN DNPM VAPP-PNM B BN
2532 3588 2097 4386 3756
enter because of disobedience, 7 again he ordains a certain day, today,
o ) s ) ¢ v ey ;
giofidov,; Oy  «  dmelfeav,s madw, —  Opilet; »4 T, Muépav, SHuepovs
eisélthon di’ apeitheian palin horizei tina  hemeran Sémeron
VAAI3P P NASF B VPAI3S JASF NASF B
1525 1223 543 3825 3724 5100 2250 4594
speaking by David after so long a time, just as had been  said
Mywvs & Aavid, petd, Too00TOv., <« - xpdvov. xabdg., < - - mpoelpyTa,;
legon en Dauid meta tosouton chronon kathos proeirétai
VPAP-SNM P NDSM P JASM NASM CAM VRPI3S
3004 M2 1138 336 5118 5550 2531 4308
before, “Today, if you hear his voice, do not harden your
«  Znuepovy EQvis -  GxoUONTE,, aUTOUss <THSs Pwviigi> »21 s oxAplvnTe, OWiv,,
Sémeron  ean akouséte  autou tés  phones me  skléerynéte  hymon
B CAC VAAS2P RP3GSM  DGSF NGSF BN VPAS2P RP2GP
4594 1437 191 846 3588 5456 3361 4645 5216
hearts.” 8 For if Joshua had caused them to rest, he would not have
<TG, xapdiag,y yap, el; ‘Inoolig, - xatémavoev; alTolg, <5 « »10 @y, odx, —
tas kardias gar ei lésous katepausen  autous an  ouk
DAPF NAPF CAZ CAC  NNSM VAAI3S RP3APM TC BN
3588 2588 1063 1487 2424 2664 846 302 3756
spoken about another day  after these things. 9 Consequently a sabbath  rest
ENddet,, Tepls AN, Mupags petdi, Talta, <« dpa, - ocafBfatiopds;  +
elalei peri alles  hemeras meta tauta ara sabbatismos
VIAI3S P JGSF NGSF P RD-APN cLl NNSM
2980 4012 23 2250 3326 5023 686 4520

4Lit. “if they will enter” 5 A quotation from Ps 95:11 €A quotation from Gen 2:2 7Lit. “if they will enter” 8A quotation
from Ps 95:11 9 A quotation from Ps 95:7b—8 (see also Heb 3:7-8, 15)
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remains  for the people of God. 10 For the one who has entered into his
amoAeimeTat, »5 TH, Aa@ds; - <To¥s Oeoly yap, - 6 - - cioeMav, eig, adtod,
apoleipetai to lao tou theou gar ho eiselthon  eis autou
VPPI3S DDSM  NDSM DGSM  NGSM CAz DNSM VAAP-SNM P RP3GSM
620 3588 2992 3588 2316 1063 3588 1525 1519 846
rest has also himself rested from his works, just as
<TVs  XaTATAUOW e 210 xaly  aUTOG, XATEMAUOEV 1, GTd,, aUTol,, <T@V, Epywv.p QOmep.s «
tén katapausin kai autos  katepausen apo autou ton ergon hosper
DASF NASF BE  RP3NSMP VAAI3S P RP3GSM  DGPN  NGPN CAM
3588 2663 2532 846 2664 575 846 3588 2041 5618
God did from his own works. 11 Therefore, let us make every
<0,y Bgbc,> ® Amd - <TAV,, (Olwve . oV, - - Oomouddowpey, <+
ho theos apo ton idion oun spoudasomen
DNSM  NNSM P DGPN  JGPN cLi VAASTP
3588 2316 575 3588 2398 3767 4704
effort to enter into that rest, in order that no one may fall
« > celoeMelv, e, el <Dy xatdmavo - - g W)y TGy - TEOYs
eiselthein  eis ekeinéen tén katapausin hina me tis pese
VAAN P RD-ASF  DASF NASF CAP BN  RX-NSM VAAS3S
1525 1519 1565 3588 2663 2443 3361 5100 4098
in the same pattern of disobedience. 12 For the word of God is
Vo THu abt@, Umodelypatt,, - <Tiice dmebeiag > yap, 65 Abyog, - <ol Beolp -
en to autdo hypodeigmati tes  apeitheias gar  ho logos tou theou
P DDSN RP3DSN NDSN DGSF NGSF CAZ DNSM NNSM DGSM  NGSM
2 3588 846 5262 3588 543 1063 3588 3056 3588 2316
living and active and sharper than any double-edged sword, and
ZGv, wal; évepynss xaly, TouwTepos., Umép., mdoav.,  OloTopov,  pdyalpav.; xals
Zo6n kai energés kai tomoteros hyper pasan distomon machairan  kai
VPAP-SNM  CLN  INSM CLN INSMC P JASF JASF NASF CLN
2198 2532 1756 2532 5114 5228 3956 1366 3162 2532
piercing as far as the division of soul and  spirit, both joints and

Olixvoduevog s — Gxpli, « - peplopolg » Yuxdic, xal, TVELRATOS

TEy QPUEV,  Xaly,

diikknoumenos achri merismou psychés kai pneumatos te harmon  kai
VPUP-SNM P NGSM NGSF CLN NGSN CLK  NGPM  CLK
1338 891 330 5590 2532 2151 5037 719 2532
marrow, and able to judge the reflections and thoughts of the heart. 13 And
UUEAGY,s Xalys XPITOG, +  « -  Sfupdoewvs xal, éwoldvy, - -  xapdiags xal
myelon  kai  kritikos enthymésedn  Kkai ennoion kardias kai
NGPM CLN INSM NGPF CLN NGPF NGSF CLN
3452 2532 2924 1761 2532 1 2588 2532
no creature is hidden in the sight of him, but all things are naked and
obx, xtlog, EoTv; ddawigs - - Eamovs — altol, O0f, mavtag  + o yuwl, xaiy
ouk ktisis ~ estin aphanes enopion autou de panta gymna  kai
CLK NNSF  VPAI3S  INSF P RP3GSM  CLK  INPN INPN CLN
3756 2037 2076 852 1799 846 161 3956 1131 2532
laid bare to the eyes of him to whom
, Y, . s \ o
TeTpaypMopdve .«  »14 Toic,; dbaApdic,, - adToli mpdgis OV
tetrachélismena tois  ophthalmois autou  pros hon
VRPP-PNN DDPM NDPM RP3GSM P RR-ASM
5136 3588 3788 846 4314 3739
we must give our account.”
o . ,
<7]_Ml?18 O19 AOYOQZD)
hemin ho  logos
RPIDP  DNSM  NNSM
2254 3588 3056
Jesus Our Great High Priest
4:14 Therefore, because we have a great high  priest who has gone
olv, - - "Eyovres, »3 péyav, dpylepéa; < - - OeAnpubéta
oun Echontes megan archierea dielélythota
cLi VPAP-PNM IASM NASM VRAP-SAM
3767 2192 3113 749 1330

0 Lit. “our account”
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through the heavens, Jesus the Son of God, let us hold fast to our
«  Tolgs olpavols, ‘Inoolivs ToV, vidv, — <Toly Beol> - - xpat@pev.; <« 15 T,
tous ouranous lésoun ton huion tou  theou kratomen tés
DAPM NAPM NASM  DASM  NASM DGSM  NGSM VPASTP DGSF
3588 312 2424 3588 5207 3588 236 2902 3588
confession. 15 For we do not have a high  priest who is not able to
bporoyiag 15 Yap, - »3 o0, &Eopev; — dpylepén, < - »6 w); Ouvdpevovs —
homologias gar ou echomen archierea mé dynamenon
NGSF CLx CLK  VPAITP NASM BN VPUP-SAM
3671 1063 3756 2192 749 3361 1410
sympathize with our weaknesses, but who has been tempted in
ovpnalfioar, »9 NV, <Tics  dodevelaigy O, - - - TEMEpQOUEVOY ; XATA;
sympathésai hemon tais  astheneiais de pepeirasmenon  kata
VAAN RPIGP  DDPF NDPF CLK VRPP-SAM P
4834 257 3588 769 1161 3985 2596
all  things in the same way, without sin. 16 Therefore let us
mavta,,  «  xal; - ouolTHTR s« XWwpiSy; apuapTiags oV, - -
panta kath’ homoiotéta choris  hamartias oun
JAPN P NASF P NGSF cLi
3956 2596 3665 5565 266 3767
approach  with confidence to the throne of grace, in order that we may
mpooepxwueda, peta; mappnolag, »6  THs Opdvws - <Tiis, xdpitogy - - e, - -
proserchometha meta parrésias to  throno tés  charitos hina
VPUSTP P NGSF DDSM  NDSM DGSF NGSF AP
4334 3326 3954 3588 2362 3588 5485 2443
receive mercy and find grace to help in time of need.
MPwuevy, €heogy xal, elpwpevy, xapwi egs Porbeav,, - elxapov «  «
labomen eleos  kai heuromen charin eis boétheian eukairon
VAASTP NASN  CLN VAASTP NASF P NASF JASF
2983 1656 2532 2147 5485 1519 996 2121
A High Priest Like Melchizedek
For every high  priest taken from among men is appointed on
5 yap, Tldg, dpyiepebs; «  AauPavduevoss €6,  «  dvbpamwv; - xablotatal, -
gar  Pas archiereus lambanomenos ex anthropon kathistatai
CLX  INSM NNSM VPPP-SNM P NGPM VPPI3S
1063 3956 749 2983 1537 444 2525
behalf of people in the things relating to God, in order that he can
Omép, « avbpmwvs - - Ta,  WPOGn « <TOV, Oedvipy > > Wy, - Tpoodépy s
hyper anthropon ta pros ton theon hina prosphere
P NGPM DAPN P DASM  NASM CAP VPAS3S
5228 444 3588 4314 3588 2316 2443 4374
offer both gifts and sacrifices on behalf of sins, 2 being able to
«  TEy, 0Bpdis xaly  Buolag,, - OmEp, « QuapTIEy, - Ouvdpevos, -
te dora kai thysias hyper hamartion dynamenos
CLK  NAPN  CLK NAPF P NGPF VPUP-SNM
5037 1435 2532 2378 5228 266 1410
deal gently with those who are ignorant and led astray, since he
petplomabely,  « - Tolg; - - ayvoolol, xal; TAavwuévolgs  « émel, »10
metriopathein tois agnoousi  kai  planomenois epei
VPAN DDPM VPAP-PDM  CLN VPPP-PDM CAZ
3356 3588 50 2532 4105 1893
himself also is surrounded by weakness, 3 and because of it he is obligated to
altdg, waly -  mepixertat,, - Gobéveiav,,  xal, O, « almpy, - - Odeldet, -
autos  kai perikeitai astheneian kai di’ autén opheilei
RP3NSMP  BE VPUI3S NASF CLN P RP3ASF VPAI3S
846 2532 4029 769 2532 1223 846 3784
offer sacrifices for sins . for himself also, as well as for the
TPOTDEPEL 13 - Teply, QUAPTIOY s oUTWG, Meply  abTol,, xal, xabhgs <« « mepls ToU,
prospherein peri  hamartion houtds peri hautou  kai  kathos peri  tou
VPAN P NGPF B P RP3GSM  BE CAM P DGSM
4314 4012 266 3779 4012 846 2532 2531 4012 3588
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people.! 4 And someone does not take  for himself the honor, but is called

Aaoli xail, IS, »5 oy, AapPdver; - fautd; TV T, dMas - XahoUUevos,
laou kai tis ouch lambanei heauto tén timen alla kaloumenos
NGSM CLN  RX-NSM CLK VPAI3S RF3DSM  DASF  NASF  CLK VPPP-SNM
2992 2532 5100 3756 2983 1438 3588 5092 235 2564
by God, just as Aaron also was. 5 Thus also Christ did not
UMby, <Toly  Oeol>  xabdomep,; « Acpwvis xal, e Oltwg, xal, <6; Xplotds,y »7  olys
hypo tou theou kathosper Aaron kai Houtés kai ho  Christos ouch
P DGSM  NGSM CAM NNSM BE B BE DNSM  NNSM CLK
559 3588 2316 2509 2 2532 3779 2532 3588 5547 3756
glorify himself to become high  priest, but the one who said to  him,
¢0dkaoey, fautdvs - yewnBivars dpyiepéa, +~ AW 6 - - AaMjoags, TpOSs adTV.,
edoxasen heauton genéthenai archierea all’ ho lalésas pros  auton
VAAI3S RF3ASM VAPN NASM CLK  DNSM VAAP-SNM P RP3ASM
1392 1438 1096 749 235 3588 2980 4314 846
“You are my Son, today I  have fathered you,”> 6 just as also in another
ol Ely; poUss Yibois oNuepova, Eywi., - YEYEWNXA, Ot  xabwg, « xal, &v; éTépw,
sy ei mou Huios sémeron egod gegennéka se kathos kai en hetero
RPINS VPAI2S RPIGS  NNSM B RPINS VRAITS RP2AS CAM BE P JDSM
4TI 1488 3450 5207 4594 1473 1080 4571 2531 2532 M2 2087
place he says, “You are a priest forever? according to the order of
« o Aéye; ZUg - - lepels, <elgy TOVy ai@va,e XaTdy,  +~ T, TdEW,; -
legei Sy hiereus eis ton  aiona kata tén  taxin
VPAI3S  RP2NS NNSM P DASM  NASM P DASF  NASF
3004 4771 2409 1519 3588 165 2596 3588 5010
Melchizedek,” 7 who in the days of his flesh offered up both
Mskx_wé&n " 0, év, TG 5 ﬁ_yépan_g »6 avtol, <Tiigs oupxdge>  TPOTEVEYXAG,, <+  TEg
Melchisedek hos en tais heémerais autou tés  sarkos prosenenkas te
NGSM RR-NSM P DDPF NDPF RP3GSM  DGSF  NGSF VAAP-SNM CLK
3198 3739 17722 3588 2250 846 3588 4561 4374 5037
prayers and supplications, with  loud crying and tears, to the one who
OeNoelss xalo  XeTnplag.,  METRi loYUPHS, XpauyRicw Xal, 0axplwVy mPdG, Tov.; - -
deeseis  kai hiketerias meta ischyras  kraugés kai  dakryon  pros  ton
NAPF CLK NAPF P JGSF NGSF CLN NGPN P DASM
1162 2532 2428 3326 2478 2906 2532 144 4314 3588
was able to save him from death, and he was heard as a result
- Ouwvduevov,, - owlew.,s adtdv,s €xy, BavdTous xal; — -  cloaxouoBelg,s dmd, «
dynamenon sozein  auton ek thanatou  kai eisakoustheis  apo
VPUP-SAM VPAN  RP3ASM P NGSM CLN VAPP-SNM P
1410 4982 846 1537 2288 2532 1522 575
of his reverence. 8 Although he was a son, he learned obedience from
»29 Thig,s  eDAafelag xalmep, - Qv, - vidg; - Euabev, <mmvs Umaxove  ad’s
tes eulabeias kaiper on huios emathen tén  hypakoén aph’
DGSF NGSF CAN VPAP-SNM NNSM VAAI3S  DASF NASF P
3588 224 2539 5607 5207 3129 3588 5218 575
what he suffered, 9 and being perfected, he became the source of eternal salvation to
d
s - énabev, wal, - Tedewbels, — éyfveto, -  aitiogs »9 aiwviov,, cwtyplag, -
hon epathen kai teleiotheis egeneto aitios aidniou soterias
RR-GPN VAAI3S CLN VAPP-SNM VAMI3S INSM JGSF NGSF
3739 3958 2532 5048 1096 159 166 4991
all those who obey him, 10 being designated by God a
miow, Tolgs -  Umaxoloudtv adT®, - mpooayopevbelg , UM, <tol; Beoli, -
pasin  tois hypakouousin  autd prosagoreutheis hypo tou theou
JOPM  DDPM VPAP-PDM RP3DSM VAPP-SNM P DGSM  NGSM
3056 3588 5219 846 4316 559 3588 2316
high  priest according to the order of Melchizedek.
dpxlepedss  « xaths  « DY, TdEwWg - Melyiotdex,
archiereus kata ten  taxin Melchisedek
NNSM P DASF  NASF NGSM
749 2596 3588 5010 3198

TLit. “as for the people so also for himself” 2A quotation from Ps 2:7 3Lit. “for the age” 4A quotation from Ps 110:4
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Advanced Teaching Hindered by Immaturity

5:11 Concerning this® we have much to say and it is difficult to explain,® since you have
i ~
Tlepi, o0, <moAlg; v, 05 Adyogs xal, Ouoepuiveutoss Aéyews émel, - -
Peri hou polys hemin ho logos kai dyserméneutos legein epei
P RR-GSM  INSM  RPIDP DNSM NNSM  CLN INSM VPAN  CAZ
4012 3739 4183 2254 3588 3056 2532 1421 3004 1893
become sluggish in hearing. 12 For indeed, although you ought to be
yeybvate,, vwbpol, - <Tals,; dxodis,y yap,  xal, - - Odeldovteg; - elva,
gegonate nothroi tais akoais gar kai opheilontes einai
VRAIP IJNPM DDPF NDPF CAz CAN VPAP-PNM VPAN
1096 3576 3588 189 1063 2532 3784 1511
teachers by this time,’ you have need of someone to teach you
dibdoxadols Ois TOV, Xpovovs —  ExeTe, Xpelav, - TG - <Tol, OWdoxew.p Updcy,
didaskaloi dia ton chronon echete chreian tina tou didaskein hymas
NNPM P DASM  NASM VPAIZP  NASF RX-ASM DGSN VPAN RP2AP
1320 1223 3588 5550 2192 5532 5101 3588 1321 5209
again the beginning  elements of the oracles of God, and
IV, Thie <TG  Apxiisr>  OTOWElR,, »21 T@vy Aoylwvy — <tol, Oeolny  xaly
palin  ta tes  arches stoicheia ton logion tou theou kai
B DAPN DGSF  NGSF NAPN DGPN  NGPN DGSM  NGSM CLN
3825 3588 3588 746 4147 3588 3051 3588 26 2532
you have need of® milk, not’ solid food. 13 For everyone who
, ¥ ; , A . o \ A ‘
<yEYOVaTE,s EYOVTES»> XpEldtVys -  YAAAXTOG 0D OTEPEHSs, TPodiics yap,  mg, 05
gegonate  echontes  chreian galaktos ou stereas trophés gar pas ho
VRAI2P VPAP-PNM NASF NGSN BN JGSF NGSF CLX JNSM  DNSM
1096 2192 5532 1051 356 4731 5160 1063 3956 3588
partakes of milk is unacquainted with the message of righteousness, because he
UETEXWY, — YdAaxTOGs - dmelpog s - = Abyou, - Owaogtvigs Yap., -
metechon galaktos apeiros logou dikaiosynés gar
VPAP-SNM NGSN INSM NGSM NGSF Az
3348 1051 552 3056 1343 1063
is an infant. 14 But solid food is for the mature, who because of
EOTIV,; —  VATILOG, 0¢, orepedrs <¥, TpodNe EoTwv; - - Tedelwv, TRY, Oldy  «
estin nepios de sterea he trophe estin teleion  ton dia
VPAI3S INSM CLC  UNSF DNSF  NNSF VPAI3S JGPM  DGPM P
2076 3516 61 4731 3588 5160 2076 5046 3588 1223
practice have trained their faculties for the distinguishing of both
<oy, & eV, yeyuwaoudva., Ta, alobnmiple., Tpdss - dudxplowv s »17  Te
tén hexin  echontdn gegymnasmena ta  aisthéteria  pros diakrisin te
DASF  NASF VPAP-PGM VRPP-PAN DAPN NAPN P NASF CLK
3588 1838 2192 1128 3588 145 4314 1253 5037

good and evil
xohol,, xal, xaxoly,
kalou kai  kakou

JGSN CLK  JGSN
2570 2532 2556
A Serious Warning Against Falling Away
Therefore, leaving behind the elementary message about Christ, let us
Aw, adevres, TV, «Ti, apyiiss  Adyovs - <tofs Xpotol, - -
Dio aphentes ton tés arches logon tou  Christou
cLi VAAP-PNM DASM DGSF  NGSF NASM DGSM NGSM
1352 863 3588 3588 146 3056 3588 5547
move on to maturity, not laying again a foundation of
depopea,, « Emly <DV, TEAEOTITR > Wi xaTaPadduevol s TAAW., —  Oepédov,s —
pherometha epi  ten teleioteta me kataballomenoi palin themelion
VPPSTP P DASF NASF BN VPMP-PNM B NASM
5342 1909 3588 5047 3361 2598 3825 2310
repentance from dead works and faith in God, 2 teaching about baptisms
petavolag,, QMmO vexpivi Epywva xal, MOTEwg, €mly,; Oedv,,  Obayy. - Pamtioudv,
metanoias  apo  nekron  ergon kai  pisteos epi theon didachen baptismon
NGSF P JGPN NGPN  CLN NGSF P NASM NGSF NGPM
3341 575 3498 2041 2532 4102 1909 2316 1322 909

6 Lit. “which” 5Lit. “great for us the message and hard to explain to say” 7Lit. “because of the time” 8Lit. “you are having
need of” 9Some manuscripts have “and not”
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and laying on of hands, and resurrection of the dead and eternal judgment.
Te, émbéoews, « - Ye@vs TE;, AVQOTACENG; — - VEXpEVs xal, ciwviou,  XpipaToS,
te epitheseds cheiron  te anastaseos nekron  kai  aidoniou krimatos
CLN NGSF NGPF  CLN NGSF JGPM  CLN  JGSN NGSN
5037 1936 5495 5037 386 3498 2532 166 2017
3 And this we will do, if God permits. 4 For it is impossible
xal, Tolto, - - Towjoopev; édvmep, <65 Oedgy emrpémys  yap, - - Adbvatov,
kai touto poiesomen eanper ho theos epitrepe gar Adynaton
CLN  RD-ASN VFAITP CAC  DNSM NNSM VPAS3S CAz INSN
2532 5124 4160 437 3588 2316 2010 1063 102
concerning those who have once been enlightened, and have tasted the
- ToUg; - »5  dmaf, -  dwrtobévtag, TE, - yeuoapévougs THcs
tous hapax photisthentas  te geusamenous  tes
DAPM B VAPP-PAM CIN VAMP-PAM DGSF
3588 530 5461 5037 1089 3588
heavenly gift, and become sharers of the Holy Spirit, 5 and
<tiic, émovpaviou,> Owpeliy xal,, yevnBévtag,, wpetéyoug;; - »15 dylov,s TVElpaTos;s  xal,
tés epouraniou doreas  kai genéthentas metochous hagiou pneumatos kai
DGSF JGSF NGSF  CLN VAPP-PAM JAPM JGSN NGSN CLN
3588 2032 1431 2532 1096 3353 40 4151 2532
have  tasted the good word of God and the powers of the coming age,
- yevouugvous; »5 xadov, pfuas - Beoli, T, - Ouwvdpese —» - uEMOVTOgs ai@vog,
geusamenous kalon rhéma theou te dynameis mellontos  aidnos
VAMP-PAM JASN  NASN NGSM  CLN NAPF VPAP-SGM NGSM
1089 2570 4487 2316 5037 1411 3195 165
6 and having fallen away, to  renew them again to repentance, because
xal, - mapamesdvtag,  « - vaxawilew, e T, elg;  petdvolavs -
kai parapesontas anakainizein palin eis metanoian
CLN VAAP-PAM VPAN B P NASF
2532 3895 340 385 1519 3341
they have crucified again for themselves the Son of God and
- - dvaotavpolvrag, « - éautolgs  TOVy UiV, - <ol Beoliy  xaly
anastaurountas heautois ~ ton huion tou theou kai
VPAP-PAM RF3DPM  DASM  NASM DGSM  NGSM CLN
388 1438 3588 5207 3588 2316 2532
held him up to contempt. 7 For ground that drinks the rain that
napaderypatilovrag 4, + + « - yap,  Yi, %, moloa, ToVs UeTov, -
paradeigmatizontas gar ge hé piousa ton hyeton
VPAP-PAM CLX NNSF  DNSF VAAP-SNF DASM  NASM
3856 1063 1093 3588 4095 3588 5205
comes often upon it, and brings forth vegetation usable to those
gpxduevovy TOMAXIG, €M aUTHig, Xaly TIXTOUOH,, <« Botavny,; elbetov,, — éxeivols s
erchomenon  pollakis ep’ autés kai tiktousa botanén  eutheton ekeinois
VPUP-SAM B P RP3GSF CLN  VPAP-SNF NASF IASF RD-DPM
2064 4118 1909 846 2532 5088 1008 2 1565
people for whose sake! it is also cultivated, shares a blessing from
« <0y olgy - »19 xal Yyewpyeltal,, peTaAauBdvel,, — edAoylag, Gmd,,
di’  hous kai georgeitai metalambanei eulogias apo
P RR-APM BE VPPI3S VPAI3S NGSF P
1223 3739 2532 1090 3335 2129 575
God. 8 But if it produces thorns and thistles, it is worthless and near to
<tol,;, Beol,p 0, - - éxdépovoa, dxavbas, xal, fL'plEo’koug5 - - a0buiposs xal; €yyis, -
tou theou de ekpherousa akanthas kai  tribolous adokimos  kai engys
DGSM  NGSM cLe VPAP-SNF NAPF CLN NAPM INSF CLN 3
3588 2316 1161 1627 73 2532 5146 96 2532 1451
a curse, whose end is for burning. 9 But even if we are speaking in
- XoTapags NG <TOu TENOG> - Eig;  xabow., 0, xal, ey - - Acdolpev,, -
kataras hes to telos eis kausin de kai i laloumen
NGSF RR-GSF  DNSN  NNSN P NASF CLC  CAN  CAC VPAITP
2671 3739 3588 5056 1519 2740 161 2532 1487 2980

TLit. “for the sake of whom”
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this way, dear friends, we are convinced of better things concerning
oUTwg,;  «  GyamTols  « - - Ilemeiopeba, — <786 xpeiooova, - TEpl;
houtos agapétoi Pepeismetha ta kreissona peri

B IVPM VRPITP DAPN JAPN P
3179 b 3982 3588 2008 4012
you, and belonging to salvation. 10 For God is not unjust, so as to
by, xals  Exdueva, <« owWTNPLg, yap, <6, Dedgp »3 od, &dwog; - - -
hymon kai echomena sotérias gar ho theos ou adikos
RP2GP  CLN  VPMP-PAN NGSF CAZ DNSM  NNSM BN  INSM
5216 2532 2192 4991 1063 3588 2316 3156 94
forget your work and the love  which you demonstrated for his
émhabéobats Oudvy <tol, Zpyoup wdtlo Tign AydmNg. g -~ évedetfaobe., elcis adTol
epilathesthai hymon tou ergou kai tés  agapes hes enedeixasthe eis autou
VAMN RP2GP  DGSN  NGSN CLN  DGSF  NGSF RR-GSF VAMI2P P RP3GSM
1950 5216 3588 2041 2532 3588 26 3739 1731 1519 846
name by having served the saints, and continuing to serve
<Tdy  Bvoust - - JlXOV|OaVTEG 1o TOlGs Qylolg, xals, - - JlaxovolvTeg 55
to  onoma diakonésantes  tois  hagiois  kai diakonountes
DASN  NASN VAAP-PNM DDPM  JOPM  CLN VPAP-PNM
3588 3686 1247 3588 40 2532 1247
them. 11 And we desire each one of you to demonstrate the same diligence
- 0¢, - émbupolpev, Exactov; <« - Updv, - &debowusbar, Vs aOTHVs  oTOUdYVs
de epithymoumen hekaston hymon endeiknysthai tén autén  spoudén
cLe VPAITP JASM RP2GP VPMN DASF  RP3ASFA NASF
1161 1937 1538 5216 1731 3588 846 4710
for the full assurance of your hope until the end, 12 in order
PGy TVi TANpodopiay 4 - »13 o <Ts, €AmiO0g.p  dxply, - TEAOUGs - -
pros tén  plérophorian tés elpidos achri telous
P DASF NASF DGSF NGSF P NGSN
4314 3588 4136 3588 1680 891 5056
that you may not  be sluggish, but imitators of those who inherit the
Wa, - »4 ), yéobe, vwbpoi; s uuqTals - TAY, - xANpovOROLVTWY 1, TAS:;
hina me genésthe nothroi de  mimeétai ton kléronomounton tas
AP BN  VAMS2P JNPM CLC NNPM DGPM VPAP-PGM DAPF
2443 3361 1096 3576 1161 3402 3588 2816 3588
promises through faith and patience.
emayyeMag ., Ods  TioTews, xal, paxpobupiag.,
epangelias dia pisteds  kai  makrothymias
NAPF P NGSF CLN NGSF
1860 1223 4102 2532 3115
The Reliability of God’s Promise
6:13 For when God made a promise to Abraham, since he had
yap, 4 <65 Oebsey - - mayyedduevos, - <T@, APpaduy  émel, - elyevy,
gar ho theos epangeilamenos To Abraam epei eichen
CLx DNSM  NNSM VAMP-SNM DDSM NDSM CAZ VIAI3S
1063 3588 2316 1861 3588 mn 1893 2192
no  one greater to swear by, he swore by himself, 14 saying, o “Surely
o0devdg, « pellovos,, — dudoal,, xats - duogev,; xal., Eautol s Aéywv, wpv;  Ei,
oudenos meizonos omosai  kat’ omosen kath’ heautou legon  men Ei
JGSM JGSMC VAAN P VAAI3S P RF3GSM VPAP-SNM  TE TE
3762 3113 3660 2596 3660 2596 1438 3004 3375 1487
1 will greatly bless? you, and [ will greatly multiply> you.” 15 And so, by
<elloyldv, eVAoyows  0gs xal, <mABlvevs mAnbuvdy  oEy xal, oltwg, -
eulogon eulogeso se kai  plethynon  pléthyno se kai houtos
VPAP-SNM VFAIS RP2AS CLN  VPAP-SNM VFAIS RP2AS CLN B
2127 2127 4511 2532 4129 4129 4571 2532 3779
persevering, he obtained the promise. 16 For people swear by what is
paxpofupnoas; - émétuxev, Thes emayyehias Yap, @bpwmor, duvdovovs xate; - -
makrothymeésas epetychen tés epangelias gar anthropoi omnyousin  kata
VAAP-SNM VAAIBS  DGSF NGSF CLx NNPM VPAI3P P
314 2013 3588 1860 1063 444 3660 2596

2Lit. “blessing | will bless” 3 Lit. “multiplying I will multiply”
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greater than themselves, and the oath for confirmation is the end of
«tof, pellovogy e . xal; 6, Bpnosis els,  PePaiwow.; o - mpag, -
tou  meizonos kai  ho horkos eis bebaiodsin peras
DGSM  JGSMC CLN  DNSM  NNSM P NASF NNSN
3588 31713 2532 3588 3727 1519 951 4009
all dispute  for them. 17 In the same way God, because he wanted to
maoNGs avTidoylag,, — alToig, &v, @, <65 Dedge - - Poulduevog, -
pasés  antilogias autois en ho ho theos boulomenos
JGSF NGSF RP3DPM P RR-DSN DNSM  NNSM VPUP-SNM
3956 485 846 722 3739 3588 2316 1014
show even more to the heirs of the promise the
¢moeibat, mepioodtepov; « 9 Toigy aAnpovdpos, »11 THe, EmotyyeMag. To.
epideixai  perissoteron tois  kléronomois tés  epangelias to
VAAN JASNC DDPM NDPM DGSF NGSF DASN
1925 4054 3588 2818 3588 1860 3588
unchangeableness of his resolve, guaranteed it with an oath, 18 in order
Guetdbetov,;  »15 altoly <Tiic, PouMic.> éueoitevgev,, « - - Gpxwg - -
ametatheton autou tés boulés emesiteusen horko
JASN RP3GSM  DGSF NGSF VAAI3S NDSM
276 846 3588 1012 3315 3727

that through two unchangeable things, in which it is impossible for God to
a,  Qw, Olo; dpetabétwv, mpaypdtwv, éve o, e e dOvatovs — Bedvy, -

hina dia dyo  ametatheton  pragmaton en  hois adynaton theon
CAP P XN JGPN NGPN P RR-DPN INSN NASM
2443 1223 1417 276 4229 2 3739 102 2316

lie, we who have taken refuge may have powerful encouragement to
Yevoaobaty, »13 ol - xataduydvtes;s  + - Ewuevy loxupav, — mapdxAowv, -
pseusasthai hoi kataphygontes echomen  ischyran paraklésin

VAMN DNPM VAAP-PNM VPASTP JASF NASF

5574 3588 2703 2192 2478 3874

hold fast to the hope set before us, 19 which we have like an
xpathioal,s « <+ THG, Eé\midog., mpoxeluéwngs o« « W, - Exousv, g -
kratesai tes  elpidos  prokeimenés hén echomen hos

VAAN DGSF  NGSF VPUP-SGF RR-ASF VPAITP P

2902 3588 1680 4295 3739 2192 5613

anchor of the soul, both firm and steadfast, and entering into the
Gyxvpav, »6 Thes Yuxfics Tes dodadi, xal, PePaiav,, xal, eoepxoudvny ,  eig; To.,

ankyran tes psyches te asphalé  kai  bebaian kai eiserchomenén eis to

NASF DGSF  NGSF  CLK JASF CLK IASF CLK VPUP-SAF P DASN

45 3588 5500 5037 804 2532 949 2532 1525 1519 3588
inside of the curtain, 20 where Jesus, the forerunner for us,
éowtepov,s »17 Toly XQTAMETATUATOS 1 8mov, ‘Tnoolics —  mpddpopos, UmEps Nubv,
esoteron tou katapetasmatos hopou lésous prodromos hyper hemon

JASN DGSN NGSN CAL  NNSM INSM P RPIGP

2082 3588 2665 3699 2424 4214 528 2257
entered, because he became a high priest forevert according to the
eiofilev 5 - - YEVOUEVOG,, — GApYlEPEUS,  «  <ElGy TV, aifva,s TR,  ~ THYs
eisélthen genomenos archiereus eis ton  aidna kata ten
VAAI3S VAMP-SNM NNSM P DASM  NASM P DASF

1525 1096 749 1519 3588 165 2596 3588

order of Melchizedek.
v, - Meloédex o

taxin Melchisedek

NASF NGSM

5010 3198

The Greatness of Melchizedek
For this Melchizedek, king  of Salem, priest of the most

7 yap, Obtog, <6; Melyoédex,, Pacidelss — ZaMjus iepeds, »9 Toly <Toby,  UloTou >
gar Houtos ho  Melchisedek basileus Saléem  hiereus tou tou  hypsistou
CLX  RD-NSM  DNSM NNSM NNSM NGSF NNSM DGSM  DGSM JGSM
1063 3778 3588 3198 935 4532 2409 3588 3588 5310

4Lit. “to the age”
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high God, who met Abraham as he was returning from the slaughter of
«  Beoly, 61, owavmioas.,, APpadp., - - - UMOCTPEPOVTL.; QMo THG,  XoTHicis »20
theou ho  synantésas Abraam hypostrephonti  apo  tes kopés
NGSM DNSM  VAAP-SNM NDSM VPAP-SDM P DGSF NGSF
2316 3588 4876 n 5290 575 3588 2871

the kings and Dblessed him,! 2 to whom also Abraham apportioned a tenth
TEVi Pacidéwv,, xal, edhoyhoag, alTév,; - @ xal, APpadw,  Euépoevs - OexdTH;

ton basileon kai  eulogésas  auton ho kai Abraam emerisen dekatén
DGPM NGPM CLN  VAAPSNM  RP3ASM RR-DSM  BE NNSM VAAI3S JASF
3588 935 2532 2127 846 3739 2532 m 3307 81
of everything—? e in the first place, his name is translated “king  of
amb, MAVTWYs — pH&Vy - - TpETOVy  +« e e =  EPUNVEUSHEVOS,, PadtAeds, -
apo panton men proton herméneuomenos basileus
P JGPN TK B VPPP-SNM NNSM
575 3956 3303 4412 2059 935
righteousness,” and then also “king  of Salem,” that is, “king  of peace”;
Sueatiogbvng , Oty Emertas; xalis Pacilelss -  ZaMju, S €0Ty, Pacthel, —  elphungs
dikaiosynés de epeita  kai basileus Salém ho estin basileus eirénés
NGSF CLK B BE NNSM NGSF  RR-NSN VPAI3S NNSM NGSF
1343 61 1899 2532 935 4532 3739 2076 935 1515
3 without father, without mother, without genealogy, having neither beginning of
amdTwp,  «  QUATWP,  « GryeveaddynTog 5 - Ewvy, WATE,  apIYs -
apator ametor agenealogétos echon mete archen
INSM INSM INSM VPAP-SNM  CLK NASF
540 282 35 2192 3383 46
days nor end of life, but resembling the Son of God— he remains
NUepiVs WATe; TéAogy — (wiics Ot Gdwpolwudvos, T viG, — <Tol; Oeolie -  péver,
hemeron mete telos z0és de aphomoiomenos to  huid tou theou menei
NGPF CLK  NASN NGSF  CLC VRPP-SNM DDSM  NDSM DGSM  NGSM VPAI3S
2250 3383 5056 22 161 871 3588 5207 3588 2316 3306
a priest for all time. 4 But see how great this man was, to
- lepelssy elgiy <TO2 Ouvexés.>  + 0¢, Ocwpeite, TMAiKog; «  oUTOG, + ¢« -
hiereus eis to dienekes de Theoreite pelikos houtos
NNSM P DASN JASN CLT  VPAM2P INSM RD-NSM
2409 1519 3588 1336 1161 2334 4080 3718
whom Abraham® the patriarch gave a tenth from the spoils! 5 And indeed
s APpadp, 6., ToTPAPXNG s E0wxEVs — OExdTVs  €x, TEVi, Gxpolwiwv,  xal,  pév,
ho Abraam ho patriarchés edoken dekatén ek ton  akrothinion kai men
RR-DSM NNSM DNSM NNSM VAAI3S JASF P DGPN NGPN CLN TK
3739 m 3588 3966 1325 81 1537 3588 205 2532 3303
those of the sons of Levi who receive the priesthood have a commandment
ol, é&x, TGVs; Vidvs - Aeul, - Aaufdvovtes,, THvs iepateiav, Exouow,, - EVTOMY 11
hoi ek ton huion Leui lambanontes  tén  hierateian echousin entolén
DNPM P DGPM  NGPM NGSM VPAP-PNM DASF NASF VPAI3P NASF
3588 1537 3588 5207 3017 2983 3588 2405 2192 1785
to  collect a tenth from the people according to the law, that is, from
- Gmodexatolv,, « «  »15 TOVy, AadVis  XATQi <+« TOVy; VOUOVys ToUT . E0Tv,, -
apodekatoun ton laon kata ton nomon tout’ estin
VPAN DASM  NASM P DASM  NASM  RD-NSN  VPAI3S
586 3588 2992 2596 3588 3551 5124 2076
their brothers, although they are descended from Abraham.* 6 But the
aOTéV,; <TolG,,  GOeAdoVS,»>  xalmep,, < EEeMAubéTas,; €y THG, 60dU0c.s ABpadut.y 0, 6,
auton tous  adelphous kaiper exelelythotas ek tés osphyos  Abraam de ho
RP3GPM  DAPM NAPM CAN VRAP-PAM P DGSF  NGSF NGSM CLK  DNSM
846 3588 80 2539 1831 1537 3588 3751 n 61 3588
one who did not trace his descentfrom them  collected tithes from
- = »4 un; yeveadoyoluevos, o <4 g¢, althve Oedexdrtwxey, « -
mé genealogoumenos ex auton  dedekatoken
BN VPPP-SNM P RP3GPM VRAI3S
3361 1075 1537 846 1183

1This verse contains a number of quotations from Gen 14:17-19  2A quotation from Gen 14:20 3 Some manuscripts have
“even Abraham” 4Lit. “coming forth from the loins of Abraham”
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Abraham and blessed the one who had the promises. 7 Now without any

ABpadus xaly e0Adynuev., TV, - - Eovi, TG, EmayyeAas 08,  xwpls, oY,
Abraam  kai eulogéken  ton echonta tas epangelias de choris  pasés
NASM CLN VRAI3S DASM VPAP-SAM  DAPF NAPF CLN P JGSF
m 2532 2027 3588 2192 3588 1860 1161 5565 3956
dispute  the inferior is blessed by the more prominent. 8 And e in this
avtidoylag, TOs EAaTTOvs - elloyeltal,, UMy, Toly - APEITTOVOG wal, pdv; - e,
antilogias to elatton eulogeitai  hypo tou kreittonos kai men hode
NGSF DNSN  JNSN VPPI3S P DGSM IGSM CN  TK B
485 3588 1640 221 559 3588 2909 2532 3303 5602
case mortal men receive tithes, but in that case it is testified
«  amobvioxovtes s @vBpwmors AauPdvouoty, Oexdtag, 08, — éxels <« - - UAPTUPODUEVOS 1
apothnéskontes anthropoi  lambanousin  dekatas de ekei martyroumenos
VPAP-PNM NNPM VPAI3P JAPF CLK B VPPP-SNM
599 444 29083 781 1161 1563 3140
that he lives. 9 And, so to speak,’ even Levi, the one who receives tithes, has
8ty - Ui xal, <@g, émog; eimelvy, xal; Aevly 6, - - AauPdvwv, OsxdTag., -
hoti ze kai hos epos eipein kai Leui ho lambanon  dekatas
csc VPAI3S CLN CAM NASN  VAAN CLA  NNSM  DNSM VPAP-SNM JAPF
3754 2198 2532 5613 2031 2036 2532 3017 3588 2983 1181
paid tithes through Abraham. 10 For he was still in the loins of his father
OedexdTwTaAL 1, + ovy ABpacps yap, - s €, vy Tf, O0dUi; »7 Tols matpds,
dedekatotai di’ Abraam gar én eti en te osphui tou patros
VRPI3S P NGSM CAz VIABS B P DDSF  NDSF DGSM  NGSM
1183 1223 1 1063 2258 2089 1722 3588 3751 3588 3962
when Melchizedek met him.

bre,  Medyioédex,, ouvivToey ,, alT@

hote  Melchisedek  synéntésen auto

CAT NNSM VAAI3S RP3DSM

3753 3198 4876 846

The Superiority of Jesus to Melchizedek

711 Thus o if perfection was through the Levitical priesthood, for on the basis
obv; pév, Ei, Tedelwoig, %vo  Olas e Aeuitindic, lepwalvigs Ydp:, €My « o+

oun men Ei teleiosis én dia tés  Leuitikes hierosynes gar ep’
CcLl TE  CAC NNSF VIAI3S P DGSF JGSF NGSF cx P
3767 3303 1487 5050 2258 1223 3588 3020 2420 1063 1909
of it the people received the law, what further need is there for another
- adtiicy 6w Aadgy vevouobétvral,, « «  Tige €T, xpelas o e - ETepov,,
autés  ho  laos nenomothetétai tis eti  chreia heteron
RP3GSF  DNSM  NNSM VRPI3S RI-NSF B NNSF JASM
846 3588 2992 3549 5101 2089 5532 2087
priest to  arise according to the order of Melchizedek and not  said to be
lepéars — aviotacbal,, o, o« TV, T, - Melyioédex,, xals 00, Aéyecfauy, « o«
hierea anistasthai kata tén  taxin Melchisedek  kai ou legesthai
NASM VPMN P DASF  NASF NGSM CLN BN VPPN
2409 450 2596 3588 5010 3198 2532 3156 3004
according to the order of Aaron? 12 For when the priesthood changes, of
ATl « TV TEEW3 - Acpivs, Yap, »1  The lepwolvng, petatifepévng, €
kata tén  taxin Aaron gar tés  hierdsynés metatithemenés ex
P DASF  NASF NGSM CLX DGSF NGSF VPPP-SGF P
2596 3588 5010 2 1063 3588 2420 3346 1537
necessity there is a change of the law also. 13 For the one about whom
avdywngs - ylvetal,, - petdfeoicy - - vépous  xal, Yaps - 2 &P, Ov,
anankés ginetai metathesis nomou  kai gar eph’ hon
NGSF VPUI3S NNSF NGSM  BE CLX P RR-ASM
318 1096 3331 3551 2532 1063 1909 3739

these things are spoken belongs to another tribe from which no  one has
>

Taitas  « - Aéyetou, petéoyxevs «  Etépag, dUMigs Ad’s Vg OUdEl, « -

tauta legetai metescheken heteras phylées aph’ hés oudeis
RD-NPN VPPI3S VRAI3S JGSF NGSF P RR-GSF  INSM
5023 3004 3348 2087 5443 575 3739 3762

5Lit. “as if to say a word”
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officiated at the altar. 14 For it is evident that our Lord is a
TPOTETYNKEY 1» 14 TRy BuoiaoTypies ., Yap, - - TpodnAov, OTt, Nudv, <6, xlplogy - -
prosescheken to thysiasterio gar prodélon  hoti hemon ho  kyrios

VRAI3S DDSN NDSN CLX INSN CSC RPIGP  DNSM  NNSM

4337 3588 2379 1063 42m 3154 2257 3588 2962
descendant of Judah, a tribe with reference to which Moses said nothing
dvatétadxevs €5, To0das — dudv, - - gico, Wi Mololic,s ENdAnoev,, 000v;s
anatetalken ex louda phyléen eis hén  Mousés elalésen ouden

VRAI3S P NGSM NASF P RR-ASF  NNSM VAAI3S JASN

393 1537 2448 5443 1519 3739 3475 2980 3762
concerning priests. 15 And it is  still more clear, if another priest

mEpl;  (EPEWV ., Kal, - éomwvs #r1, meploobrepov, xatddqAov, els  ETepog.; lepels
peri hieredon Kai estin  eti  perissoteron katadélon ei  heteros hiereus
P NGPM CLN VPABS B JASNC INSN CAC  INSM NNSM
4012 2409 2532 2076 2089 4054 2612 1487 2087 2409
according to the likeness of Melchizedek arises, 16 who has become a priest not
T, o« Ty pobtyta, - Mekyoedex ,, dviotatal 8¢, - yéyovev, e« e 0D,
kata tén homoiotéta Melchisedek anistatai hos gegonen ou
P DASF NASF NGSM VPMI3S RR-NSM VRAI3S CLK
2596 3588 3665 3198 450 3739 1096 3756
according to a law of physical requirement, but according to the power of an
xate;  +~ - vuov, »5  oapxivrgs &vToMiss  dMas  xati,  +~ - olvauw,, - »11
kata nomon sarkinés entolés alla kata dynamin
P NASM JGSF NGSF CLK P NASF
2596 3551 4560 1785 235 2596 1411
indestructible life. 17 For it is testified, e “You are a priest forever®
dxatadiTou, (wiicu  Yyap. - - paptupeltar, 8, XU, - - lepelgs <eigs TOV, ai@vay
akatalytou z08és gar martyreitai  hoti Sy hiereus eis ton aidna
JGSF NGSF CAz VPPI3S CSC  RP2NS NNSM P DASM  NASM
179 222 1063 3140 3754 4771 2409 1519 3588 165
according to the order of Melchizedek.”” 18 For on the one hand a preceding
Xty +~ T, TdEW, -  Melyoedex Yaps W&V, « «  « »6 mpoayolovgs
kata tén  taxin Melchisedek gar men proagousés
P DASF  NASF NGSM X  TK VPAP-SGF
2596 3588 5010 3198 1063 3303 4254
commandment s set aside because of its weakness and uselessness
EVTOMi 6 yivetar, dbémiog, <« i, <+~ avtiic, <Tds Golevig,y xal,  AvwdeErE,
entoles ginetai  atheteésis dia autés to  asthenes kai anopheles
NGSF VPUI3S NNSF P RP3GSF  DASN JASN CLN JASN
1785 1096 115 1223 846 3588 m 2532 512
19 (for the law made nothing perfect), but on the other hand there is the
Yap, 6, Vlpogs e 008y, ¢ételelwoey, 0F, « <«  « - - - o
gar  ho nomos ouden eteleidsen  de
CLX DNSM  NNSM JASN VAAI3S CLK
1063 3588 3551 3762 5048 1161
introduction of a  better hope through which we draw near to God.

4 ~ ~
gmeloaywyn s - - xpeiTtovogy EATdog, Oy N - epllopev., « - <16y BB,
epeisagogé kreittonos  elpidos di’ heés engizomen to  thed

NNSF JGSF NGSF P RR-GSF VPAITP DDSM  NDSM
1898 2909 1680 1223 3739 1448 3588 2316
20 And by as much as this was not without an oath (for these on the one
Kal, xa®, - doov; « o o o0, xwpls; - Opxwpooiags yap, of, pévs «
Kai kath’ hoson ou choris horkomosias  gar hoi  men
CN P RK-ASN BN P NGSF CLX  DNPM  TK
2532 259 3745 3756 5565 3128 1063 3588 3303
hand have become priests® without an oath, 21 but he with an oath
« <glolv,, yeyovotes.,  Iepeisi;  xwpls, - Gpxwuposias 0¢, 6, petd; — bpxwypooiag,
eisin gegonotes hiereis  choris horkomosias de ho meta horkomosias
VPAI3P VRAP-PNM NNPM P NGSF CLK DNSM P NGSF
1526 1096 2049 5565 3728 161 3588 3326 3728

6Lit. “for the age”

7A quotation from Ps 110:4 (see also Heb 5:6; 6:20)

8Lit. “are having become priests”
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not need

gxety o0x, avdynnys xal, Nuépavs domep,

anankén
NASF
318

ouk
BN
3756

up sacrifices for

Bualag,s Umepy,

thysias  hyper
NAPF P
2378 5228

10 Some manuscripts have “so much more also”

“The Lord has sworn

x0pLogy; - "Quocev,,
kyrios

2962

1519

’
- »4 XPELTTOVOGS 3

aparabaton

draw
TPOTEPYOULEVOUS o
proserchomenous

and will not
\ s
xal, »14 0V,
kai ou
CLN BN
2532 3756

22 by )

xaT, TOoOUTO,
kata  tosouto

P RD-ASN
2596 5118

Omosen
VAAI3S
3660

M

much

-

forever’),’

aiona
NASM
165

ton
DASM
3588

better covenant. 23 And indeed

Sabnuns , Kai, piv,

diathekes Kai men
NGSF CLN TK
1242 332 3303

by
xwAbeahat ,;, -
kolyesthai

VPPN

2067

he continues
adTdVe <TO, WEVEWS
auton to  menein

RP3ASM  DASN VPAN
846 3588 3306

kreittonos
JGSF
2909

- -

.
0,
ho
DNSM
3588

ol
dia
P
1223

is able
xal, - - olvata,
kai dynatai
BE VPUI3S
2532 1410

near to God
- T8, 65(;613>
to theo

DDSM  NDSM
3588 2316

o
80ev,
hothen
Ll
3606

aToV 10

through
o
di’
P
1223

behalf.
UTEp 1o
hyper
P
5228

-

PAM
4

their
ATV 50
auton

RP3GPM
846

intercede
EVTUYYQAVEW 1>
entynchanein
VPAN
1793

on
<1617 »19
to
DASN
3588

holy, innocent,

8atog,  dxaxogs

hosios akakos
JNSM JNSM
31 172

- Empemev; -
eprepen
VIAI3S
4241

N3
hemin
RPIDP
2254

exalted

YEVOUEVOS 15 UPMAGTEPOS 15
genomenos hypséloteros
VAMP-SNM INSMC
1096 5308

like

and having become
xatly,
kai
CLN
2532

—

the
Oig
hoi
DNPM
3588

former
TPOTEPOV 1
proteron
B
4386

every day!?

kath’ hemeran hosper
P NASF P

2596 2250 5618

and

-

sins
QUAPTIEV 1>
hamartion

NGPF
266

his own

Olwv,; <T@V,
idion ton
JGPF DGPF
2398 3588

-

TLit. “are having become” "2Lit. “for the age” BLit.
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HEBREWS 7:28 1109 HEBREWS 8:4

then for the sins of the people, because he did this once for all when
gmeta,; B,y e e 20 7ol Aaod,  yap, - émoinoev,; Tolto, éddmal,, « « -
epeita  ton tou laou gar epoiesen  touto  ephapax
B DGPF DGSM  NGSM CAz VAAI3S RD-ASN B
1899 3588 3588 2992 1063 4160 5124 2178
he offered up himself. 28 For the law appoints men as high  priests
- QUEVEYXAG,s <+«  EQUTOVs Yaps 6, vépog, xabiotnow, davBpamous, <5 dpxlepelcs <
anenenkas heauton gar ho nomos kathistésin  anthropous archiereis
VAAP-SNM RF3ASM CLX DNSM  NNSM VPAI3S NAPM NAPM
399 1438 1063 3588 3551 2525 444 749
who have weakness, but the statement of the oath, e after the law,
- fovtag, dodevelavs O, 0y AGY0Si, 13 THon Opxwpooiagi; THg, WUETR.s TOVis VOUOV,
echontas astheneian de ho logos tes horkomosias tés meta ton nomon
VPAP-PAM NASF CLC  DNSM NNSM DGSF NGSF DGSF P DASM  NASM
2192 769 61 3588 3056 3588 3728 3588 3326 3588 3551
appoints a Son, who is made  perfect forever.1*
o - Vibvy - - > TETEAEIWUEVOV,, <ElGie TOV, aifve,>
huion teteleidmenon eis ton  aidna
NASM VRPP-SAM P DASM  NASM
5207 5048 1519 3588 165
The Mediator of a New and Better Covenant
Now this is the main point in what has been  said: we have a
3¢, o o - Kedddaov, <« ém, Tolg, - - Aeyopdvog; — Eyouev; —
de Kephalaion epi  tois legomenois echomen
LT NNSN P DDPN VPPP-PDN VPAITP
161 2774 1909 3588 3004 2192
high  priest such as this, who sat down at the right hand of the
dpyrepas <  TowodTovs + o« B¢y éxdbBioev, <« &, - Oebld., <+~ 14 ol
archierea toiouton hos ekathisen en dexia tou
NASM JASM RR-NSM  VAAI3S P JDSF DGSM
749 5108 3739 2523 1722 1188 3588
throne of the Majesty in heaven, 2 a minister of the sanctuary
Opbvov,, »16 Tifgis peyahwolvig.s vy, <Tolss  olpavois,> - Aettoupyoss »2 T@V,  aylwy,
thronou tés  megalosynés  en tois ouranois leitourgos ton hagion
NGSM DGSF NGSF P DDPM NDPM NNSM DGPN JGPN
2362 3588 3172 2 3588 312 3011 3588 39
and of the true tabernacle which the Lord set up, not man.
xal, »6 Tigs <Tiis, dAnbwiice OXNVFiSs We  6u xlplog, Emyfev,, <« oy, @vbpwmog,
kai tes tes  aléthines skénés hén  ho kyrios epéxen ouk anthropos
CLN DGSF  DGSF JGSF NGSF RR-ASF  DNSM  NNSM VAAI3S BN NNSM
2532 3588 3588 228 4633 3739 3588 29062 4078 3756 444
3 For every high  priest is appointed in order to offer both gifts
yap, mhg, Gpylepelss  +« - xablotatan,, elg, « - <105 Tpoodépeve Ty 08pd,
gar pas archiereus kathistatai  eis to  prospherein te dora
CLX  JNSM NNSM VPPI3S P DASN VPAN CLK  NAPN
1063 3956 749 2525 1519 3588 4374 5037 1435
and sacrifices; therefore it was necessary for this one also to have something that
xal,  Bualag, 80ev, - - dvayxalov,; - Toltov, <« xals - ExEw., Tl 81
kai thysias hothen anankaion touton kai echein ti ho
CLK NAPF cu INSN RD-ASM BE VPAN RX-ASN  RR-ASN
2532 2318 3606 316 5126 2532 2192 5100 3739
he offers. 4 Now e if he were on earth, he would not even be a priest,
5 3 ~ 3
—~  TIPOTEVEYXY) 1 obv; uév, e, - W, éms Yiige »9 &y 000, <« My, - iepelsy,
prosenenke oun men ei én epi ges an  oud’ én hiereus
VAAS3S Ll TE  CAC VIAZS P NGSF TC BN VIAI3S NNSM
4374 3767 3303 1487 258 1909 1093 302 3761 2258 2409
because there are those who offer the gifts according to the law,
- - BvTwvy TRV, - TpoodEpOYTWV . Tlis 0GP,  XOTA,  « - VOUOVs
onton ton prospheronton ta dora kata nomon
VPAP-PGM  DGPM VPAP-PGM DAPN  NAPN P NASM
5607 3588 4374 3588 1435 2596 3551

14Lit. “for the age”
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5 who serve a  sketch and shadow of the heavenly things, just as
oftves, Aatpelouoty s — Umodelypati, xal; o, »7 TV émovpaviwv, «  xabogs +
hoitines  latreuousin hypodeigmati  kai skia ton  epouranion kathos
RR-NPM VPAI3P NDSN CLN  NDSF DGPN JGPN CAM
3748 3000 5262 2532 4639 3588 2032 2531

Moses was  warned when he was about to complete the tabernacle, for he

Muwicfig., - xexpnudtiotat, - - -  UEMWY, - EMTEAEW,, TV, OV, Ydpis —

Mousés kechrematistai mellon epitelein  tén skénén gar
NNSM VRPI3S VPAP-SNM VPAN DASF NASF CAz
3475 5537 3195 2005 3588 4633 1063

says, “See to it that you make everything according to the pattern which was

onotvy, Opais « « « - TOMOES,s — TAVTUy, ATR,  « TOVy  TUTOV,,  TOVy -
phésin  Hora poiéseis panta kata ton typon ton

VPAI3S  VPAM2S VFAI2S JAPN P DASM  NASM DASM

5346 3708 4160 3956 2596 3588 5179 3588
shown to you on the mountain.”! 6 But now he has attained a more

Seiybévta,, - ool Vi Tl 8petg 8¢, wwl, - - Tétuyev, — OladopwTépas;

deichthenta soi en 1o orei de nyni tetychen diaphordteras

VAPP-SAM RP2DS P DDSN NDSN ac B VRAI3S JGSFC
1166 4671 172 3588 3735 161 3570 5177 1313
excellent ministry, by as much as he 1is also mediator of a better covenant
- Aertovpylags - -  fows « - 0T, xal, upeoitrg,, - - xpeltTovdes Obpons o
leitourgias hoso estin  kai mesités kreittonos  diathékes
NGSF RK-DSN VPAI3S  BE NNSM JGSF NGSF
3009 3745 2076 2532 3316 2909 1242
which has been  enacted upon  better promises. 7 For if that

Wrig, - - vevopobétyral s émly, xpeltToow,, emayyedious.s  yap, Ei, éxelvys

hetis nenomothetétai epi  kreittosin epangeliais gar Ei ekeine

RR-NSF VRPI3S P JDPF NDPF CLX CAC  RD-NSF

3748 3549 1909 2909 1860 1063 1487 1565

first covenant had been faultless, occasionwould not have been sought for a
<3 TPWTN . - v dueumtos, TémMog, &v, olwg - - Qo - -
he  proté én amemptos  topos an  ouk ezéteito

DNSF  NSF VIAIBS  NSF NNSM TC BN VIPI3S

3588 4413 2258 13 5117 302 3156 212

second. 8 For in finding fault with them he says, “Behold, days are coming,
Jeutépas,,  yap, - peudduevos, « - avTodg, — Aéyet, I0ods  Muépats - Epyovtat,

deuteras gar memphomenos autous legei Idou  hemerai erchontai
JGSF CLX VPUP-SNM RP3APM VPAI3S I NNPF VPUI3P
1208 1063 3201 846 3004 2400 2250 2064

says the Lord, when I will complete @a new covenant with the house of
Aéyety - xplogy  xal, - - OUVTEAEOW. »21 xawiyv, Objpoq, émli, Tov., olkov, -

legei kyrios kai synteleso kainén  diatheken  epi ton  oikon
VPAI3S NNSM CLN VFAIS JASF NASF P DASM  NASM
3004 2962 2532 4931 2537 1242 1909 3588 3624
Israel and with the house of Judah, 9 not like the covenant which I made
Topanh.s xals €mly; TV olxovi, - lodda, o0, xatd, T, Swbpop, Hvs - émoinoas
Israél kai epi ton  oikon louda ou kata tén diathekén  hen epoiésa
NGSM CLN P DASM  NASM NGSM BN P DASF NASF RR-ASF VAAITS
2474 2532 1909 3588 3624 2448 3756 2596 3588 1242 3739 4160
with their fathers on the day I took hold of them by my
»8  alT@v, <Tols; TaTpdoWg Vi, - Nuépas - EmAaPoudvov,, «  « alT@Vi - [0V
auton tois patrasin en hemera epilabomenou auton mou
RP3GPM  DDPM NDPM P NDSF VAMP-SGM RP3GPM RP1GS
846 3588 3962 22 2250 1949 846 3450
hand to lead them out of the land of Egypt, Dbecause they did
<TG, XeWSsi»> - EEayayelv,, alTolg; <17 €xi - YHcw - AlyUmTov, 6T, adtoly »25
tés  cheiros exagagein  autous ek gés Aigyptou hoti autoi
DGSF  NGSF VAAN RP3APM P NGSF NGSF CAZ  RP3NPMP

3588 5495 1806 846 1537 1093 125 3754 846

1A quotation from Exod 25:40
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not continue in my covenant and I disregarded them, says the Lord.
0%y, EVEUEWAY s EVss MOy < Ty Oladiin.e dyws, « Aoy alT@v; Aéyely - x0plogy
ouk enemeinan en mou te diatheke kago eémelésa auton  legei kyrios
BN VAAI3P P RPIGS  DDSF NDSF RPINS VAAITS RP3GPM  VPAI3S NNSM
3756 1696 722 3450 3588 1242 2504 m 846 3004 2962

10 For this is the covenant that I will decree with the house of Israel after
bt alty, »4 %, Owbhpem, s - - Odabioopars »8 T, olxws - Topanh, peTds,

hoti hauté hé diathéke hén diathésomai to  oiko Israél  meta
CLX  RD-NSF DNSF NNSF  RR-ASF VFMITS DDSM  NDSM NGSM P
3754 3778 3588 1242 3739 1303 3588 3624 2474 3326
those days, says the Lord: I am putting my laws in their
guelvag,y <TaG, MUEPaS:>  A€yEl, — x0plogis - = O00UGs [HOUig VOUOUG:, €iSiy AUTEV
ekeinas tas  hemeras legei kyrios didous mou nomous eis auton
RD-APF DAPF NAPF VPAI3S NNSM VPAP-SNM  RPIGS  NAPM P RP3GPM
1565 3588 2250 3004 2962 1325 3450 351 1519 846
minds and I will write them on their hearts, and I will be
<TWVy VoLV, @l — = EMypdw,;, aldtols €Ml alTéV.s xapdlag,s xal, — —  Eoouals,
tén dianoian kai epigrapsdO  autous epi  auton kardias kai esomai
DASF NASF CLN VFAITS RP3APM P RP3GPM NAPF CLN VFMITS
3588 27 2532 1924 846 1909 846 2588 2532 2071
their’ ¢ God and they will be my> ¢ people. 11 And they will not
abtoisy &g, Osdvy, xaly, adtoly; —  Eoovialy Moly Eigs  Addvs xal, - »4 <ob, Wy
autois eis theon kai  autoi esontai  moi eis laon kai ou me
RP3DPM P NASM  CLN  RP3NPMP VFMI3P  RPIDS P NASM CLN BN BN
846 1519 2316 2532 846 2071 347 1519 2992 2532 3756 3361
teach each one his fellow citizen and each one his
dddbwaw, Exactog; + adToly <TOvs  TOMTHY > - xaly ExaoTog,, <« avTol
didaxosin  hekastos autou  ton politén kai hekastos autou
VAAS3P INSM RP3GSM  DASM NASM CLN  INSM RP3GSM
1321 1538 846 3588 o 2532 1538 846
brother, saying, ‘Know the Lord,’ because they will all know me,
<TOVy  GOEADOV.»>  Aéywvy, IV@OLs ToV.s wOplovy, BTty -  »20 TAVTEG,, E&idfooustv,, e
ton  adelphon legon  Gnothi  ton  kyrion hoti pantes  eidésousin  me
DASM NASM VPAP-SNM  VAAM2S  DASM  NASM CAZ INPM VFAI3P RP1AS
3588 80 3004 1097 3588 2962 3754 3956 1492 3165
from the least of them to the greatest. 12 For I will be  merciful toward
amd,, - pxpol,; - aUTGV.s WG,y —  UEYAAOU s ot, - - Eoopat;  (Aewg, »5
apo mikrou auton  heds megalou hoti esomai hileds
P JGSM RP3GPM P JGSM CAZ VFMITS INSM
575 3398 846 2193 3173 3754 2071 2436
their wrongdoings, and I will not remember their sins any
aThvs <Tal, doddaigy  xal, —» »13 <00y Wi uwmebE, alT@v,, <T@y GuapTIGVy -
auton tais adikiais kai ou me mnésthd  autdn ton  hamartion
RP3GPM  DDPF NDPF CLN BN BN VAPS1S RP3GPM  DGPF NGPF
846 3588 93 2532 3756 3361 3415 846 3588 266
longer.” 13 In calling it new, he has declared the former to be old. Now
ETly, &, <76, Ayewp « Kawpy, - - memadaioxevs Tvs mpdTHy, e e e 0%
eti en to legein Kainén pepalaioken  tén  protén de
B P DDSN  VPAN JASF VRAI3S DASF  JASF CLN
2089 72 3588 3004 2537 3822 3588 4413 1161
what is becoming obsolete and growing old is near to disappearing.
o5 - - TOAQIOUUEVOY 1o Xy YNPAOKOV1, <« — &yyUs; —  ddaviouol
to palaioumenon kai  geraskon engys aphanismou
DNSN VPPP-SNN CLN  VPAP-SNN P NGSM
3588 3822 2532 1095 1451 854

The Earthly Ministry of the Old Covenant
Now! e the first covenant had regulations for worship and the earthly

o0V; MEV, ), TPWTY; - Eiye, Owawpatas - latpelag, Te, Tos X0OWXOY
oun men hé proté Eiche dikaiomata latreias te to kosmikon
CLI TE DNSF  INSF VIAI3S NAPN NGSF CLN  DASN JASN

3767 3303 3588 4413 2192 1345 2999 5037 3588 2886

2Lit. “to them for” 3Lit. “to me for” Some manuscripts have “Now even”
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sanctuary. 2 For a tent was prepared, the first one, in which were o the

k4
&yLovy, Yap, - oom), -  xateoxevdody; N, TpWTs « &5 N, o TEy Hs
hagion gar skéne kateskeuasthé ~ hé proté en he te he
JASN CLX NNSF VAPI3S DNSF  INSF P RR-DSF CLK  DNSF
39 1063 4633 2680 3588 4413 72 3139 5037 3588

lampstand and the table and the presentation of the loaves, which is called

}\ 4 \ 4 A \ 4 ~ b 74 1.
pvic,  xaly N Tpdmela; xal, M mpdBedics  »18 TRV, dpTwvis TG, - A€yeTaly

lychnia kai he trapeza kai  he prothesis ton arton hétis legetai
NNSF CLK  DNSF  NNSF CLK  DNSF NNSF DGPM  NGPM  RR-NSF VPPI3S
3087 2532 3588 5132 2532 3588 4286 3588 740 3748 3004
the holy place. 3 And after the second curtain was a tent called
- Ay, - 0, uetTd, TO; OelTepov, XQTAMETQOMAs © — OXNUNs <¥); AEYOpéVN
Hagia de meta to deuteron katapetasma skené he legomene
INSF CLN P DASN  JASN NASN NNSF  DNSF  VPPP-SNF
39 161 3326 3588 1208 2665 4633 3588 3004
the holy of holies, 4 containing the golden incense altar and the  ark of
- Ay, » Aylwv,, gxovoa, »3 ypuoodv, Buwamiplov; «  xai, Vs xButove »8
Hagia Hagion echousa chrysoun thymiatérion kai tén kiboton
INSF JGPN VPAP-SNF JASN NASN CLN DASF  NASF
39 39 2192 5552 2369 2532 3588 2787
the covenant covered on all sides with gold, in which were a
THe, Owbiengs TepiexaAvupévny, - Tdvtobev,, <« -  xpuoiw, & N o« 14
tes diathekes perikekalymmenén pantothen chrysio en he
DGSF NGSF VRPP-SAF B NDSN P RR-DSF
3588 1242 4028 3840 5553 72 3139
golden  jar containing the manna and the rod of Aaron that budded
XPUOTjis OTAUVOS.,  EYousais  TOi WAWA Xithy T pABO0S, = Aapiv. ¥ BAaomicasa,
chryse  stamnos echousa to manna kai hé rhabdos Aardn he blastésasa
INSF INSF VPAP-SNF  DASN  NASN  CLN  DNSF  NNSF NGSM  DNSF  VAAP-SNF
5552 4713 2192 3588 3131 2532 3588 4464 2 3588 985
and the tablets of the covenant. 5 And above it  were the cherubim of
walys s TAAXES, »29 THgs OB 0¢, Umepdvw, altfic; o - Xepoufiv, -
kai  hai  plakes tes  diathekes de hyperand autés Cheroubin
CLN  DNPF  NNPF DGSF NGSF CLN P RP3GSF NNPN
2532 3588 4109 3588 1242 1161 5231 846 5502
glory overshadowing the mercy seat, about which it is not now possible to
Séi;jgs xataoxdlovta ¢ 0, dagiplovs  «  meply, Wy, - E0TW., 00kn VIV -« -
doxes kataskiazonta to hilasterion peri hon estin  ouk  nyn
NGSF VPAP-PNN DASN NASN P RR-GPN VPAI3S BN B
1391 2683 3588 2435 412 3739 2076 3756 3568
speak in  detail. 6 Now these things having been prepared in this way,
AEYEW, XATR;5 UEPOS s 0¢, Toltwv, « - - XOTEOXEUAOUEVWY , — OUTwG; «
legein  kata meros de  Touton kateskeuasmenon houtos
VPAN P NASN CLN  RD-GPN VRPP-PGN B
3004 2596 3313 61 5130 2680 3779
e the priests enter into the first tent continually>  as they accomplish
uevs ol lepelsy, elolaow,, eics Y, TpOTVs OOV, <Oy, TAVTOS> - - EmTeAolvTeS,,
men hoi hiereis eisiasin eis tén protén  skénén dia pantos epitelountes
TK  DNPM  NNPM VPAI3P P DASF  JASF NASF P JGSM VPAP-PNM
3303 3588 2409 1524 1519 3588 4413 4633 1223 3956 2005
their service, 7 but only the high priest enters into the second tent once
TS5 AaTpelag,s  OF, pévogs O, Gplepels.,  + - e, Ty, Oeutépav, o  dmaks
tas latreias de monos ho archiereus eis ten deuteran hapax
DAPF NAPF CLK  INSM  DNSM  NNSM P DASF IASF B
3588 2999 161 3441 3588 749 1519 3588 1208 530

a year, not without blood, which he offers on behalf of himself and the
Tols éviautoli, o0y ywpis, aluatog; 8, - mpoodeépel,; - UMEps « fautoly; ol T@Y

tou eniautou ou choris  haimatos ho prospherei hyper heautou kai  ton
DGSM  NGSM BN P NGSN RR-ASN VPAI3S P RF3GSM  CLN  DGPN
3588 1763 3756 5565 129 3739 4374 5228 1438 2532 3588

2Lit. “throughout all”
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sins of the people committed in ignorance. 8 The Holy Spirit ~ was
o »21 Toly Aol - - Qyvonudtwyv,  ToU; <toly aylove mvelpatos, -
tou laou agnoématon tou tou hagiou pneumatos
DGSM  NGSM NGPN DGSN DGSN  JGSN NGSN
3588 2992 51 3588 3588 40 4151

making this clear, that the way into the holy place was not yet
»2  TolTo; OnAolvrog, »12 Ty 680V, »11 ThYV,, Gylwv, <« 8 wimw, «

touto  délountos tén hodon ton  hagion mepo
RD-ASN  VPAP-SGN DASF  NASF DGPN  JGPN BN
5124 1213 3588 3508 3588 39 3380
revealed, while the first tent was still in existence, 9 which was a
mepaveplioBary »17  THo, TPOTNG.s TINVFics Exoloms,, €Tl = OTAOW g g, - -
pephanerosthai tés  protés skénés echousés eti stasin hétis
VRPN DGSF  JGSF NGSF VPAP-SGF B NASF RR-NSF
5319 3588 4413 4633 2192 2089 414 3748
symbol for the present time, in which both the gifts and sacrifices
mapaBol), elg; TOV, <TOVs éverTyxdTa >  xaupdvs xal’s W,  TEn - O0®pds xal,  Oualals,
parabolé  eis ton ton enestéekota kairon kath’  hen te dora kai thysiai
NNSF P DASM DASM VRAP-SAM NASM P RRASF  CLK NNPN  CLK NNPF
3850 1519 3588 3588 1764 2540 2596 3739 5037 1435 2532 2378
which were  offered were not able to perfect the worshiper with
- - mpoodépovtal,, »16 Wi OUVAUEVAL,s — TEAEIGBOAL, TOVi AQTPEVOVTR, XUTd:;
prospherontai mé  dynamenai teleiosai ton  latreuonta kata
VPPI3P BN VPUP-PNF VAAN DASM  VPAP-SAM P
4374 3361 1410 5048 3588 3000 2596
respect to the conscience, 10 concerning instead only food and drink and
«  « > ouEldnow g émi, «  ubvov, PBpidpactyy xal, TOUATWs Xals
syneidesin epi monon  bromasin kai pomasin  kai
NASF P B NDPN CLN  NDPN CLN
4893 1909 3440 1033 2532 4188 2532

different washings, regulations of outward things imposed wuntil the time of
Saddpoic, Pamtiouoclss OSxaidpata, -  oapxds, — «  Emixelpeva, wéxpty - xoupol, -

diaphorois  baptismois dikaiomata sarkos epikeimena  mechri kairou
JDPM NDPM NNPN NGSF VPUP-PNN P NGSM
1313 909 1345 4561 1945 3360 2540
setting things right.
doplwoews,;  « -
diorthoseos
NGSF
1357
The Heavenly Ministry of the New Covenant
9:11 But Christ has arrived as a high  priest of the good things to
08, XploTdg, - Tapayevduevoss — - apylepels,  «  »7 Thv; dyabdv, o« -
de Christos paragenomenos archiereus ton agathon
CLC  NNSM VAMP-SNM NNSM DGPN  JGPN
161 5547 3854 749 3588 18
come. Through the greater and more perfect tent not made by
yevoudvawvs Otk THg, uellovog,, xaln - TEAEloTEpag., GWNVFiG; OUy, XEIPOTOITOU 15 <«
genomenon dia tés meizonos kai teleioteras  skénés ou cheiropoietou
VAMP-PGN P DGSF  JGSFC CLN JGSFC NGSF BN JGSF
1096 1223 3588 3173 2532 5046 4633 3756 5499
hands, that is, not of this creation, 12 and not by the blood of
« 10T EoTvy, 00y 21 TAUTNG., <THG  XTIOEWS,> - o0, O, - aluatog; -
tout’” estin  ou tautes tes ktiseos oude di’ haimatos
RD-NSN  VPAI3S BN RD-GSF DGSF NGSF BN P NGSN
5124 2076 3756 3778 3588 2937 3761 1223 129
goats and calves, but by his own blood, he entered once for all
Tpdywv, xals pboxwvs Ofs O, — [Olous, <toly alpatos,> - elofiMev,, ébdmal, « «
tragon  kai moschon de dia idiou  tou haimatos eisélthen  ephapax
NGPM CIN  NGPM  ClC P JGSN  DGSN NGSN VAAI3S B
5131 2532 3448 161 1223 2398 3588 129 1525 2178
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into the most holy place, obtaining eternal redemption. 13 For if the blood of

€lgy T - Ay« EVpAUEVOS., alwviavy,  AITPwaY g yap, €, TO; aipe, -
eis ta hagia heuramenos  aidnian lytrosin gar e to haima
P DAPN JAPN VAMP-SNM JASF NASF CLX CAC DNSN  NNSN
1519 3588 39 2147 166 3085 1063 1487 3588 129

goats and bulls and the ashes of a young cow sprinkled on those who are
Tpdywvs xals Tadpwv, xals - omodds, - — Oqpdlews, <« pavtiluoa, +~ TOVG, - -

tragon  kai tauron  kai spodos damaleds rhantizousa tous
NGPM  CLN  NGPM  CLN NNSF NGSF VPAP-SNF DAPM
5131 2532 502 2532 4700 151 44712 3588
defiled sanctify them for the ritual purity of the flesh, 14 how
KEXOWWUEVOUS 15 Gyldlet,, «  Tpogs T xabapdmyra., +  »18 Tl capndsys MO0,
kekoindmenous  hagiazei pros tén  katharoteta tés  sarkos poso
VRPP-PAM VPAI3S P DASF NASF DGSF  NGSF RI-DSN
2840 37 4314 3588 2514 3588 4561 2214
much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit
«  wiMov, »4 1O, alpa, - <tod; Xpotole B, Sy »9  aiwviou,, mveduaTos,
mallon to haima tou  Christou hos dia aioniou  pneumatos
B DNSN  NNSN DGSM NGSM RR-NSM P JGSN NGSN
3123 3588 129 3588 5547 3739 1223 166 4151
offered himself without blemish to God, cleanse  our
TPOOYVEYXEY 1, EQUTOVy GUWUOV;; — + - <T@y 0l  xnaboaplels NV,
prosénenken  heauton amoémon to  thed kathariei hemon
VAAI3S RF3ASM JASM DDSM  NDSM VFAI3S RPIGP
4374 1438 299 3588 2316 2511 2257
consciences from dead works to serve the living God? 15 And
<TVi;  OWENOW .o Gmdy VEXPE., Epywva ElSs <TOu AaTpelew.p »26  (Bvtly, el Kai,
tén syneidéesin apo  nekron ergon  eis to latreuein zonti  thed Kai
DASF NASF P JGPN NGPN P DASN VPAN VPAP-SDM  NDSM CLN
3588 4893 575 3498 2041 1519 3588 3000 2198 2316 2532
because of this, he is the mediator of a new covenant, in order that, because a
S, « tolto; - éotlv, - pesitngs - »4 xandics Owbpog, - Smwgy  « »10 -
dia touto estin mesités kainés  diathekes hopos
P RD-ASN VPAI3S NNSM JGSF NGSF CAP
1223 5124 2076 3316 2537 1242 3704
death has taken place for the redemption of transgressions committed
bavdtov, - yevoudvou,, «  eigy, -  AMOMITPWOW i, - <TEV;  TapaPdoEwy -
thanatou genomenou eis apolytrosin ton parabaseon
NGSM VAMP-SGM P NASF DGPF NGPF
2288 1096 1519 629 3588 3847
during the first covenant, those who are the called may receive the
émy, T TP Obhen., oln - - o xexdnuévol,, - AdBwotv, TV,
epi te  prote diatheke hoi keklemenoi labosin tén
P DDSF  JDSF NDSF DNPM VRPP-PNM VAAS3P  DASF
1909 3588 4413 1242 3588 2564 2983 3588
promise of the eternal inheritance. 16 For where there is a will, it is a
émaryyeliav ., »26 THg, aiwviov,s xAnpovopias yap, Smou, e e - Owbpy, - - -
epangelian tés  aidniou kleronomias gar  hopou diathéke
NASF DGSF  JGSF NGSF CLX  CAL NNSF
1860 3588 166 2817 1063 3699 1242
necessity for the death of the one who made the will to be established. 17 For
avaywns - - Odvatov, - - Tol; - dwbepévovy « « - - dépeabais yap,
anankeé thanaton tou diathemenou pheresthai gar
NNSF NASM DGSM VAMP-SGM VPPN CAz
318 2288 3588 1303 5342 1063
a will is in force concerning those who are dead, since it is never in force
- owbhpen, » - PePaias émi; - - - vexpolc, émels - »8 wimote, - ioyvels
diathéeke bebaia epi nekrois  epei meéepote ischyei
NNSF INSF P JDPM cAZ ™ VPAI3S
1242 949 1909 3498 1893 3379 2480
when the one who made the will is alive. 18 Therefore not even the first
bteg - b, - OwbBuevos, « « - o 8Bev,  o00E, « M TmpLTH,
hote ho diathemenos zé hothen  oude hé proté
CAT DNSM VAMP-SNM VPAI3S cLi BN DNSF  INSF
3753 3588 1303 2198 3606 3761 3588 4413
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covenant was  ratified without blood. 19 For when every commandment had been
. - éyxexalviotal, ywplgs aiuatogs yap, »1  maons, évTolijs, - -
enkekainistai choris  haimatos gar pasés entoles
VRPI3S P NGSN CLx JGSF NGSF
1457 5565 129 1063 3956 1785

spoken by  Moses to all the people according to the law, he took
Aadnfeiong, Omds Mwioewg, »12 mavtl, THn Aal,  xaTds < TOVs VOHov; -  AaBiv;

lalétheises hypo Mouseds panti o lad kata ton nomon labon
VAPP-SGF P NGSM JOSM  DDSM  NDSM P DASM  NASM VAAP-SNM
2980 5259 3475 3956 3588 2992 2596 3588 3551 2983
the blood of calves? with water and scarlet wool and hyssop and
01, Qs = <T@Vis HOOYWY.p UETRs U0RTOG.y Xatl, Xoxxivou,, éplov, xal,; Uoowmov,, -
to haima ton  moschon meta hydatos kai  kokkinou eriou  kai hyssdpou
DASN  NASN DGPM NGPM P NGSN CIN JGSN NGSN  CLN NGSM
3588 129 3588 3448 3326 5204 2532 2847 2053 2532 5301
sprinkled both the scroll itself and all the people, 20 saying, “This is the
EPAVTIOEY 33  TEss TO» PUPMovys adTéy; xal, TAVTRy, TOVy — AQOVy, Aeywv, Tolto, « 70,
erantisen te to  biblion auto  kai panta ton laon legon  Touto to
VAAI3S CLK DASN  NASN RP3ASNA  CLK  JASM  DASM  NASM VPAP-SNM  RD-NSN DNSN
4412 5037 3588 975 846 2532 3956 3588 2992 3004 5124 3588
blood of the covenant that God has commanded for you.”* 21 And likewise he
alpa, »6 s Owbpargs Mg, <6u  Oebo> - évereldatos mpog,  OUdS 0¢, Obuolwg.; —
haima tés diathekes heés ho theos eneteilato  pros hymas de  homoiods
NNSN DGSF NGSF RR-GSF DNSM  NNSM VAMI3S P RP2AP CN B
129 3588 1242 3739 3588 2316 1781 4314 5209 1161 3668
sprinkled both the tabernacle and all the utensils of service with the
EpAVTIOEY,, xal; TNV, XNV,  Xals TAVT®e TQ; OXEUNs — <TG,  Aetoupylag.e »12 TGy
erantisen kai tén skénén kai panta ta skeue tés leitourgias to
VAAI3S CLK  DASF NASF CLK  JAPN  DAPN  NAPN DGSF NGSF DDSN
44712 2532 3588 4633 2532 3956 3588 4632 3588 3009 3588
blood. 22 Indeed, nearly everything is purified with blood according to the law,
alpatt;, wal, oyeddv, mavtas - xabapiletars vy alpati,  xat®, « TOVg VooV,
haimati kai schedon panta katharizetai en haimati kata ton nomon
NDSN CLN B INPN VPPI3S P NDSN P DASM  NASM
129 2532 4975 3956 2511 2 129 2596 3588 3551
and apart from the shedding of blood there is no forgiveness. 23 Therefore
xly, Ywplg « - alpatexyuolag, «  « - ylvetat, ob,;  dPETISs ovv,
kai  choris haimatekchysias ginetai  ou aphesis oun
CLN P NGSF VPUBS BN NNSF cLi
2532 5565 130 1096 3756 859 3767
it was necessary o for the sketches of the things in heaven to be
- - Avdywn, updv, »5 T&; Umodelypatas - -  T@Vs &y, <Tolgy  olpavolgy - -
Ananké  men ta hypodeigmata ton en tois  ouranois
NNSF TK DAPN NAPN DGPN P DDPM NDPM
318 3303 3588 5262 3588 12 3588 372
purified with these sacrifices, but the heavenly things themselves to be purified
xabapileabar,, -  TOUTOIG 0 . 0t Thi, EMOUPAVIRL.;  + adTd,, e e .
katharizesthai toutois de ta  epourania auta
VPPN RD-DPN CLK  DAPN JAPN RP3APNA
2511 5125 61 3588 2032 846
with better  sacrifices than these. 24 For Christ did not enter into a
- xpeitroot,s  Buolaig,, mapls TadTag, yop, Xpwotés, »5 ol eiofiMlevs elg; —
kreittosi thysiais para  tautas gar  Christos ou eisélthen eis
JDPF NDPF P RD-APF CLX  NNSM CLK  VAAIS P
2909 2378 3844 3778 1063 5547 3756 1525 1519
sanctuary  made by hands, a mere copy of the  true one, but into
dywws  xepomolyta, « < 8 o Guritumas »10 TEV, GANBWGEV., <« AW, Eigh
hagia cheiropoieta antitypa ton  aléthinon all’ eis
JAPN JAPN JAPN DGPN JGPN CLK P
39 5499 499 3588 28 235 1519

3Some manuscripts have “calves and goats” 4A quotation from Exod 24:8
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heaven itself, now to appear in the presence of God on
<TOV.,  OUpaVdV.»>  aUTOV.; ViV - Eudaviebival., »19 T@, Mpoowmw, — <Tol, Ol »22
ton ouranon auton  nyn emphanisthénai to prosopo tou theou
DASM NASM RP3ASMP B VAPN DDSN NDSN DGSM  NGSM
3588 3712 846 3568 M8 3588 4383 3588 2316
our behalf, 25 and not in order that he can offer himself many times, as
NUBY,;  OTEp,, - oy - - ha, - - 7poodépy, EauTévs TOMANG, +~  GoTEPs
hemon  hyper oud’ hina prosphere  heauton pollakis hosper
RPIGP P BN CAP VPAS3S RF3ASM B CAM
257 5228 3761 2443 4374 1438 a78 5618

the high  priest enters into the sanctuary year by year’ with blood
0, apylepelgs  «  EloépyETaly  ElGy, Ty Ay,  <xaT’; EVIQUTOV.p Vg5 alpatlye

ho archiereus eiserchetai eis ta hagia kat’ eniauton en haimati
DNSM  NNSM VPUI3S P DAPN JAPN P NASM P NDSN
3588 749 1525 1519 3588 39 2596 1763 722 129
not his own, 26 since it would have been necessary for him to suffer many
GMotpiw ;; +  « gmel, » - - - &el, - adtov; - mabelvs moMdg,
allotrio epei edei auton pathein  pollakis
JDSN CAZ VIAI3S RP3ASM VAAN B
25 1893 1163 846 3958 278

times from the foundation of the world, but now he has appeared once at the
«  amds - xatafoMiic, - - xbopovs O, vwil, - - Tepavépwtal, Gmaf, éml, -

apo katabolés kosmou de nyni pephanerdotai  hapax epi
P NGSF NGSM  ClC B VRPI3S B P
575 2602 2889 1161 3570 5319 530 1909
end of the ages for the removal of sin by the sacrifice of himself.
ouvtedela,; »15 TEV., aiwvwyv,s eigs - dBémmow,, - apaptiag.s Od, THew Oualag, - adtol,
synteleia ton  aiondn  eis athetésin hamartias dia  tes thysias autou
NDSF DGPM  NGPM 3 NASF NGSF P DGSF NGSF RP3GSM
4930 3588 165 1519 15 266 1223 3588 2378 846
27 And just as® it is destined for people to die once, and after
wal, <xaf’, Goovy - - dméxertou, - <woiss vfpwmoge - dmobavelvy dmaf, Ot petd,
kai  kath’ hoson apokeitai tois  anthropois apothanein hapax de meta
CLN P RK-ASN VPUI3S DDPM NDPM VAAN B CLN P
2532 2596 3745 606 3588 444 599 530 161 3326
this, judgment, 28 thus also Christ, having been  offered once in order
Toito,,  xploig, oltwg, xal, <6; XploTés, - - mpooevexbelgs dmafs - elg,
touto krisis houtéos kai ho  Christos prosenechtheis hapax eis
RD-ASN NNSF B BE DNSM  NNSM VAPP-SNM B P
5124 2920 3779 2532 3588 5547 4374 530 1519
to bear the sins of many, will appear for the second time
- <T03 aueveyxelv,p - auaptiag, - oM@V, - Odbicetal,s éx, - OJeuTépou,;  +
to  anenenkein hamartias pollon ophthésetai ek deuterou
DASN VAAN NAPF JGPM VFPI3S P JGSM
3588 399 266 7183 3700 1537 1208
without reference to  sin to those who eagerly await him for
XWPIS 14 -« - auaptiag,s - Toig,; - - ATexdexopévols 1o alTOV g €iSa0
choris hamartias tois apekdechomenois auton eis
P NGSF DDPM VPUP-PDM RP3ASM P
5565 266 3588 553 846 1519
salvation.
owTyplay,,
sotérian
NASF
4991

Christ’s One Sacrifice for Sin
I O For the law, possessing a shadow of the good things that are about

yap. 0, vouoss  Exwv; - Zxav, »8 Thvs dyabdvy  « - - ueMdvtwy,
gar  ho nomos echon Skian ton agathon mellonton
CAZ DNSM  NNSM VPAP-SNM NASF DGPN  JGPN VPAP-PGN
1063 3588 3551 2192 4639 3588 18 3195

5Lit. “according to year” SLit. “in as much as”
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to come, not the form of things itself, is never able
« «  olxy Ty ExOVRL, - <T@V, TIPAYUATWY . aOTIY,, »26 0D0ETOTE.s OUVaTAl
ouk tén eikona ton pragmaton autén oudepote  dynatai
BN  DASF  NASF DGPN NGPN RP3ASFP BN VPUI3S
3756 3588 1504 3588 4229 846 3763 1410
year by year! by means of the same sacrifices which they offer
HaT’s  EVIUTOV > e . o Toig, altals Ouolaig, B¢, - Tpoodepouaty ,,
kat’ eniauton tais  autais thysiais has prospherousin
P NASM DDPF  RP3DPFA NDPF RR-APF VPAI3P
2596 1763 3588 846 2378 3739 4314
without interruption to make perfect those who draw near.
<glg, TO,; Ovexds,y - - TEAElBOal,  « ToUG,;, - TIPOGEPYOUEVOUG 5  «
eis to  diénekes teleiosai tous proserchomenous
P DASN JASN VAAN DAPM VPUP-PAM
1519 3588 1336 5048 3588 4334
2 For otherwise, would they not have ceased to be offered, because the
émel, - Av;  »4 olx, - émaloavio, - - mpoodepduevars  Oiks  TOUG
epei an ouk epausanto prospheromenai dia tous
Az TC ™ VAMI3P VPPP-PNF P DAPM
1893 302 3756 3973 4374 1223 3588
ones who worship, having been purified once and for all, would no longer
- - atpelovtag, - - xexabapiopévoug s dmags « o« o« »9  Er, o«
latreuontas kekatharismenous  hapax eti
VPAP-PAM VRPP-PAM B B
3000 2511 530 2089
have any consciousness of  sins? 3 But in them there is a reminder
<10, Exewy pnlepiavs  ouveEldNow, - auapTidv, AW, év, altals; e e - Qvdpwoig,
to echein  meéedemian syneidéesin hamartion all en autais anamneésis
DASN  VPAN JASF NASF NGPF CLC P RP3DPF NNSF
3588 2192 3367 4893 266 235 72 846 364
of  sins year by year.! 4 For it is impossible for the blood of bulls and
- QUaPTIBVs <XaT’s EVIAUTOY yap, - - dobvatov, - - alpa; - Talpwv, xals
hamartion  kat”  eniauton gar adynaton haima tauron  kai
NGPF P NASM CAz INSN NASN NGPM  CLN
266 2596 1763 1063 102 129 5022 2532
goats to take away sins. 5 Therefore, when he came into the world,
Tpaywvs - adapelv, «  auaptiags o, -~ cloepyouevog, Eig; TOV, XOOMUOV
tragon aphairein hamartias dio eiserchomenos eis ton kosmon
NGPM VPAN NAPF cLi VPUP-SNM P DASM  NASM
5131 851 266 1352 1525 1519 3588 2889
he said, “Sacrifice and offering you did not  want, but a body you prepared
- Aéyels  Ouolav, xaly mpoodopav, - »11 o0x,, W0EMOUG Ofy; - 0Gua, - xaTnpTiow.,
legei Thysian  kai  prosphoran ouk ethelesas de soma katertiso
VPAI3S NASF CLN NASF CLK VAAI2S CLK NASN VAMI2S
3004 2378 2532 4376 3756 2309 1161 4983 2675
for me; 6 you did not delight in whole burnt offerings and offerings for
- ol - »6 olxs e0dbwnougs + OAOXQUTOMATR, — « - xal, . TEpl;
moi ouk eudokesas holokautomata kai peri
RP1DS BN VAAI2S NAPN CLN P
3427 3756 2106 3646 2532 4012
sins. 7 Then 1 said, ‘Behold, I have come— in the roll of the book it is
apapting,  TéTe, - elmov, Idov; - - Wxw, &vs - xedahid, - - Piriov, » -
hamartias tote eipon Idou hékd en kephalidi bibliou
NGSF B VAAITS I VPAITS P NDSF NGSN
266 5119 2036 2400 240 T2 brer 975
written about me— to do your will, (0] God. 8 When
Yéypamtaly  meply Epoli, — <Tol, Moot 00Uy, <Tois BEAnud.e - <Oy DBedgp -
gegraptai peri  emou tou poiésai sou to  thelema ho theos
VRPI3S P RP1GS DGSN VAAN RP2GS  DASN NASN DNSM  NNSM
1125 4012 1700 3588 4160 4675 3588 2307 3588 2316

TLit. “according to year”
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he says above, e “Sacrifices and offerings and whole burnt offerings
- Mywv, dvwtepov, Omt;  Ouolag, xal; mpoodopdss xal, GloxavTwuates  « -
legon  anoteron hoti Thysias kai prosphoras  kai  holokautomata
VPAP-SNM  JASN csc NAPF CLN NAPF CLN NAPN
3004 511 3754 2378 2532 4376 2532 3646
and offerings for sin you did not  want, nor did you delight in,”
xatly . meplio Gpaptiag, - 13 odx, NOEMNoug,; ovdE, - - eddbwnoag.s <«
kai peri  hamartias ouk ethelésas oude eudokésas
CLN P NGSF BN VAAI2S ™ VAAI2S
2532 4012 266 3756 2309 3761 2106
which are offered according to the law, 9 then he has said, “Behold, I
altves,s — mpoodépovtal,,  waTd;; « - Vouovyy  TéTE, - - celpyxev, IOob; -
haitines prospherontai kata nomon tote eiréken Idou
RR-NPF VPPI3P P NASM B VRAI3S |
3748 4374 2596 3551 5119 2046 2400
have come to do your will.”? He takes away the first in
- xw, - <100; Tofjoare  oouy <10, OBéMqudy - - dvaipel, TOn TPATOVL, W
héko tou poiesai sou to thelema anairei to  proton  hina
VPAITS DGSN VAAN RP2GS DASN  NASN VPAI3S  DASN B CAP
2240 3588 4160 4675 3588 2307 337 3588 4413 2443
order to establish the second, 10 by which will we are made  holy
« = oTjoNs TOu OeUTEPOV ;s v, @, OBeMuar; - dopdv, - Ayaouévor,
stése to  deuteron en ho  thelemati esmen hegiasmenoi
VAAS3S  DASN JASN P RR-DSN  NDSN VPAITP VRPP-PNM
2476 3588 1208 2 3739 2307 2070 37
through the offering of the body of Jesus Christ once for all. 11 And
diks  THg, mpoodoplcs »10 Tol, cwuatos, - Inooly Xpiotol, Ebdmaf,; « <« Kal,
dia tes prosphoras tou somatos lesou  Christou ephapax Kai
P DGSF NGSF DGSN  NGSN NGSM NGSM B CLN
1223 3588 4376 3588 4983 2424 5547 2178 2532
e every priest stands every day serving and offering the same sacrifices
uevs T, lepels, Eotywevs xal’s Nuépav, AeiToupy@vs xal, Tpoodépwvi; TAG, aldTds,  Buaiag,
men pas hiereus hestéken kath’ hemeran leitourgon kai prospheron tas  autas thysias
TK JNSM  NNSM  VRAI3S P NASF VPAP-SNM CLN  VPAP-SNM DAPF  RP3APFA NAPF
3303 3956 2409 2476 2596 2250 3008 2532 4374 3588 846 2378
many  times, which are never able to take away  sins. 12 But
MoMdXIG,  «  alTveg,s »17 o00emoTe,s Olvavtal,, — TeplelelV,s <«  QUapTiaS, O¢,
pollakis haitines oudepote  dynantai perielein hamartias de
B RR-NPF BN VPUI3P VAAN NAPF CLK
4118 3748 3763 1410 4014 266 1161
this one, after he had offered one sacrifice for sins for all
oitog, « - - - Tpooevéyxags mlav, Ouoiav, Omip, apapTidvs eics <TO,  OVEXES
houtos prosenenkas mian  thysian hyper hamartion eis to  diénekes
RD-NSM VAAP-SNM JASF NASF P NGPF P DASN JASN
3778 4374 1520 2378 5228 266 1519 3588 1336
time, sat down at the right hand of God, 13 from now on
~ b, « v, - 0l « - <700, Oeoly <O, AOTOVy o« o«
ekathisen en dexia tou theou to loipon
VAAI3S P IDSF DGSM  NGSM DASN  JASN
2523 722 1188 3588 2316 3588 3063
waiting  until his enemies are made a footstool for his
éxdexduevos; Ews, altoly <ol éxfpol, - Tebdow; - Omomddiov, »11 adTo.,
ekdechomenos heds autou hoi echthroi tethosin hypopodion autou
VPUP-SNM CAT  RP3GSM DNPM  JNPM VAPS3P NASN RP3GSM
1551 2193 846 3588 2190 5087 5286 846
feet. 14 For by one offering he has perfected for all time
<TGV:y  TOOE ;> yap, - W@, mpoodoplds - - Tetelelwnev, elgs <TOs Ovexdsp,  «
ton podon gar mia prosphora teteleioken eis to  diénekes
DGPM  NGPM CLx JDSF NDSF VRAI3S P DASN JASN
3588 4228 1063 1520 4376 5048 1519 3588 1336

2Various phrases from the quotation of Ps 40:6 in Heb 10:5-6 are repeated here

3 A repetition of Ps 40:8 from Heb 10:7;

many later manuscripts add “O God,” making the quotation conform to Heb 10:7 more closely
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those who are made holy. 15 And the Holy Spirit also testifies to
Tolgs - - - ayalopévoug, 08, o5 <Td, dylove Tveluas xal, poapTupel, -
tous hagiazomenous de to to hagion pneuma kai martyrei
DAPM VPPP-PAM CLN DNSN DNSN  JNSN NNSN BE VPAI3S
3588 37 61 3588 3588 40 4151 2532 3140
us, for after saying, 16 “This is the covenant that I will decree for
NV, Yapio KETR, <TOy  Elpyxéval Abty, « 9, Owbhen; v, - - dbioopats Tpds
hemin gar meta to eirekenai Haute he diatheke hen diathésomai pros
RPIDP  CAZ P DASN VRAN RD-NSF DNSF NNSF  RR-ASF VEMITS P
2254 1063 3326 3588 4483 3778 3588 1242 3739 1303 4314
them after those days, says the Lord: I am putting my laws on
alTols, WeTds Exelvag, <TOG, NUEPAS.> AEYEl, — x0plog;; = = O00UG,, [0V VOUOUS:s €My,
autous meta ekeinas tas  hemeras legei kyrios didous mou nomous epi
RP3APM P RD-APF  DAPF NAPF VPAI3S NNSM VPAP-SNM  RPIGS ~ NAPM P
846 3326 1565 3588 2250 3004 2962 1325 3450 3551 1909
their hearts, and I will write them on their minds.”* 17 He also
TV 1y xapdlag s Xaly = = EMYpdw,s alToUG.s €Mly QUTAY,, < TV,  Oldvolay . o xal
auton kardias kai epigrapsdO  autous epi  auton tén dianoian kai
RP3GPM NAPF CLN VFAITS RP3APM P RP3GPM  DASF NASF CLN
846 2588 2532 1924 846 1909 846 3588 27 2532
says, “Their sins and their lawless deeds I will never
o alTBV, <TBV, QuapTIvy  xals aUT@Vs <T@Vs QUOMIGY,  « = »11 <oly Wi
auton  ton  hamartion kai auton  ton  anomidn ou me
RP3GPM  DGPF NGPF CLN RP3GPM  DGPF NGPF BN BN
846 3588 266 2532 846 3588 458 375 3361
remember again.”> 18 Now where there is forgiveness of these, there is no longer
wmodioopat €Tty 0¢, 8mou, e e ddeoig; - TOUTWY, e e OUKETL;  «
mnésthésomai eti de hopou aphesis touton ouketi
VFPITS B CIN  CAL NNSF RD-GPF BN
3403 2089 61 3699 859 5130 3765
an offering for sin.

- Tpoodopls TEPl, auaptiags
prosphora peri hamartias
NNSF P NGSF
4376 4012 266

Hold Fast the Confession of Our Hope
10:19 Therefore, brothers, since we have confidence for the entrance into the

3. > 7 " 7 H 3 1 ~
oV, 4derdol; - - "Exovtes, mappyoiav, eics s eloodov, »9  T&Hvs
oun adelphoi Echontes parrésian  eis tén  eisodon ton
cLl NVPM VPAP-PNM NASF P DASF NASF DGPN
3767 80 2192 3954 1519 3588 1529 3588
sanctuary by the blood of Jesus, 20 by the new and living way which he
aylwvy  &vy, TR aluat, - Iyools, o »4 wpécﬁwrov s xals (Boav, 60V, v, -
hagion en to haimati lésou prosphaton  kai zosan hodon hen
JGPN P DDSN  NDSN NGSM IASF CLN VPAP-SAF  NASF  RR-ASF
39 72 3588 129 2424 43m 2532 2198 3508 3739
inaugurated for us through the curtain, that is, his flesh,
dvexaivioey, - Ny O Tol, xatameTdouatos , ToUT',; €0Tw., abTol.s <THcs  oapwds.,
enekainisen hemin dia tou  katapetasmatos tout” estin  autou tes sarkos
VAAI3S RP1DP P DGSN NGSN RD-NSN  VPAI3S ~ RP3GSM  DGSF NGSF
1457 2254 1223 3588 2665 524 2076 846 3588 4561
21 and since we have a great priest over the house of God, 22 let us
xal, e . o 2 uéyav, liepéa, émi, TOVs oixovs — <ToU; Oeoly - -
kai megan hierea epi ton oikon tou theou
CLN JASM  NASM P DASM  NASM DGSM  NGSM
2532 33 2409 1909 3588 3624 3588 2316
approach  with a  true heart in the full assurance of faith, our
mpocepywpela , peth, »4 GAnbuiics xapdiag, évs - mAvpodopias - - TOTEWS, TAS,
proserchometha meta aléthines  kardias en plérophoria pisteds  tas
VPUSTP P JGSF NGSF P NDSF NGSF  DAPF
4334 3326 28 2588 1722 4136 4102 3588

4A quotation from Jer 31:33 5 A quotation from Jer 31:34
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hearts sprinkled  clean from an evil conscience and our bodies washed
xapllag,, PEPQVTIOUEVOLy  «  GMdy, »12 TOVNPHS.; OUVEIDNOEWS 1, Xy, TOis OROUA; AEAOUTUEVOL s
kardias  rherantismenoi apo ponéras  syneideseos kai to soma lelousmenoi
NAPF VRPP-PNM P JGSF NGSF CLN  DASN  NASN VRPP-PNM
2588 4472 575 4190 4893 2532 3588 4983 3068
with pure  water. 23 Let us  hold fast to the confession of our hope
»18 xabapdl,, U0ty - - xatéwuev, <« »3 T, Oopoloylav, »5 THg, EAmidoss
katharo  hydati katechomen ten homologian tés elpidos
JDSN NDSN VPASTP DASF NASF DGSF  NGSF
2513 5204 2 3588 3671 3588 1680
without wavering, for the one who promised is faithful. 24 And let us  think
A - Yaps 0y - - ETAYYEINAUEVOS ;o = TIOTOS, xal, - - XQTOVOGUEY
akliné gar ho epangeilamenos pistos kai katanoomen
JASF CAZ  DNSM VAMP-SNM INSM CLN VPASTP
186 1063 3588 1861 4103 2532 2657
about how to stir one another up to love® and good works, 25 not
- - &g, mapobuopdvs -  dWjhous; <5 - dydmnge xal, xaddvs Epywv, Wi
eis  paroxysmon allelous agapés kai kalon  ergon me
P NASM RC-APM NGSF CLN  JGPN NGPN BN
1519 3948 240 26 2532 2570 2041 3361
abandoning our meeting together,” as  is the habit of some, but
gyxaTaAElTOVTES , <THY; Emowaywyny, fautdvy xabwss « - &log, - Tiolvy GG,
enkataleipontes tén  episynagdgén heautdn kathos ethos tisin  alla
VPAP-PNM DASF NASF RFIGPM CAM NNSN RX-DPM  CLC
1459 3588 1997 1438 2531 1485 5100 235
encouraging each other,and by so much more as you see the
ToPAXANOVVTES 1o @ e xaly - TOOUTW, <+« AoV, Sow,, - PAEMETEs TV,
parakalountes kai tosouto mallon hoso blepete  tén
VPAP-PNM CLN RD-DSN B RK-DSN VPAI2P  DASF
3870 2532 5118 3123 3745 991 3588
day drawing near.

Nuépav.s Eyyilovoay 4  «
hemeran engizousan

NASF VPAP-SAF
2250 1448
A Serious Warning Against Continuing Deliberate Sin
10:26 For if we keep on  sinning deliberately after receiving  the
Yap, « Nudv, - - auaptavévtwv, ‘Exouciwg, petds <tés Aafelvy v
gar hemon hamartanonton Hekousios meta to  labein ten
caz RP1GP VPAP-PGM B P DASN  VAAN DASF
1063 2251 264 1596 3326 3588 2983 3588
knowledge of the truth, there no longer remains a sacrifice for sins,
émtyvwow, »11 16, Gnbelas, »15 o0xéTl,, «  Gmoleimetar,s -  Ouoia,s mepl; auapTIY .,
epigndsin tés  alétheias ouketi apoleipetai thysia  peri  hamartion
NASF DGSF NGSF BN VPPI3S NNSF P NGPF
1922 3588 225 3765 620 2378 4012 266

27 but a certain fearful expectation of judgment and a fury of fire that is
3¢, »4 mg; doPeph,  Exdoyn, -  wploswss xals - Gjlogs - mupds, - -
de

tis phobera ekdoche kriseds kai zélos pyros
cLe INSF INSF NNSF NGSF CLN NNSM NGSN
1161 5100 5398 1561 2920 2532 2205 4442
about to consume the adversaries. 28 Anyone who rejected the law of
uéMovtog e - éobiev, ToUsy, Umevavtious, TIG, - dfemioag, -  vépov, -
mellontos esthiein tous hypenantious tis athetésas nomon
VPAP-SGN VPAN  DAPM JAPM RX-NSM VAAP-SNM NASM
3195 2068 3588 5207 5100 14 3551
Moses dies without mercy on the testimony of two or three witnesses.
Muwioéws, dmobvfioxet,, xwplss oixTipudve éml, o . o Ouolvg 7y Tplolvy, pdpTUOW
Mouseds  apothnéskei choris  oiktirmon  epi dysin & trisin martysin
NGSM VPAI3S P NGPM P JOPM  CLD  JDPM NDPM
3475 599 5565 3628 1909 1417 2228 5140 3144

6Lit. “one another for the stirring up of love” 7Lit. “the meeting of ourselves”
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29 How much worse punishment do you think the person will be considered

- mbow, xelpovog;  Twwplags - - Ooxeite, o . - - dhwbioeto,
poso  cheironos timorias dokeite axiothésetai
RI-DSN JGSF NGSF VPAI2P VFPI3S
4214 5501 5098 1380 515
worthy of who treats with disdain e the Son of God and who
- « o xatamamioag .« - 6 TOV, Uidvy - <Tol, Oeol,> xal, -
katapatésas ho ton huion tou theou kai
VAAP-SNM DNSM DASM  NASM DGSM  NGSM CLN
2662 3588 3588 5207 3588 2316 2532

considers ordinary the blood of the covenant by which he was made holy
MyNoduevos s xowdv,, o, alpey »16 T Obhorg.s & @ - - - dydafn,

hegesamenos koinon  to  haima tés  diathekes en ho hegiasthe

VAMP-SNM JASN DASN  NASN DGSF NGSF P RR-DSN VAPI3S
233 2839 3588 129 3588 1242 M2 3139 37

and who insults the Spirit of grace? 30 For we know the one who
xal, - éwPploag,;, TO, mvelud,, - <THGs  XAPITOS e yap, — oldapev, ToV; - -
kai enybrisas to pneuma tés charitos gar oidamen ton

CLN VAAP-SNM  DASN  NASN DGSF NGSF CAZ VRAIP  DASM

2532 1796 3588 4151 3588 5485 1063 1492 3588

said, “Vengeance is mine, I will repay,”® and again, “The Lord will judge
gimévta,  éxdbenogs - Epols éyw, - dvtamodwows xal, mAAW., - xOplog, - Kpwely,

eiponta ekdikesis Emoi egod antapodoso kai  palin kyrios Krinei
VAAP-SAM NNSF RPIDS  RPINS VFAIS CLN B NNSM VFAI3S
2036 1557 1698 1473 467 2532 3825 2962 2019
his people.”® 31 It is a terrifying thing to fall into the hands of
adtolys <TOVi; AQdvip o o > doPepdv, <« - <10, éumecelvy elg, -  xelpags -
autou ton laon phoberon to  empesein eis cheiras
RP3GSM  DASM  NASM INSN DNSN VAAN P NAPF
846 3588 2992 5398 3588 1706 1519 5495
the living God. 32 But remember the former days in which, after you were
»6  {Bvtog, Beols 08, Avapupviioxesde, Thg, mpdtepov, Nuépags €ve  alg;, - - -
zontos  theou de Anamimneskesthe tas proteron hémeras en hais
VPAP-SGM  NGSM cLe VPPM2P DAPF J NAPF P RR-DPF
2198 2316 1161 363 3588 4386 250 172 3739
enlightened, you endured a great struggle with sufferings, 33 sometimes e
dwtiobévresys -  Umepelvate,, »10 TNV, GOowv,, -  mabnudtov., ToiTo, Wy,
photisthentes hypemeinate pollén athlesin pathématon touto men
VAPP-PNM VAAI2P IASF NASF NGPN RD-ASN K
5461 5278 4183 19 3804 5124 3303
being publicly exposed both to insults and to afflictions, and sometimes
- OeatpilBpevor , - Te, - Oveldlopoic; xal; —  OAlleows 08,  Toltog
theatrizomenoi te oneidismois  kai thlipsesin  de touto
VPPP-PNM CLK NDPM CLK NDPF CLK RD-ASN
2301 5037 3680 2532 2347 1161 5124
becoming sharers with those who were treated in this way. 34 For you
yenbévres,, xowwvol,, - TV, - -  dvaotpedopévey ., - oUTwg,  + yap, »5
genéthentes  koinonoi ton anastrephomenon houtos gar
VAPP-PNM INPM DGPM VPPP-PGM B CLX
1096 2844 3588 390 3119 1063
both sympathized with the prisoners and put up with the seizure of
nal, owemabioute; « Toig; Oeoploig, xals mpooedébacbe., « « Ty, Gpmaynys »10
kai  synepathésate tois desmiois kai prosedexasthe tén harpagén
BE VAAI2P DDPM NDPM CLN VAMI2P DASF  NASF
2532 4834 3588 198 2532 4327 3588 724
your belongings with  joy Dbecause you knew that you yourselves
bV, <T@V,  UTOPXOVTWY >  METQ., XaplSi; = - YWWOXOVTEG ;s — 16 fauTols,,
hymdn  ton  hyparchonton meta charas ginoskontes heautous
RP2GP  DGPN VPAP-PGN P NGSF VPAP-PNM RF2APM
5216 3588 5224 3326 5479 1097 1438

8 A quotation from Deut 32:35 9 A quotation from Deut 32:36
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had a better and permanent possession. 35 Therefore do not throw away

Brewis »19 wpelTTova s Al  pévouoav,  Umapb,, obv; 2 um, amoPdinre,  +
echein kreittona kai menousan hyparxin oun mé  apobaléte
VPAN JASF CLN VPAP-SAF NASF cLl BN VAAS2P
2192 2909 2532 3306 5223 3767 3361 577
your confidence, which has great reward. 36 For you have need of
Dubvs <, mappnolavy  dtic,  Exels peyddny, woBamodooiay 1 Yap, -  Exete; xpelav, -
hymon tén parrésian hétis echei megalén misthapodosian gar echete chreian
RP2GP  DASF NASF RR-NSF  VPAIBS  JASF NASF Az VPAIP  NASF
5216 3588 3954 3mg 2192 3173 3405 1063 2192 5532
endurance, in order that after you have done the will of God, you may
Omopoviis, - -+ as - - o monjoavtes,, Tos Oéhua, - <tols feoly - -
hypomones hina poiesantes to thelema tou theou
NGSF AP VAAP-PNM  DASN  NASN DGSM  NGSM
5281 2443 4160 3588 2307 3588 2316
receive ~ what was promised. 37 For yet “a very, very little while, and the one
woplonode,, T, -  emayyehay yap, &, — Boov, Goovs wuxpdv, <« e b -
komisésthe  tén epangelian gar eti hoson hoson mikron ho
VAMS2P DASF NASF Caz B RK-ASN  RK-ASN  JASM DNSM
2865 3588 1860 1063 2089 35 3m5 3397 3588
who is coming will come and will not delay. 38 But my righteous  one will
- = épyduevos, - ety xaly »11 00, xpovicel, 0¢, pov, <6, Obwadgy <« -
erchomenos héxei kai ou chronisei de mou ho dikaios
VPUP-SNM VFA3S  CLN BN VFAI3S CLC RPIGS DNSM  INSM
2064 2240 2532 3756 5549 61 3450 3588 1342
live by faith, and if he  shrinks back, my soul is not  well
Ojoetan, éx; mioTewgs xaly €v, — UmooTeMTal, < pou;s <N Yuxhd 12 ol eldoxels
zesetai ek pisteds  kai ean hyposteiléetai mou hé psyche ouk eudokei
VFMIBS P NGSF CLN  CAC VAMS3S RPIGS  DNSF  NNSF BN VPAI3S
2198 1537 4102 2532 1437 5288 3450 3588 5590 3756 2106
pleased with him.”!? 39 But we are not among those who shrink back to
- &V aUTE, 0¢, uels, doudv, odx; @4 - - UTMoOTOMfigs « €6
en auto de hemeis esmen ouk hypostoles eis
P RP3DSM CLC  RPINP  VPAIP  CLK NGSF P
2 846 161 2249 2070 3756 5289 1519
destruction, but among those who have faith to the preservation of our souls.
anwlelv, GMas e - > - motews, &g, —  mepmoinow,; »12 e Yuxdice
apoleian alla pisteds eis peripoiésin psyches
NASF CLK NGSF P NASF NGSF
684 235 4102 1519 4047 5590

Examples of Faith in Action

Now faith is the realization of what is  hoped for, the proof of
II 8¢, miomig; "Eotwv, - Uméotaciss - - - mlpbvwv, « - Eleyxos; —

de pistis  Estin hypostasis elpizomendn elenchos
CLT  NNSF  VPAI3S NNSF VPPP-PGN NNSM
el 4102 2076 5287 1679 1650
things  not seen. 2 For by this the people of old were approved.
Mpaypdtwvs oV [PAemopévav,  ydp; év, Talty, ois mpeoPltepols « <« - éuaptupnbnoav,
pragmaton  ou blepomendn gar en tautée hoi presbyteroi emartyréthéesan
NGPN BN VPPP-PGN CLX P  RD-DSF DNPM INPM VAPI3P
4229 3756 991 1063 1722 3718 3588 4245 3140

3 By faith we understand the worlds were created by the word of God, in
- mioTel, - vooluev, Tolg, aifvags -  xampticba, - - puatts - Oeod, -

pistei nooumen  tous  aionas katértisthai rhemati theou
NDSF VPAITP DAPM  NAPM VRPN NDSN NGSM
2102 3539 3588 165 2675 4487 2316
order that what is seen did not come into existence from what is
- elgy TO;; — Phembupevov,, »15 Wiy, yeEyovévals « - &y TOy -
eis to blepomenon meé gegonenai ek to
P DASN VPPP-SAN BN VRAN P DASN
1519 3588 991 3361 1096 1537 3588

10 A quotation from Hab 2:3-4
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visible. 4 By faith Abel offered to God a greater sacrifice than
dawopévewv,, - IlioTer, "APed, mpoohveyxev, - <1@s 0Oeldy »3 mAelova, Ouaiav, mapas
phainomenon Pistei Habel prosénenken t0  theod pleiona  thysian para
VPUP-PGN NDSF  NNSM VAAI3S DDSM  NDSM JASFC NASF P
5316 4102 6 4374 3588 2316 419 2378 3844
Cain, by which he was approved that he was righteous, because God
Kdivs 00 %6 — - éuaptuphdn., - - ebat;  Olxalogy, - <700, Beol,
Kain  di’ hés emartyréthe einai dikaios tou theou
NASM P RR-GSF VAPI3S VPAN INSM DGSM  NGSM
2535 1223 37139 3140 1511 1342 3588 2316
approved  him for his gifts, and through it! he still speaks,
papTupodvTog s o Emls alTol,, <Tolg; 0WpolSiy Xl 0y aUTHic,, »27 Tl Addely,
martyrountos epi  autou tois dorois kai di’ autés eti lalei
VPAP-SGM P RP3GSM  DDPN NDPN CIN P RP3GSF B VPAI3S
3140 1909 846 3588 1435 2532 1223 846 2089 2980
although he is dead. 5 By faith Enoch was taken wup, so that he did not
- - - admobavawv,s - Ilioter, ‘Evay, - petetéby, « - 100, - »6 wi;
apothanon Pistei  Henoch metetethe tou me
VAAP-SNM NDSF NNSM VAPI3S DGSN BN
599 4102 1802 3346 3588 3361
experience death, and he was not found, because God took him
i0elve  Odvatov, xals — »10 oly, noploxeto,, OW6TL,, <6, Oedgip peTébyxev,, adToV,;
idein thanaton  kai ouch héurisketo dioti ho theos metethéken auton
VAAN NASM CN BN VIPI3S CAZ  DNSM  NNSM VAAI3S RP3ASM
1492 2288 2532 3756 2147 1360 3588 2316 3346 846
up. For Dbefore his removal, he had been approved as having been pleasing?  to
A2 yap,;, Tpos THois uetabéoEwg, - - - UEUApTUPYTAL edapeaTXEVLL 5, -
gar pro tés metatheseds memartyretai euarestékenai
CAz P DGSF NGSF VRPI3S VRAN
1063 4253 3588 3331 3140 2100
God. 6 Now without faith it is impossible to  please him, for the one
<16 b,y 0, ywpls; mioTewgy - -  dolvatov, - edapeotiioals e ydp, TOV, -
to  theo de choris  pisteds adynaton euarestésai gar ton
DDSM  NDSM CLN P NGSF INSN VAAN CAZ  DASM
3588 2316 1161 5565 4102 102 2100 1063 3588
who approaches God must believe that he exists and is a
> TIPOCEPXOUEVOY 1o <TB1 Ded»  Oely moTelomts 8t - 0T, xals yiveta,, -
proserchomenon to  theo dei  pisteusai  hoti estin kai  ginetai
VPUP-SAM DDSM NDSM  VPAI3S  VAAN csc VPAI3S  CLN  VPUI3S
4334 3588 2316 1163 4100 3754 2076 2532 1096
rewarder of those who  seek him. 7 By faith Noah, having been
wobamoddtng ., - Toigs - exlyrolow,, altév,, - wiotel, Née; - -
misthapodotes tois ekzetousin  auton pistei Noe
NNSM DDPM VPAP-PDM  RP3ASM NDSF  NNSM
3406 3588 1567 846 4102 3575
warned about things not yet  seen, out of reverence constructed an
xonuatiodels,  mepl, T@Vs ndemws <« PAemopévev, - - eddaPrbeics xateoxedacev, -
chrematistheis  peri ton  medepo blepomenon eulabétheis  kateskeuasen
VAPP-SNM P DGPN BN VPPP-PGN VAPP-SNM VAAI3S
5537 4012 3588 3369 991 2125 2680
ark for the deliverance of his family, by which he pronounced
KPwtdv,, €, -  owtyplav,, »14 altol,s <Toli; oikou.p Ol MG, > KATEXPIVEY
kiboton  eis sotérian autou tou oikou di’ hes katekrinen
NASF P NASF RP3GSM  DGSM  NGSM P RR-GSF VAAI3S
2787 1519 4991 846 3588 3624 223 3139 2632
sentence on the world and became an heir of the righteousness that
« %20 TOVi, XOOUOV, Xl EYEVETO,s - XANPOVOUOS»; 25 THG.  OXAUOOUVNG.s =
ton kosmon  kai egeneto kleronomos tes dikaiosynés
DASM  NASM CLN  VAMI3S NNSM DGSF NGSF
3588 2889 2532 1096 2818 3588 1343
Tl.e., his faith  2Lit. “to be pleasing”
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comes by faith. 8 By faith Abraham, when he was called, obeyed to go
naTl,; « motw, - Iliote, ABpagu; - - -  xadolpevos, Umixoucev, - EEelfel

kata pistin Pistei Abraam kaloumenos hypékousen exelthein
P NASF NDSF NNSM VPPP-SNM VAAI3S VAAN
2596 4102 4102 1 2564 5219 1831

out to a place that he was going to receive for an inheritance, and he
« elgg - oMoV, OGvsg - - AueMev, - AauPavew,, eig, - xApovopiav ., xal; -

eis topon  hon émellen lambanein  eis kléronomian kai
P NASM  RR-ASM VIAI3S VPAN P NASF CLN
1519 57 3739 3195 2983 1519 2817 2532
went out, not knowing  where he was going. 9 By faith he lived in the
EMev,, « s émoTdpevos, ToD, — - EpxeTal, - TOTEL, - TRp@wnoev, Elg; -
exéelthen me  epistamenos pou erchetai pistei parokésen eis
VAAI3S BN VPUP-SNM BP VPUI3S NDSF VAAI3S P
1831 3361 1987 4226 2064 4102 3939 1519
land of promise as a stranger, living in tents with Isaac and
Yiv, - <iics émayyeMage g, - dMotpiavs xatouioag . vy oXMVAlS., MeTd, Towdx.; xai,
gén tés epangelias hos allotrian katoikésas en skénais meta Isaak kai
NASF DGSF NGSF P JASF VAAP-SNM P NDPF P NGSM  CLN
1093 3588 1860 5613 245 2730 M2 4633 3326 2464 2532
Jacob, the fellow heirs of the same promise. 10 For he was
TaxBs @V TUYIAMPOVORWY 1, = 219 T <THiGs T, EmryyeAag yap, - -
lakob ton  synkléronomon tés tes autes epangelias gar
NGSM  DGPM JGPM DGSF  DGSF  RP3GSFA NGSF Az
2384 3588 4789 3588 3588 846 1860 1063
expecting the city that has foundations, whose architect and builder is
k4
gfedtyeto, my; Mo, - Eyouoav, <Tolg, Oepelovsy g TexviTNg, xal, OMuoupyds. —
exedecheto tén polin echousan tous themelious hés  technités kai démiourgos
IES DASF  NASF VPAP-SAF  DAPM NAPM RR-GSF NNSM CLN NNSM
1551 3588 41712 2192 3588 2310 3739 5079 2532 217
God. 11 By faith also, with Sarah,? he received the ability to
<6y, Oebeip - mwioter, xal, <alth; Zdppap -  Eafevy - Olveuv; el
ho theos pistei kai  aute Sarra elaben dynamin eis
DNSM  NNSM NDSF BE  RP3DSF  NNSF VAAI3S NASF P
3588 2316 4102 2532 846 4564 2983 1411 1519
procreate* even past the normal age,>  because he regarded the one
<xatafBol)y, OTEPUATOSy Xl TPy <XapdV., NAXIAG.>  Emel, - MYRoaTOs TOV., -
katabolén spermatos kai  para kairon hélikias epei hegésato  ton
NASF NGSN CLA P NASM NGSF CAZ VAMI3S  DASM
2602 4690 2532 3844 2540 2244 1893 233 3588
who had  promised to be faithful. 12 And therefore these were fathered from
- > ETOyyENAUEVOV ;3 - - TIOTOV xal, 0w, tabta, -  éyewinoavs ad’,
epangeilamenon piston kai dio tauta egennéthésan aph’
VAMP-SAM JASM CLA cLi RD-APN VAPI3P P
1861 4103 2532 1352 5023 1080 575
one man, and he being as good as dead, as the stars of heaven
&0, <+« xals - vevexpwpévous « « «  «  xabag, Ty doTpa., — <Tol,  olpavol,y
henos kai nenekromenou kathos ta  astra tou  ouranou
JGSM CLN VRPP-SGM CAM  DNPN  NNPN DGSM NGSM
1520 2532 3499 2531 3588 798 3588 312
in number and like the innumerable sand e by the shore of
- <T@y TMPele s @Gy M <N AVapBUNTOS > EUpUOG Mo TPGL  TO. XEIAOG; »25
to pléthei kai hos he he anarithmetos ammos hé para to cheilos
DDSN  NDSN CLN  CAM DNSF DNSF INSF NNSF  DNSF P DASN  NASN
3588 4128 2532 5613 3588 3588 382 285 3588 3844 3588 5491
the sea. 13 These all died in  faith without receiving the promises,
THgay Bahdoomng s obtol, mavtess Gmébavov; Kata, miotwv,  w)s  AaPévres, Thgs Emayyehiag,
tes  thalassés houtoi pantes apethanon Kata  pistin me labontes tas  epangelias
DGSF NGSF RD-NPM  JNPM VAAI3P P NASF BN VAAP-PNM  DAPF NAPF
3588 2281 3718 3956 599 2506 4102 3361 2083 3588 1860

3Lit. “with her, Sarah” 4Lit. “power to deposit seed” SLit. “beyond the time of maturity”
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but seeing them from a distance and welcoming them, and  admitting
M, 100vTeS,; alThg., Toppwlev, «  « Xy, QOTMAOAUEVOL;s ®  XQlys OMOAOYNOQVTES o
alla idontes autas  porrothen kai ~ aspasamenoi kai homologésantes
CLC  VAAP-PNM  RP3APF B CLN VAMP-PNM CLN VAAPPNM
235 1492 846 4207 2532 782 2532 3670
that they were strangers and temporary residents on the earth. 14 For those who
bty - elown,  Eévoi, wal, mapemidnuol,, - el THG  VHicas yap, ol -
hoti eisin Xenoi kai  parepidémoi epi  tes gées gar hoi
csc VPAI3P INPM CLN INPM P DGSF  NGSF CLX  DNPM
3754 1526 3581 2532 3921 1909 3588 1093 1063 3588
say such  things make clear that they are seeking a homeland. 15 And
Aeyovreg, Towadta;  « - éytj)av@ovm_vs 6t - ém{;:)’roﬁa_wg - matpida, xal,
legontes  toiauta emphanizousin  hoti epizétousin patrida kai
VPAP-PNM  RD-APN VPAI3P csc VPAI3P NASF CLN
3004 5108 718 3754 1934 3968 2532
e if they remember® that land from which they went out, they would have
uev; e, -  punuovelouow éxelwg, o 4ds Mg, - EfProavs « 29 &y, -
men ei mnémoneuousin ekeinés aph’  hes exebésan an
TK  CAC VPAI3P RD-GSF P RR-GSF VAAI3P TC
3303 1487 3421 1565 575 3739 1545 302
had opportunity to return. 16 But now they aspire to a better land, that
glyovy  xaupdv, - Qvaxdpal 0t viv, - dpéyovtau, « - xpeitTovog; e TOUT's
eichon kairon anakampsai de nyn oregontai kreittonos tout’
VIAI3P NASM VAAN CLk B VPMI3P JGSF RD-NSN
2192 2540 344 61 3568 3713 2909 5124
is, a heavenly one. Therefore God is not ashamed of them, to be
gotwvs - émoupaviou, « Otos <6, 0Oedgip »10 ox, émauoylvetal,, - aOTOVG,; - -
estin epouraniou dio ho theos ouk epaischynetai autous
VPAI3S JGSF cLi DNSM  NNSM BN VPUI3S RP3APM
2076 2032 1352 3588 2316 3756 1870 846
called their God, for he has prepared for them a city. 17 By faith
émcadeioal s alT@v,s Bedg,, yaps - -  roluaoev,, - alToiG,, — MOV, - IlioTet,
epikaleisthai auton  theos gar hétoimasen autois polin Pistei
VPPN RP3GPM  NNSM  CAZ VAAI3S RP3DPM NASF NDSF
1941 846 2316 1063 2090 846 4m 4102
Abraham, when he was tested, offered Isaac, and the one who
APpadp; - - - mepalluevoss mpogevivoyev, <Tov, loadxsy  xal, 6, - -
Abraam peirazomenos prosenénochen  ton Isaak kai  ho
NNSM VPPP-SNM VRAI3S DASM  NASM CLN  DNSM
n 3985 4374 3588 2464 2532 3588
received the promises was ready to offer his one and only son,
Gvadebduevos, TaG:, EmayyeMag.; - Mpootdepev,, « «  TOVs WHOVOYEVH, <« o« <«
anadexamenos tas  epangelias prosepheren ton monogene
VAMP-SNM DAPF NAPF VIAI3S DASM JASM
324 3588 1860 4314 3588 3439
18 with reference to whom it was said, e “In Isaac your descendants will be
PG, - « %, - - faMifn, 8ty 'Evs ‘lowdxs ooy omépuat, - -
pros hon elalethe hoti En  Isaak soi sperma
P RR-ASM VAPBS  CSC P NDSM  RP2DS NNSN
4314 3739 2980 3154 2 2464 4671 4690
named,”” 19 having reasoned that God was able even to raise him from
xhnbroetal ; ~  Aoyoduevos, Ot <6y Bebso - Ouvatds, xal; - Eyelpevs o i,
kléthesetai logisamenos hoti ho theos dynatos  kai egeirein ek
VFPI3S VAMP-SNM CSC DNSM  NNSM INSM CLA VPAN P
2564 3049 3754 3588 2316 1415 2532 1453 1537
the dead, from which he received him back also as a symbol. 20 By faith
- vexplvs - 80ev,, - éxopioato.s altdv, <15 xal, vy - TepaPorfi.y - IioTet,
nekron hothen ekomisato  auton kai en parabolé Pistei
JGPM CLi VAMI3S RP3ASM BE P NDSF NDSF
3498 3606 2865 846 2532 172 3850 4102

6Some manuscripts have “they had been remembering” 7A quotation from Gen 21:12
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also Isaac  blessed Jacob and Esau concerning things that were
xal, Toadxs eOAbynoevs <tdv, laxwfe  xaly, <Tov,, Hoal,» mepl; - - -
kai Isaak  eulogésen  ton lakob kai  ton Esau peri
CLA  NNSM VAAI3S DASM  NASM CLN  DASM  NASM P
2532 2464 2127 3588 2384 2532 3588 2269 4012
going to happen. 21 By faith Jacob, as he was dying, blessed each of
peMdvtwy , « - - miotet, TaxwP, - - - dmobvioxwy, edAéynoevs Exaotov, »6
mellonton pistei  lakdb apothnéskon  eulogésen hekaston
VPAP-PGN NDSF NNSM VPAP-SNM VAAI3S JASM
3195 4102 2384 599 2127 1538
the sons of Joseph and worshiped, leaning on the top of his
v vidve - ‘lwond, xal, mpoogexlvnoev, -  Emly TO Gxpovy; »15 adTol
ton  huion loseph  kai  prosekynésen epi to akron autou
DGPM  NGPM NGSM  CLN VAAI3S P DASN  NASN RP3GSM
3588 5207 2501 2532 4352 1909 3588 206 846
staff. 22 By faith Joseph, as he was dying, mentioned about the
<Thig,  pABoov ;s - miotet, ‘Twond, - - - Teleutdv; Euunubveusev,, mepl, TGS
tés  rhabdou pistei  10séph teleuton emnémoneusen  peri tés
DGSF NGSF NDSF NNSM VPAP-SNM VAAI3S P DGSF
3588 4464 4102 2501 5053 3421 4012 3588
exodus of the sons of Israel and gave instructions about his bones.
g&8dous »8 TGV, viBvy - ‘lopamh, wal, - évetellato,s mepl, adtol,s <T@V boTEWy,p
exodou ton  huidn Israél kai eneteilato peri  autou ton ostedn
NGSF DGPM  NGPM NGSM  CLN VAMI3S P RP3GSM  DGPN NGPN
1841 3588 5207 A4 2532 1781 4012 846 3588 3747
23 By faith Moses, when he was born, was hidden for three months by
- Ilioter, Mwlofic, - -+ -  yewnbelg, —  éxplfn, - Tplppovs  «  Omds
Pistei Mousés gennétheis ekrybé triménon hypo
NDSF NNSM VAPP-SNM VAPI3S JASN P
4102 3475 1080 2928 5150 5259
his parents, because they saw the child was handsome, and they were
adtoly <Tév, TaTEpWYe odt,, — eldov,, T, mudlov, - dotelov,, xals - »17
autou  ton pateron dioti eidlon to paidion asteion kai
RP3GSM  DGPM NGPM Az VAAIBP  DASN  NASN JASN CLN
846 3588 3962 1360 1492 3588 3813 791 2532
not afraid of the edict of the king. 24 By faith Moses, when he
) Y \ ; ~ / , e
o, €boPinoav., »19 To.;5 OdTayua., 21 Tob, PaciAéws, - mloter, Muwilos, - -
ouk ephobéethésan to  diatagma tou basileds pistei  Mousés
BN VAPI3P DASN NASN DGSM NGSM NDSF NNSM
3756 5399 3588 1297 3588 935 4102 3475
was grown up, refused to be called the son of Pharaoh’s daughter,
yevbuevog, upeéyus; <« Apwoatos - - Aéyeobar, - vidg, »8  Dapaw, Buyatpdss
genomenos megas ernésato legesthai huios Pharao thygatros
VAMP-SNM INSM VAMI3S VPPN NNSM NGSM NGSF
1096 3173 720 3004 5207 5328 2364
25 choosing instead to be  mistreated with the people of God rather than
EAduevog, piEMov, - - ouyxaxouxeiobar; »5 16, Aads - <10l Oeol . s
helomenos mallon synkakoucheisthai to lad tou theou e
VAMP-SNM B VPUN DDSM  NDSM DGSM  NGSM CAM
138 3123 4718 3588 2992 3588 2316 2228
to experience the transitory enjoyment of  sin, 26 considering
- Exew,,  »12 Tpboxaipov, ATOAQUOY L, - QuUapTIaS NYYTAUEVOS 5
echein proskairon apolausin hamartias hégesamenos
VPAN JASF NASF NGSF VAMP-SNM
2192 4340 619 266 233
reproach endured for the sake of Christ® greater wealth than the treasures of Egypt,
<Tdv, dveldioudvs Tol, Xpiotol,e petlova, miobtov, <1 v, Onoavpdvs - Alydmrou
ton oneidismon tou  Christou meizona plouton ton  thésaurdn Aigyptou
DASM NASM DGSM  NGSM JASMC NASM DGPM NGPM NGSF
3588 3680 3588 5547 3113 4149 3588 2344 125

8Lit. “the reproach of Christ”
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for he was looking to the reward. 27 By faith he left Egypt,
yap, - - améflemev,, &gy T, wobamodooiav s - moTel, - xatémev, AfyumTov,
gar apeblepen eis tén  misthapodosian pistei katelipen  Aigypton
CAz VIAI3S P DASF NASF NDSF VAAI3S NASF
1063 578 1519 3588 3405 4102 2641 125

not fearing the anger of the king, for he persevered as if he saw the
Wy, doPrbeigs Tove Bupdv, »9 Tols Paciréwg, Yyap. - EXQPTEPNOEV s Gz + - 6pEvy, TOV

mé phobétheis ton thymon tou basileos  gar ekarterésen  hos horon  ton
BN VAPP-SNM  DASM  NASM DGSM  NGSM CAz VAAI3S CAM VPAP-SNM  DASM
3361 5399 3588 2312 3588 935 1063 2594 5613 3708 3588
invisible one. 28 By faith he kept the Passover and the sprinkling of
adpatov,, <« - mioTel, - memolyxev, TO, TmAOKR, Xals THVe TPOTYUTL, -
aoraton pistei pepoieken  to pascha  kai ten proschysin
JASM NDSF VRAI3S DASN  NASN CLN  DASF NASF
517 4102 4160 3588 3957 2532 3588 4318

blood, in order that the one who destroyed the firstborn would not
«toly  alpatosey - - Wa, 6, - - Ohobpedwv.; TRy, TMpwTéTOXRs 16 W
tou  haimatos hina  ho olothreuon  ta prototoka me
DGSN NGSN CAP  DNSM VPAP-SNM  DAPN JAPN BN
3588 129 2443 3588 3645 3588 4416 3361
touch them. 29 By faith they crossed the Red Sea as if on dry
Biynie bty - Tlioter, - OéPnoav, Ty, Epubpav, Odacoavs wge « O, Enpdis
thige  auton Pistei diebésan tén Erythran  Thalassan  hos dia xeras
VAAS3S  RP3GPM NDSF VAAIBP  DASF JASF NASF CAM P JGSF
2345 846 4102 1224 3588 2063 2281 5613 1223 3584
land; the Egyptians, when they made the attempt,” were drowned. 30 By faith the
Yoigs ol Alybmrior,, <¥i melpav,, AePévres, - xatemébyoay - mioTel, Ta,
gés  hoi Aigyptioi hés  peiran labontes katepothesan pistei  ta
NGSF  DNPM INPM RR-GSF  NASF VAAP-PNM VAPI3P NDSF  DNPN
1093 3588 124 3739 3984 2983 2666 4102 3588
walls of Jericho fell down after they had been marched around for seven days.
Telyy; - lepyyw, Emecavs < > o s o xwdwbivtas «  éml, EMTRs NUEpag,
teiche lerichd  epesan kyklothenta epi hepta hemeras
NNPN NGSF VAAI3P VAPP-PNN P XN NAPF
5038 2410 4098 2944 1909 2033 2250

31 By faith Rahab the prostitute did not perish with those who were disobedient,
- mioter, Padf, %, mwhpwy, 6 o005 cuvamwAeTos -  Tolg, - -  amaioacw,

pistei  Rhaab he porné ou  synapoleto tois apeithésasin
NDSF NNSF  DNSF NNSF BN VAMI3S DDPM VAAP-PDM
4102 4460 3588 4204 3756 4881 3588 544
because she welcomed the spies in peace. 32 And what more shall I say?
- -~ Oebauévn, TOUG, XATaONOMOUG:, MET' s ElPVNGss Kai, i, &ty - - Aéyw,
dexamené tous  kataskopous  met’ eirénés Kai ti eti legdo
VAMP-SNF DAPM NAPM P NGSF CLN RI-ASN B VPASTS
1209 3588 2685 3326 1515 2532 5101 2089 3004
For time would fail me to tell about Gideon, Barak, Samson,
Yap, <6y xpdvos.> - eémAehfer; ues — Oupyolpevovs meply Ledewv., Bapdx. Sepdv,,
gar  ho chronos epileipsei  me diegoumenon  peri  Gedeon  Barak  Sampson
CAZ DNSM  NNSM VFAI3S RP1AS VPUP-SAM P NGSM NGSM NGSM
1063 3588 5550 1952 3165 1334 4012 1066 913 4546
Jephthah, e David, and Samuel and the prophets, 33 who through faith
Tedbde,s Te;, Aavidi xalis Sapoulhiy xal, TGV, TPODYTEY ol ow,  miorews;
lephthae te Dauid kai ~ Samouel kai  ton  prophéeton hoi dia pisteds
NGSM CLN  NGSM  CLN NGSM CLN  DGPM NGPM RR-NPM P NGSF
2422 5037 1138 2532 4545 2532 3588 4396 3739 1223 4102

conquered  kingdoms, accomplished justice, obtained what was promised,
xatnywvicavto,, Pacielags  elpydoavtos Oxaoglvny, Emétuyovs - - EmayyeMdv,

katégonisanto basileias eirgasanto dikaiosynén  epetychon epangelion
VAMI3P NAPF VAMI3P NASF VAAI3P NGPF
2610 932 2038 1343 2013 1860

9Lit. “of which attempt making”
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shut  the mouths of lions, 34 extinguished the effectiveness of fire, escaped the

Ebpakav,, - oTépata, - Aebvtwv,, goBecav, - Obvapuv, - mupbs, Eduyov, -
ephraxan stomata leonton esbesan dynamin pyros ephygon
VAAI3P NAPN NGPM VAAI3P NASF NGSN VAAI3P
5420 4750 3023 4570 1411 4442 5343
edge of the sword, were made strong from weakness, became  mighty
oTépatas - - payalpnss - - uvapdbnoav, d&mds dodevelag, EyewiBnoav,, ioyvpols
stomata machairés edynamothésan apo astheneias egenéthésan ischyroi
NAPN NGSF VAPI3P P NGSF VAPI3P INPM
4750 3162 1412 575 769 1096 2478
in battle, put to flight enemy battle lines. 35 Women received back
v, TOMUw.;; - - Bdwav,s GAoTpiwy s TapepBords., < yovaixes, Edafov,  «
en polemo eklinan allotrion parembolas gynaikes elabon
P NDSM VAAI3P JGPM NAPF NNPF VAAI3P
w2 4m 2827 25 3925 1135 2983
their dead by resurrection. But others were tortured, not
abTV, <Tolgs VexpoUse €55 dvaoTdoews, Ot, Moty -  étupmaviobnoav,, 00,
auton  tous  nekrous ex anastaseos de alloi etympanisthésan ~ ou
RP3GPF  DAPM JAPM P NGSF CLC  INPM VAPI3P BN
846 3588 3498 1537 386 61 243 5178 3756
accepting release, in order that they might gain a  better
TIPOGOESAUEVOL 1, <TIV1;  GTOMITPWOW 1 — - Dy — - TUYWOWs »17  XPEITTOVOS 6
prosdexamenoi tén apolytrosin hina tychosin kreittonos
VAMP-PNM DASF NASF CAP VAAS3P JGSF
4327 3588 629 2443 5177 2909
resurrection. 36 And others experienced mocking and flogging,'® and in addition
AVATTATEWS 1, 0¢, Etepol, <meipavs EAafov,y  Eumaryudv, xal, paoTiywvs 08, - €Tl
anastaseos de heteroi  peiran elabon empaigmon  kai mastigon  de eti
NGSF CLC  JNPM NASF VAAI3P NGPM CLN NGPF CLN B
386 61 2087 3984 2983 1701 2532 3148 1161 2089
bonds and imprisonment. 37 They were stoned, they were sawed in two, they
Jeoubivyy Xy buraxiic ., - - ebaobnoav, - - émplobnoav, « « o
desmon  kai phylakés elithasthésan epristhésan
NGPM CLN NGSF VAPI3P VAPI3P
199 2532 5438 3034 4249

died by murder with a sword, they wandered about in sheepskins, in
amébavovs vy  dbvw, - - payaipngs - mepuiMov,  «  dvy  wdetdic, vy,

apethanon en  phono machairés periélthon en mélotais  en

VAAI3P P NDSM NGSF VAAI3P P NDPF P

599 2 5408 3162 4022 1722 3374 1722

goatskins, impoverished, afflicted, mistreated, 38 of whom the world

<alyeloig,; Ofppacty > UoTepoUpevol,; OAPOUeVOL., KAXOUXOUMEVOL 15 - WV, 05 XOOUOSs
aigeiois dermasin hysteroumenoi thlibomenoi  kakouchoumenoi hon  ho kosmos

JOPN NDPN VPPP-PNM VPPP-PNM VPPP-PNM RR-GPM DNSM  NNSM

122 192 5302 2346 2558 3739 3588 2889
was not worthy, wandering about on deserts and mountains and in caves and

W, odx, d&flog, mhavapevol, «  éml; pnulugy xal,  Speoty  xal, - omAaio . xal,

én ouk axios  planomenoi epi erémiais  kai oresi kai spélaiois kai

VIAI3S BN INSM VPPP-PNM P NDPF CLN NDPN CLN NDPN CLN

2258 3756 514 4105 1909 2047 2532 3735 2532 4693 2532

in holes in the ground. 39 And although they all were approved!!

- «<tals;; omals,y »18 g,  Yiigws xal, - »3  mavtes, - paptupyBévres,
tais opais tés ges kai pantes martyréthentes
DDPF  NDPF DGSF NGSF CLN INPM VAPP-PNM
3588 3692 3588 1093 2532 3956 3140

through their faith, they did not receive what was promised, 40 because

o, i miotewgs - »8 olx, éxoploavtos THV, —  émayyelav »7
dia tés  pisteds ouk ekomisanto  tén epangelian

P DGSF  NGSF BN VAMI3P DASF NASF

1223 3588 4102 3756 2865 3588 1860

0 jt. “received experience of mocking and flogging” " Some manuscripts have “And all these, although they were approved”

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj TPrtcl PPrep Xindcl« NNom G Gen D Dat AAcc VVoc « SSing PPlur « MMasc FFem N Neut



HEBREWS 12:1 1129 HEBREWS 12:4

God had  provided something better for us, so that they would not
<toli, Beoli>y -  mpoPAedapévou , Tls xpelTTév; Tepl; NuBV, - Was - 12 Wl
tou theou problepsamenou ti kreitton  peri hémon hina me
DGSM  NGSM VAMP-SGM RX-ASN JASN P RPIGP CAP BN
3588 2316 4265 5100 2909 4012 2257 2443 3361

be made perfect without us.
- - tehawbdow .,  ywplgi, NGV,
teleidthosin choris  hémon

VAPS3P P RP1GP

5048 5565 2257

The Example of Jesus’ Suffering
Therefore, since we also have such a great cloud of witnesses
12 Totyapolv, »5  Wuels, xal, &ovtess TooolTtov, « <«  védogs - UapTUpWY,
Toigaroun hemeis kai echontes tosouton nephos martyron

CLl RPINP BE VPAP-PNM JASN NASN NGPM
5105 2249 2532 2192 5118 3509 3144

surrounding us, putting aside every weight and the sin that so easily
mepixelpevovs nulv, - amobéuevol,, mAVT,, Bywov,, Xali; THV., QuapTiav, e - -
perikeimenon hémin apothemenoi panta onkon  kai tén hamartian
VPUP-SAN RP1DP VAMP-PNM JASM NASM  CLN  DASF NASF
4029 2254 659 3956 3501 2532 3588 266

ensnares us,! let us run with patient endurance the race that has been
eUTEploTATOV 15 « = — TPEYWUEY,y Oy, UTOROVHG s - TV, QYEVR,; - - -
euperistaton trechomen di’  hypomonés ton  agodna

JASF VPAS1P P NGSF DASM NASM
2139 5143 1223 5281 3588 3

set before us, 2 fixing our eyes on Jesus, the originator and perfecter
Tpoxelpevoy,,  «  Nulv,  Gdoplvtes, «  «  elg, Inoolvy TOV,  apyyydvs xal, TEAELWTHV
prokeimenon hemin aphorontes eis lésoun ton archégon kai teleiotén
VPUP-SAM RP1DP VPAP-PNM P NASM  DASM NASM CLN NASM
4295 2254 872 1519 2424 3588 747 2532 5051

of faith, who for the joy that was set before him  endured

- «Tfig, moTewgs>  8¢i QYT THG, xaplisis - - TIPOXEWEWNS.;  «  QUTG., UTEUEIVEY 4
tés pisteds hos anti tés charas prokeimenes autdo  hypemeinen
DGSF NGSF RR-NSM P DGSF  NGSF VPUP-SGF RP3DSM VAAI3S
3588 4102 3739 473 3588 5479 4295 846 5278

the cross, disregarding the shame, and has  sat down at the right hand
- oTaupdv,;, xatadpowioas., - aloxlvngis TEn — xexdbuev,, «  €v,, - Ogbll,  +
stauron kataphronésas aischynés  te kekathiken en dexia
NASM VAAP-SNM NGSF CLN VRAI3S P IDSF
4716 2706 152 5037 2523 2 188

of the throne of God. 3 For consider the one who endured

»24 o, Opbvou,, — <Tol,; Oeolie  yap. Avadoylowobe, Tov, - - Umopepevnxdra s
tou thronou tou theou gar  Analogisasthe  ton hypomemenékota
DGSM  NGSM DGSM  NGSM CAz VAMM2P DASM VRAP-SAM
3588 2362 3588 2316 1063 357 3588 5218

such hostility by sinners against himself, so that you will not
oL, QuTidoylav,, Umds <T@V, GUAPTWAGY glgy,  fautolg,, W, <« - »14 g
toiautén  antilogian  hypo ton hamartélon eis heautous hina me

JASF NASF P DGPM JGPM P RF3APM CAP BN
5108 485 5259 3588 268 1519 1438 2443 3361

grow weary in your souls and  give up. 4 You have not yet
AAYNTE,,  + 16 Opdvy; <Taiss Yuxalse - @xhubpevols « -  »4 olmw, «
kaméte hymon  tais  psychais eklyomenoi oupo
VAAS2P RP2GP  DDPF NDPF VPPP-PNM BN
2577 5216 3588 5590 1590 3768
resisted to the point of shedding your blood as you struggle against
»4 -~ - uépk, »3 dvtixatéotnre, <« alpatos; - - dvtoywwi(fpevol s mpdgs
mechris antikatestéte haimatos antagonizomenoi pros

P VAAI2P NGSN VPUP-PNM P
3360 478 129 464 4314

1Lit. “the easily ensnaring sin”
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sin. 5 And have you completely forgotten the exhortation which
<TVe  auapTiav xal; - - - &AéMnale, Tiis, mapaxioews,  HTIgs
tén  hamartian kai eklelesthe tés  parakléseos hétis
DASF NASF CLN VRMI2P DGSF NGSF RR-NSF
3588 266 2532 1585 3588 3874 3748

instructs you as sons? “My son, do not make light of the Lord’s discipline,
Sdéyetar, Oulvs @¢;, violgs pous, Yié, »13 Wi, SArydpet; < < - xuplov,s  Tadelag,

dialegetai  hymin hos huiois mou Huie me  oligorei kyriou paideias
VPUI3S RP2DP CAM  NDPM  RPIGS  NVSM BN VPAM2S NGSM NGSF
1256 5213 5613 5207 3450 5207 3361 3643 2962 3809
or give up when you are corrected by him. 6 For the Lord disciplines
undt;s éxhlou,, + = = - Ehey(Ouevos, Uy aldtol,  yap., - xUplog,  moudelels
mede  eklyou elenchomenos hyp’ autou gar kyrios paideuei
™ VPPM2S VPPP-SNM P RP3GSM Az NNSM VPAI3S
3366 1590 1651 5259 846 1063 2962 3811
the one whom he loves, and punishes every son whom he accepts.”> 7 Endure
- - 8, - dyamd, 0%, paoTiyols mAVTRs UiV, Vi, — TopadéyeTal, — UTOWEVETE;
hon agapa de mastigoi panta huion hon paradechetai hypomenete
RR-ASM VPABS  CLN  VPAI3S JASM  NASM  RR-ASM VPUI3S VPAIZP
3739 b 1161 3146 3956 5207 3739 3858 5218
it for discipline. God is dealing with you as sons. For what son is there
o &g, madelav, <by Bedey - mpoodépeTar, - Ul g, violgs Yapy  Tigw VidG, e e
eis paideian ho theos prospheretai hymin hos huiois gar tis  huios
P NASF DNSM  NNSM VPPI3S RP2DP CAM NDPM  CAZ  RI-NSM  NNSM
1519 3809 3588 2316 4314 5213 5613 5207 1063 5101 5207
whom a father does not discipline? 8 But if you are without discipline, in which
4
bvi; - matips »15 ol  moudelel s 0¢, e, - éote, yuwpls, Tadelags - NG
hon patér ou paideuei de ei este choris paideias hés
RR-ASM NNSM BN VPAI3S CLC  CAC VPAI2P P NGSF RR-GSF
3739 3962 3756 3811 1161 1487 2075 5565 3809 3739
all legitimate sons have become participants, then you are illegitimate and not
TAVTES . e o yeybvagly  péToyol,  dpai, - E0TE;s véfol,,  xali, oY
pantes gegonasi metochoi ara este nothoi kai ouch
INPM VRAI3P INPM cLi VPAI2P INPM CLN BN
3956 1096 3353 686 2075 3541 2532 3756
sons. 9 Furthermore, ¢ we have had our earthly fathers? who
vlol 4 eita, pév; - - eiyouevs Nudve <Tg, oapxdsy  <Tols, TaTépas,y -
huioi eita men eichomen hemon tés  sarkos tous pateras
NNPM B K VIAITP RPIGP  DGSF  NGSF DAPM NAPM
5207 1534 3303 2192 251 3588 4561 3588 3962
disciplined us, and we respected them. Will we not much rather subject
MUdEUTRS, + xatl, — évetpemdueba .,  + - »15 o0, TOMD,; WEMoV, Umotaynobuedea .
paideutas kai enetrepometha ou poly  mallon  hypotagésometha
NAPM CLN VIPITP BN JASN B VFPITP
3810 2532 1788 3756 4183 3123 5293
ourselves to the Father of spirits and live? 10 For e they
- »17 T TP, - <TGV  TVEURATWV > Xaln, (MO0MEV,, Yaps u&v, ol
to patri ton pneumaton kai zésomen gar men hoi
DDSM  NDSM DGPN NGPN CLN  VFAIIP CLX TK  DNPM
3588 3962 3588 4151 2532 2198 1063 3303 3588
disciplined us for a few days according to what seemed appropriate to them,
émaidevov,, + mpdg, »6 OMyags Nuépags  xatd, « TOs O0oxolV, - - adToicy,
epaideuon pros oligas hemeras kata to  dokoun autois
VIAI3P P JAPF NAPF P DASN  VPAP-SAN RP3DPM
3811 4314 3641 2250 2596 3588 1380 846
but he does so for our benefit, in order that we can have a share
0ti; 6, o o My, TO.; OUMDEPOVs - = G, - - <Toy  petadafeElv.y « o«
de ho epi to sympheron eis to metalabein
CLK  DNSM P DASN  VPAP-SAN P DASN VAAN
61 3588 1909 3588 4851 1519 3588 3335

2A quotation from Prov 3:11-12  3Lit. “the flesh of our fathers”
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in his holiness. 11 Now all discipline e seems for the moment not
»21 adtol, <Tiic  ay1dTTog > 0¢, miow, maudei, ubvs Ooxel, mpog, TOs TapdV, OV
autou tes hagiotetos de pasa paideia men dokei pros to paron  ou
RP3GSM  DGSF NGSF CLN  INSF NNSF TK  VPABS P DASN VPAP-SAN  CLK
846 3588 @ 161 3956 3809 3303 1380 4314 3588 3918 37156

to be joyful but painful, but later it yields the peaceful fruit of
- evaly Yaplc, M, Almng,; Ot Uotepov,, - Gmodidwowy,, »16 elpqvindv,, xapmdv, -

einai charas  alla lypés de hysteron apodidosin eirenikon  karpon

VPAN NGSF CLK NGSF CLK B VPAI3S JASM NASM

1511 5479 235 3077 1161 5305 591 1516 2590
righteousness for those who are trained by it

OeatooUwg,; =  Tolgy = - YEYUVAOUEVOLS 5 OUsy AUTHG

dikaiosynés tois gegymnasmenois  di’  autés
NGSF DDPM VRPP-PDM P RP3GSF
1343 3588 1128 1223 846

A Serious Warning Against Refusing God
12:12 Therefore strengthen your slackened hands and your weakened  knees, 13 and

Aw,  dvopbwocare, Tag, moapepévass yelpas, xals The TapaAelupéva, yovates wail,
Dio anorthosate  tas pareimenas cheiras kai ta paralelymena  gonata kai
cLi VAAM2P DAPF  VRPP-PAF NAPF  CLN  DAPN VRPP-PAN NAPN CIN
1352 461 3588 3935 5495 2532 3588 3886 119 2532
make straight paths for your feet, so that what is lame will not be
moelte, Opbag; Tpoylag, »6 UuEV, <Tolgs moolve - Was T, - xwAdV, »12 e -
poieite  orthas trochias hymdn tois  posin hina to cholon me
VPAM2P JAPF NAPF RP2GP  DDPM  NDPM CAP  DNSN INSN BN
4160 3717 5163 5216 3588 4228 2443 3588 5560 3361
dislocated, but rather be healed. 14 Pursue peace with everyone, and
éxtpamfi, Ot wEMov, -  iabfj; duonete, Eiphwny, petd; mdvtwv, xals
ektrape de  mallon iathe diokete  Eirénén meta panton kai
VAPS3S cLe B VAPS3S VPAM2P NASF P JGPM CLN
1624 1161 3123 2390 1377 1515 3326 3956 2532
holiness, without which no one will see the Lord. 15 Take
<TOVs  Qyaoudy >  xwplgy 0V OUOElS, <« = Sletaly TV, xUplov gmoxomolvTes
ton  hagiasmon choris hou oudeis opsetai ton  kyrion episkopountes
DASM NASM P RR-GSM  INSM VFMI3S  DASM  NASM VPAP-PNM
3588 38 5565 339 3762 3700 3588 2962 1983
care that no one falls short of the grace of God; that no one
« o« <, TGy o« Uotepdv, <« amds Tig xapitog, - <tols Oeolpy e wh, TISH
me  tis hysterdn apo tés charitos tou theou me tis
TN RX-NSM VPAP-SNM P DGSF  NGSF DGSM  NGSM TN INSF
3361 5100 5302 575 3588 5485 3588 2316 3361 5100
growing up like a root of bitterness causes trouble, and by it many become
dlovon s Gvw,, - - pila, -  mxplag; GvoxMjs  + xl; O aUTHg, MoANOL, =
phyousa and rhiza pikrias  enochle kai di’ autés polloi
VPAP-SNF B NNSF NGSF VPAS3S CLIN P RP3GSF  JNPM
5453 507 4491 4088 1776 2532 1223 846 4183
defiled; 16 that no one be a sexually immoral or totally worldly person like Esau,
wievB&aoy 5 o Wi T, e - TOPVOSs - e = PéPrrogs e ags "Hoal,
mianthosin me tis pornos é bebélos hos  Esau
VAPS3P TN RX-NSM NNSM CLD INSM P NNSM
3392 3361 5100 4205 2228 952 5613 2269
who for one  meal traded his own birthright. 17 For you know
8y Guti, il PBpooews,, Amédeto, - EauTol,s <Th,; TpWTOTOHKIA 1p yap, -  lote,
hos anti mias broseés  apedeto heautou ta prototokia gar iste
RR-NSM P JGSF NGSF VAMI3S RF3GSM  DAPN NAPN cAz VRAI2P
3139 413 1520 1035 591 1438 3588 4415 1063 2467
that also afterwards, when he wanted to inherit the blessing, he was
6tiy; wal, petémettas - - Ofhwve - xAnpovoudjoan, Tvs eddoylav, - -
hoti  kai metepeita thelon kléronomésai  tén  eulogian
CSC CLA B VPAP-SNM VAAN DASF NASF
3754 2532 3347 2309 2816 3588 2129
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rejected, because he did not find an occasionfor repentance, although he
Gmedowipdion o ypn - 15 oly. €0pevis — Témov,; - petavolag,  xaimep.s -
apedokimasthe gar ouch heuren topon metanoias kaiper
VAPI3S CAz BN VAA3S NASM NGSF CAN
593 1063 3756 2147 5117 3341 2539
sought it with  tears. 18 For you have not come to something that
ExyToag.,, alTAV,, WeTdy; daxplwv g yap, - »3 O, mpooeanAlbate; - - -
ekzeétésas  autén meta  dakryon gar Ou  proselélythate
VAAP-SNM  RP3ASF P NGPN CAz CLK VRAI2P
1567 846 3326 1144 1063 3756 4334

can be touched, and to a burning fire, and to darkness, and to gloom, and

- - ynadwpbve, xal; - »7 xexavudvws Tupl, xaly - Yodw, xal, - dw. xai,
pselaphomeno  kai kekaumeno pyri  kai gnopho  kai zopho  kai
VPPP-SDN CLN VRPP-SDN  NDSN  CLN NDSM CLN NDSM  CLN
5584 2532 2545 4442 2532 1105 2532 21T 2532
to a whirlwind, 19 and to the noise of a trumpet, and to the sound of words
- - BuéNy, xal, - = Jxw; - - odimyyos, xal, - - wvijs - PUATWY,
thyelle kai écho salpingos kai phone rhematon
NDSF CLN NDSM NGSF CLN NDSF NGPN
2366 2532 2279 4536 2532 5456 4487
which those who  heard begged that not another word be spoken to
N5,  olsg - axoloavTes, TAPNTACAVTO, e UHy . Abyov,, — mpootebfval,, -
hées hoi akousantes  paretésanto me logon prostethénai
RR-GSF  DNPM VAAP-PNM VAMI3P BN NASM VAPN
3739 3588 191 3868 3361 3056 4369
them. 20 For they could not endure what was commanded: “If even an animal
adToig 1, yap; - 2 o, Epepov, TO, - OlaoTeEMbuevovs Kave « - Oyplov,
autois gar ouk epheron to diastellomenon  Kan therion
RP3DPM CAz BN VIA3P  DASN VPPP-SAN CAC NNSN
846 1063 375 5342 3588 1291 2579 2342
touches the mountain, it must be stoned.”* 21 And the spectacle was so
Biyns o,  8poug,, - - - MboBorndicetar 1, wal, T05 davialduevovs Wy, oltw,
thige  tou orous lithoboléthésetai kai to phantazomenon én houto
VAAS3S  DGSN NGSN VFPI3S CLN  DNSN VPPP-SNN VIABS  BE
2345 3588 3735 3036 2532 3588 5324 2258 3779
terrifying that Moses said, “I am terrified and trembling.”> 22 But you have
doPepdv; - Muwiofis, eimevs - elut, "Exdofés, wxal, — HTpoposs, aMa, - -
phoberon Mousés  eipen eimi  Ekphobos  kai entromos alla
INSN NNSM  VAAI3S VPAITS INSM CLN INSM CLK
5398 3475 2036 1510 1630 2532 1790 235
come to Mount Zion, and to the city of the living God, to the heavenly
mpoce\bate, »3  Bper, Zawv; xal; » - mhels - »7  (@Bvtogy Beol;, - »9  Emoupaviw
proselélythate orei Sion  kai polei zontos  theou epouranio
VRAI2P NDSN  NDSF  CLN NDSF VPAP-SGM  NGSM JDSF
4334 335 4622 2532 4m 2198 2316 2032
Jerusalem, and to tens of thousands of angels, to the festal gathering
Tepovoadp, xaly - WUPLATW , <+ - - dyyflwv, - - Tavylpety, -
lerousalém kai myriasin angelon panegyrei
NDSF CLN JDPF NGPM NDSF
2419 2532 3461 3 3831
23 and assembly of the firstborn who are enrolled in heaven, and to God
xal, dodnole, - - TpwToTéxwY; - -  AmoyEypauuévwy , &vs odpavoiss xal, - Bed,
kai  ekkléesia prototokon apogegrammendn en ouranois  kai theo
CLN NDSF JGPM VRPP-PGM P NDPM CLN NDSM
2532 1577 4416 583 2  3m 2532 2316

the judge of all, and to the spirits of righteous people made

perfect,
- wxpithis - MAVTWY,, xal, - - mveduact, - Oxalwv;  «

- TETEAELWUEVWY 44

krite panton kai pneumasi dikaion teteleiomenon
NDSM JGPM CLN NDPN JGPM VRPP-PGM
2923 3956 2532 4151 1342 5048

4 A quotation from Exod 19:12-13  5A quotation from Deut 9:19
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24 and to Jesus, the mediator of a new covenant, and to the sprinkled blood® that
xal, - Inool; - pesity, - »2 véag, Owbhpeng, xais - »7  pavriopols afpat, -

kai lésou mesite neas diathekes kai rhantismou haimati
CLN NDSM NDSM JGSF NGSF CLN NGSM NDSN
2532 2424 3316 3501 1242 2532 4473 129
speaks better than Abel’s does. 25 Watch out that you do not
AadoBvTl,, xpeitTov, Tapldi, <TOV, ‘APekpy e BMrmete, « - - »3 ),
lalounti kreitton  para ton Habel Blepete me
VPAP-SDM JASN P DASM  NASM VPAM2P ™
2980 2909 3844 3588 6 991 3361
refuse the one who is speaking! For if those did not escape when they
napautionode; Tov, - - - Addolvtas yip, els éxelorg »10 odx, EEduyov,, - -
paraitésésthe  ton lalounta  gar ei ekeinoi ouk exephygon
VAMS2P DASM VPAP-SAM  CAZ  CAC RD-NPM BN VAAI3P
3868 3588 2980 1063 1487 1565 3756 1628
refused the one who  warned them on earth, much less will we
TRPUITYOAUEVOL ;3 TV, - -  Ypnuatilovta,s <«  émly  Yhc oA, pédov,, e  Nuels
paraitésamenoi ton chrematizonta epi ges poly mallon hemeis
VAMP-PNM DASM VPAP-SAM P NGSF  JASN B RPINP
3868 3588 5537 1909 1093 4183 3123 2249
escape, if we reject the one who warns from heaven, 26 whose
e > o <oly QMOCTPEPOUEVOL ;> TOV, <« o . am’s, 00paviy., ov,
hoi  apostrephomenoi ton ap’ ourandn hou
DNPM VPMP-PNM DASM P NGPM RR-GSM
3588 654 3588 575 32 3739
voice shook  the earth at that time, but now he has promised, saying,
<M, dwwp EodAeucevs TV, Yivs - ToTE, <« 08y Wlvg - -  émAyyedtat,, Aéywvy,
he phone esaleusen  tén én tote de nyn epengeltai legon
DNSF  NNSF VAAI3S DASF  NASF B ac B VRUI3S VPAP-SNM
3588 5456 4531 3588 1093 5119 161 3568 1861 3004
“Yet once more I  will shake not only the earth but also heaven.””
"Ett, dmafi; o« dyw. - OElow,s 00y pOVOV, Tvis ViV GMEs xaly <TOv,  00pavéy,y
Eti  hapax egbd seiso ou monon tén gén alla kai ton ouranon
B B RPINS VFAIS  CLK B DASF  NASF  CLK BE  DASM NASM
2089 530 1473 4579 3756 3440 3588 1093 235 2532 3588 3N
27 Now the phrase “yet once more” indicates the removal of what is shaken,
0, T, « CEm, dmaf, « Onhols  Thvs petdbeows - - - oudevopévwy,
de to Eti  hapax deloi ton  metathesin saleuomenon
CLN  DNSN B B VPAI3S  DGPN NASF VPPP-PGN
61 3588 2089 530 1213 3588 3331 4531
namely, things that have been created, in order that the things that are not
WSo - - - o TMEMOMUeVWY, - - e, - Ty - »15 Wy,
hos pepoiémenon hina ta me
P VRPP-PGN AP DNPN BN
5613 4160 2443 3588 3361
shaken may remain. 28 Therefore, since we are receiving an unshakable
OOAEUOUEVR s = MEWN. o, - - > moapadlauPavovtes, »2  GodAeuTov,
saleuomena meine dio paralambanontes asaleuton
VPPP-PNN VAAS3S CLi VPAP-PNM JASF
4531 3306 1352 3880 761
kingdom, let us be  thankful, through which let us  serve God
4 ~ ~
Baohelav, - - Eywpevs  xdpws v, s - - ATpelwuev, <T@y 0Oedi»
basileian echdmen  charin di’ hes latreudmen to  thed
NASF VPASTP NASF P RR-GSF VPASTP DDSM  NDSM
932 2192 5485 1223 3739 3000 3588 2316
acceptably, with awe and reverence. 29 For indeed our God is a
e0apeoTws o WeTdi; eVAafelag,, xalis  O0€ougss yap,  wal, Nu@vs <6; Bedgp - »6
euarestdos meta  eulabeias kai deous gar kai ~ hemon ho theos
B P NGSF CLN NGSN CAz BE RPIGP  DNSM  NNSM
2102 3326 2124 2532 127 1063 2532 2251 3588 2316

6Lit. “to the blood of sprinkling” 7A quotation from Hag 2:6
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consuming fire.
xatavahioxoy ; Tlps

katanaliskon pyr
VPAP-SNN NNSN
2654 4442

Concluding Ethical Instructions

Brotherly love must continue. 2 Do not neglect hospitality,
13 <H, ¢ladeddiay « - UEVETW »4 ) émaavbdveole, <tiic,  drhofeviag»
HE  philadelphia menetd mé epilanthanesthe tés  philoxenias
DNSF NNSF VPAM3S BN VPUM2P DGSF NGSF
3588 5360 3306 3361 1950 3588 5381
because through this some have received  angels as guests without knowing it.
Yap; dis  Tabmngs Twesy, - Eevioavtes,, dyyéhoug. e e - Elalovs  «
gar dia tautés  tines xenisantes  angelous elathon
Az P RD-GSF  RX-NPM VAAP-PNM NAPM VAAI3P
1063 1223 3778 5100 3579 32 2990
3 Remember the prisoners, as though you were fellow-prisoners; remember the
wuvioxeole, T@v, Osoplwv; g, e o TUVOEDEWEVOL 5 . TG
mimneskesthe  ton desmion  hos syndedemenoi ton
VPUM2P DGPM NGPM  CAM VRPP-PNM DGPM
3403 3588 1198 5613 4887 3588
mistreated, as though you yourselves also are being mistreated in the body.
KQXOUYOUUEVWY ; @Gy o »11 abtol,  xaly - BvTeg, . &V, - OWUATL;
kakouchoumenon hos autoi kai ontes en somati
VPPP-PGM CAM RP3NPMP BE VPAP-PNM P NDSN
2558 5613 846 2532 5607 22 4983
4 Marriage must be held in honor by all, and the marriage bed be undefiled,
<6, yauospy e e - o Tlwog, &v, mhows xals ¥, xoltns « -  auiavtog,
ho  gamos timios en pasin  kai he koité amiantos
DNSM NNSM JNSM P JDPM  CLN DNSF  NNSF INSF
3588 1062 5093 1722 3956 2532 3588 2845 283
because God will judge sexually immoral people and adulterers. 5 Your lifestyle
Yapy <615 Bedgi> - xpuwely TOpVOUS, - «  xal,  poyoUS; 6,  Tpbmog,
gar ho theos krinei pornous kai moichous ho tropos
CAZ  DNSM  NNSM VFAI3S NAPM CLN NAPM DNSM  NNSM
1063 3588 2316 2919 4205 2532 3432 3588 5158
must be free from the love of money, being content with what you have.
e o adAdpyUPOs; + o« o« - - Gpwolpevot, -  Toig; - mapoliows
aphilargyros arkoumenoi tois parousin
INSM VPPP-PNM DDPN VPAP-PDN
866 714 3588 3918
For he himself has said, “I will never desert you, and I will never
yaps »9  altds, - elpyxev, - »13 <Oy Wi B 0e, 0007, - »18 <ol Wi
gar autos eiréken Ou me anod se oud’ ou me
CAz RP3NSMP VRAI3S BN BN VAASIS  RP2AS TN BN BN
1063 846 2046 375 3361 447 4571 3761 3156 3361
abandon you.”! 6 So then, we can say with confidence, “The Lord is my
gyxatalinw s 0e,,  QoTe, <«  Npdg; - Aéyew, -  fappolvtag, -  Kiplogs e Euol
enkatalipo se hoste hemas legein tharrountas Kyrios emoi
VAASTS RP2AS CAR RP1AP VPAN VPAP-PAM NNSM RP1DS
1459 4571 5620 2248 3004 2292 2962 1698
helper, I will not be afraid. What will man do to me?”> 7 Remember
BonBds, - »9 oy - PoPybioopaty Tl »11 &vlpwmos,; movjoel, - pot,  Mynuovelete,
boéthos ou phobéthésomai ti anthropos  poiései moi Mnémoneuete
NNSM BN VFPIIS RI-ASN NNSM VFAI3S RPIDS VPAM2P
998 3756 5399 5101 444 4160 3427 3421
your leaders, who spoke  the word of God to you; e
Vb, <T@V, Tyouudvwyvy  oiTveSs EAdAoave TOVs AGyov, - <Tob,, feol,, - Oy, @y,
hymon ton hegoumenon  hoitines elalésan  ton logon tou theou hymin hon
RP2GP  DGPM  VPUP-PGM RR-NPM VAAIBP  DASM  NASM DGSM  NGSM RP2DP  RR-GPM
5216 3588 2233 3148 2980 3588 3056 3588 2316 5213 3739

TA quotation from Deut 31:6, 8

2Some manuscripts have “and | will not be afraid”

3 A quotation from Ps 118:6
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considering the outcome of their way of life,y imitate their faith.
dvabewpolvtes ;3 V., ExBacy,s «  Thgs Gvaotpodiic,, « «  pelofes T ToTw,,
anatheodrountes  tén ekbasin tés  anastrophes mimeisthe  tén  pistin

VPAP-PNM DASF NASF DGSF NGSF VPUM2P DASF  NASF

333 3588 1545 3588 391 3401 3588 4102

8 Jesus Christ is the same yesterday and today and forever. 9 Do

’Izqcroﬁg1 Xpthcr'rc‘)g2 »7 66 avTég,  &xDes, xa}4 a_;ﬁuepovs xa}s <e§g9 ToUG aic_ﬁvagm »6

lésous  Christos ho autos echthes  kai sémeron kai eis tous aidnas

NNSM NNSM DNSM  RP3NSMP B CLN B CIN P DAPM  NAPM

2424 5547 3588 846 5504 2532 4594 2532 1519 3588 165
not be carried away by various and strange teachings, for it is good for the
uwns - mapadépeoles  « - momddaig, xal; Eévaig, Odaxal, yaps - — xahov, »12 TV,
me parapheresthe poikilais kai  xenais  didachais gar kalon tén
BN VPPM2P JDPF CLN  JDPF NDPF CLX INSN DASF
3361 3911 4164 2532 3581 1322 1063 2570 3588

heart to be strengthened by grace, not by foods by which those who
wapdlav,, —» - PePaoliofau,, - xdpimty 00y - Ppodpaow., v olge ol -

kardian bebaiousthai chariti  ou bromasin  en hois hoi
NASF VPPN NDSF BN NDPN P RR-DPN DNPM
2588 950 5485 3756 1033 72 3739 3588
participate  have not benefited. 10 We have an altar from which those
TePImaTOUVTES o »18  0lny, QdeMOnoay 1 -  #opev, - Ouoaomipov, €5, o0, ol
peripatountes ouk opheléthesan echomen thysiastérion ex hou hoi
VPAP-PNM BN VAPI3P VPAITP NASN P RR-GSN  DNPM
4043 3756 5623 2192 2379 1537 3739 3588
who  serve in the tabernacle do not have the right to eat. 11 For
- atpelovres,, »11 T ooy »7 odws Exouaw, - Eoudlavs - dayelv,  Yyap,
latreuontes te skene ouk echousin exousian phagein gar
VPAP-PNM DDSF NDSF BN VPAI3P NASF VAAN CLX
3000 3588 4633 3756 2192 1849 5315 1063
the bodies of those animals whose blood is brought into the sanctuary
Ty OWPATA,; — TOUTWV,s (Qwv,  Gv, <T0; aluae - elodépetar; &g, T Gyan
ta  somata touton z00n hon to haima eispheretai  eis ta hagia
DNPN  NNPN RD-GPN NGPN  RR-GPN DNSN  NNSN VPPI3S P DAPN JAPN
3588 4983 5130 2226 3739 3588 129 1533 1519 3588 39

by the high priest for sins  are burned up outside the camp.
Sid, ol dpylepéws., «  mepl, duaptiagy -  xataxaleTaly « 8wy, Thow TRPEUBOATS

dia tou archiereds peri hamartias katakaietai exo tes  parembolés
P DGSM NGSM P NGSF VPPI3S P DGSF NGSF
1223 3588 749 4012 266 2618 1854 3588 3925
12 Therefore Jesus also suffered outside the gate, in order that he might sanctify
o1, Tnools; xal, Emabev,s Ewn THos MG, - - e, - - ayldo s
dio lesous  kai epathen exo tes  pylés hina hagiase
CLi NNSM BE VAAIZS P DGSF  NGSF AP VAAS3S
1352 22 2532 3958 1854 3588 4439 2443 37
the people by his own blood. 13 So we must go out to him
TV,  Aadvy Os - idlovs <Tol, aluatogy Tolvuy, - - epyopeda, « mpdg; avTdv,
ton laon dia idiou tou haimatos toinyn exerchometha pros auton
DASM  NASM P JGSN  DGSN NGSN CLi VPUSTP P RP3ASM
3588 2992 1223 2398 3588 129 5106 1831 4314 846
outside the camp, bearing  his reproach. 14 For here we do not
Bw; i mapeuPordic, dépovtesy, avToly, <ToVs Oveldloudy o yap. @0g, - »3 0D,
exo tés parembolés pherontes autou ton  oneidismon gar hode ou
P DGSF NGSF VPAP-PNM  RP3GSM  DASM NASM CAz P CLK
1854 3588 3925 5342 846 3588 3680 1063 5602 3756
have a permanent city, but we seek the city that is to come.
fropev; »6  pévouoavs mhve GME, - émOproluev, Ty « - - péovowv, +
echomen menousan  polin  alla epizétoumen  tén mellousan
VPAITP VPAP-SAF NASF  CLK VPAITP DASF VPAP-SAF
2192 3306 41m2 25 1934 3588 3195

4Lit. “of whom considering the outcome of the way of life” 5Lit. “to the ages”
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15 Therefore through him let us offer up a sacrifice of praise continually®
ooV, o, adtol, - - dvadépwpev, « - Buslavs — aivésewss <01k, TAVTOGH
oun di’ autou anapheromen thysian aineseds  dia  pantos
cul P RP3GSM VPASTP NASF NGSF 3 JGSM
3767 1223 846 399 2318 133 1223 3956

to God, that is, the fruit of lips that confess his

- <T@y 0eld,p> TOUT, EoTv, - xapmov.,; - yehéwv,, - Spoloyolvtwy s aldTols

to  theo tout’  estin karpon cheiledn homologounton autou

DDSM  NDSM  RD-NSN  VPAI3S NASM NGPN VPAP-PGM RP3GSM

3588 2316 5124 2076 2590 5491 3670 846
name. 16 And do not neglect doing good and generosity, for
<T@y OVOpaTL > 0, »7 whe émdavbdvesde, «tic, edmotiagy  «  xal, xowwviags Yap,
to onomati de me epilanthanesthe tés  eupoiias kai koinonias  gar

DDSN NDSN CLN BN VPUM2P DGSF NGSF CLN NGSF cAaz

3588 3686 1161 3361 1950 3588 2140 2532 2842 1063

God is  pleased with such  sacrifices. 17 Obey  your

<6y, 0edgip — elapeoreital, - TowlTalgs  Buoiaig, [eibeobe, Oudv,

ho theos euaresteitai toiautais thysiais Peithesthe hymon

DNSM  NNSM VPPI3S JDPF NDPF VPMM2P RP2GP

3588 2316 2100 5108 2378 3982 5216
leaders and submit to them, for they keep  watch over your

«tolg, Wyouuvolg»  xals UTElxetes «  «  yaps avtol, —  dypumvolow, UmEp, VMV

tois hégoumenois kai hypeikete gar  autoi agrypnousin  hyper hymon

DDPM VPUP-PDM CLN  VPAM2P CAZ  RP3NPMP VPAI3P P RP2GP

3588 2233 2532 5226 1063 846 69 5228 5216

souls as those who will give an account, so that they can do
<TGV PUx@v> @6y, - - > AmOdWOOVTEG ;s —  AYov,;s Way, « - - Todow,
ton  psychon hos apodosontes logon  hina poidsin

DGPF NGPF CAM VFAP-PNM NASM  CAP VPAS3P

3588 5590 5613 501 3056 2443 4160

this with joy and not with groaning, for this would be unprofitable for
To0T0, METRis XS Xl [Ny -  OTEVA{OVTEG,, Yopss TOUTO = =  GAUGITEAEG, —

touto meta charas kai me stenazontes gar  touto alysiteles
RD-ASN P NGSF  CLN BN VPAP-PNM CAZ  RD-NSN INSN
5124 3326 5479 2532 3361 4121 1063 5124 255
you. 18 Pray for us, for we are convinced that we have a good
Opiv,, Tpooelyeabe, mepl, Nu@v, yaps - - mebbpeba, Otz -  Exopev, »8 xakiy,
hymin Proseuchesthe peri hémon gar peithometha hoti echomen kalen
RP2DP VPUM2P P RPIGP  CAZ VPPITP csc VPAITP JASF
5213 4336 4012 2257 1063 3982 3754 2192 2570
conscience, and want to  conduct ourselves commendably in every way.
ouveldnowy —  Béhovtes., — dvaotpédeadal 1, - XOADG, vy MOV,  «
syneidésin thelontes anastrephesthai kalos en  pasin
NASF VPAP-PNM VPPN B P JDPN
4893 2309 390 2573 72 3956
19 And I especially urge you to do this, so that I may be
0, »3 TeplooOTEPwG, Tapaxadd; <« - modjcas Todto, Was « - - -
de perissoteros parakalo poiesai  touto hina
CLN B VPAITS VAAN  RD-ASN  CAP
1161 4056 3870 4160 5124 2443
restored to you more quickly.
amoxataotali s - Oulv, - Td)IOV,
apokatastatho hymin tachion
VAPSTS RP2DP B
600 5213 5032
Benediction
13:20 Now may the God of peace, who brought up from the dead our
3¢, »1 O, Bedg; - <«Tiig, celphwngy b6 Qvayayav, <«  éxg - VeXp@V, NUbVa,
de HO theos tés  eirénés ho anagagon ek nekron  hemon
cur DNSM  NNSM DGSF  NGSF DNSM  VAAP-SNM P JGPM RPIGP
1161 3588 2316 3588 1515 3588 321 1537 3498 2257

6 Lit. “through all”
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Lord Jesus, the great shepherd of the  sheep, by the
<TOV,  XOpLovy>  Inoolv,, TOVi, <ToV., uéyav,»  mowéva, »13 TEV,, TpoPdTwv. €V -
ton kyrion Iésoun ton ton megan poimena ton probaton en
DASM  NASM NASM ~ DASM  DASM  JASM NASM DGPN NGPN P
3588 2962 2424 3588 3588 3113 4166 3588 4263 1722
blood of the eternal covenant, equip 21 you with every good thing to
alpatt,, - »18 aiwviov,, Owbiemg.s xataptioot Opls, év; mavtl, dyabls o« eig
haimati aioniou diathékes katartisai hymas en panti agatho eis
NDSN JGSF NGSF VAAO3S RP2AP P JDSN JDSN P
129 166 1242 2675 5209 122 3956 18 1519
do his will, carrying out in  us  what is pleasing before
<10, Tofjoaty  adtoly <TO, BéMMuay MOV, <« €V NEV.y,  TO.s - EVAPECTOV s EVWTIOV,
to poiésai autou to  thelema poion en hémin to euareston  endpion
DASN VAN RP3GSM  DASN  NASN VPAP-SNM P RPIDP  DASN JASN P
3588 4160 846 3588 2307 4160 2 2254 3588 2101 1799
him through Jesus Christ, to whom be the glory forever.” Amen.
abtoly Oty Inools, XpoTol, - @ e My 008, <Elgs ToUG, al@vag.y  Guiva
autou dia lésou  Christou ho hé doxa eis tous aidnas amén
RP3GSM P NGSM NGSM RR-DSM DNSF  NNSF P DAPM  NAPM |
846 1223 2424 5547 3739 3588 1391 1519 3588 165 281
Conclusion
13:22 Now [ urge you, brothers, bear with my word of exhortation,
0¢, - Tlapaxad@, Upds; d&deAdol, dvéyeobes <«  Tols Adyou, - <Tiics TapaxAoews »
de Parakalo hymas adelphoi anechesthe tou logou tes parakléseos
cur VPAITS RP2AP NVPM VPUM2P DGSM  NGSM DGSF NGSF
1161 3870 5209 80 430 3588 3056 3588 3874
for indeed 1 have written to you briefly. 23 Know that our
Yapn  xal, - - éméoTeda,, — Uuivis <0k, Ppayéwv.y YWOOKETE, <« NV,
gar kai epesteila hymin  dia bracheon ginoskete hemon
CAz BE VAAITS RP2DP P JGPM VPAI2P RPIGP
1063 2532 1989 5213 1223 1024 1097 257
brother Timothy has been released, with whom I will see you, if
<tdv, G0ehdpdvy  Twdbeovs — -  dmoledupévovs pel, o0y - - Glopars, Updbc. éav,
ton  adelphon Timotheon apolelymenon  meth’ hou opsomai hymas ean
DASM NASM NASM VRPP-SAM P RR-GSM VEMITS  RP2AP  CAC
3588 80 5095 630 3326 3739 3700 5209 1437
he comes quickly enough. 24  Greet all your leaders and all
- Epyqral,  TaAYlOV,, o« domaoacbe, mAvTag, Up@vs <ToUs;  youpévous .,  xals mavTag,
erchétai  tachion aspasasthe  pantas hymon tous heégoumenous kai  pantas
VPUS3S B VAMM2P JAPM RP2GP  DAPM VPUP-PAM CLN  JAPM
2064 5032 782 3956 5216 3588 233 2532 3956
the saints. Those from Italy greet you. 25 Grace be with
ToUgs Gyloug, ol Ay <THgy TtaMlag.y  domdlovran,, Updc <My XApS»> - UETA,
tous hagious  hoi apo tes Italias aspazontai  hymas hé charis meta
DAPM  JAPM DNPM P DGSF NGSF VPUI3P RP2AP DNSF  NNSF P
3588 40 3588 575 3588 2482 782 5209 3588 5485 3326
all of you.
TAVTWY, - UpEV;
panton hymon
JGPM RP2GP
3956 5216

7Lit. “to the ages” 8Lit. “through few words”
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